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E u r ó p a  é s  T á r s a
Ezzel a cégszerű  megjelöléssel jellem zi H en

ry  de Jouvenel francia szenátor azt a helyzetet, 
am elyet a jóvátételi világbank megvalósulása 
idézne elő Európában. A nem zetközi szakértő- 
konferencia terve a pénzem bereknek szánja az 
igazi állam épitő m unkát, inig a politikusokat 
szubaltern  pallér! ha táskörre  szorítja. A világ
bank szervezete  teljesen m entes volna a politikai 
ha talom  befolyásátó l és a nem zetközi hiteit tenné 
a nem zeti szabadság  alapjává. Aki ennek a világ 
banknak élére  kerülne, d ik tátor’ ha talm at gya
koro lna E urópa fele’t, m ert — mint H enry de 
Jouvenel m ondja, — ö volna az »Európa és T ársa 
R észvény tá rsaság«  vezérigazgatója. Az igazgató- 
tan ác s  a hét nagy jegybankból állana, amelyek 
elnököt választanának . Milyen garanciát adhat 
azonban az elnök, aki term észetszerűen valam ely 
nem zethez tartozik , a rra  nézve, hogy nem fog 
kizifickenni párta tlan ságábó l?  Akár francia, akár 
angol, akár német, akár am erikai volna ez a dik
tá to r, intézkedései a nem zetközi viszályok m ag
va it hordoznák m agukban m indaddig, mig a né
pek lá tásá t a nacionalizm us szem üvege szabá
lyozza.

Az E urópa és T á rsa  R észvény tá rsaság  tehát 
n y itv a  hagyná a nem zetek féltékenységének a lap
vető problém áját, am elynek m egoldatlanságából 
eg y re  újabb bonyodalm ak szárm aznak. Íme m a
gával a Y oung-egyezm énnyel kapcsolatban is, 
am ely  a jóvátételi világbank eszm éjének kiinduló
pontja , kiújult a francia-ném et antagonizm us. Né
m eto rszág  csak abban az esetben ratifikálja a 
Y oung-egyezm ényt. ha a R ajnavidéket haladék
talanul kiürítik, ezzel szem ben F ranciao rszág  a 
R ajnavidék m egszállásában eszközt lát a rra , 
hogy  N ém etország keleti ha tára in  a békét bizto
sítsa . H enry  de Jouvenel szerin t a franciák köny- 
nyü szívvel hagynák el a R ajnát, ha N ém etország. 
F ran c iao rszág  és Anglia alá írnák  az általános és 
nem zetközi döntőbírósági szerződést, am elyhez 
m indeddig  csak Belgium és S védország  járu lt hoz
zá. A három  nyugati nagyhata lom nak  ez a lépése 
rövidesen  a többi állam  csa tlak o zásá t vonná maga 
után és akkor nem egyedül F ranciao rszágra  há
rulna a feladat, hogy Közép- és Keleteurópában 
a békét őrizze. Ilyen hu m eglehetős bőven merül 
fel az európai politikában és kevés kilátás van rá, 
hogy az E urópa és T á rsa  cég a békére és hiány
talan m egértésre  irányuló  cselekvések igéit a fel
té te les módból állító módba helyezhetné,

B riand m áris kiszem elte a még meg sem ala
kult Európa és T á rsa  R észvény tá rsaság  utódját 
az Európai E gyesü lt Államok alakjában. A fran
cia közvélem ény az am erikai adósságok nyo
m asztó  h a tása  a la tt különösen hajlam os ennek a 
kezdem ényezésnek m éltánylására , de a legtöbb 
európai állam  vezető körei sem idegenkednek a 
t voli céit m egvillogtató  gondolattól. Ámde épen 
az a készség, am ellyel az erősen nac iona lis ta , 
szellem ű állam ok is ezt az iniciativát felkarolják, 
azt m utatja , hogy az U. S. E. koncepciójától a 
közelebb fekvő és a gyakorlati életbe mélyen bete- 
vágó kérdések  gy o rs  rendezése aligha várható.

korm ányok könnyen kaphatók olyan elvi állás- dósitója azt jelenti, hogy
fog lalásra , am ely valójában sem m ire sem köt 
lez, mig az olyan elhatározások, am elyek mód
szerekben és intézm ényekben gyökeres változá- 
: hal já rnak , a vis inertiae  kem ény cllen tá llásá la  
ütköznek. A K eilog-puktum ot azért írták  alá, m ert 
a fegyveres m érkőzés lehetőségét nem zárja  ki, 
de m ár a  leszerelés terén azé rt vajúdnak olyan 
nehezen a tanácskozások, m ert minden nép a sö
tétben való ugrásnak  ta rtja  a tényleges lem on
dást a háború eszközeiről. Az európai vámfalak 
lebontása és E urópa gazdaság i Locarnójának ki
építése fölötte üdvös program , azonban vég reha j
tásának  nem következm énye, hanem előfeltétele 
az, hogy E urópa népei a m indnyájukat szorító 
bajokat közös ak a ra tta l szanálják.

M acdonald nem é rt egyet az Európa és T ársa
L'tóda cég alapitóival, akik a világ újjászületése i p.inbau nem lógták fel túlságos tragikusan. A diplj- 
érdekében Európára korlátozódó szervezkedést i máclai összeköttetés megszakítás« nem jelent sztlk- 
hlrdetnek. A brit világbirodalom kormánya fon- ségkép háborút.

tosabb kérdésekben kénytelen szám otvetni a do- [ biztosításának alapját vannak hivatva megvetni 
miniumok felfogásával is és már csak azért sem í é- az ilyen módon elérhető eredm ény t többre be
azonosíthatja m agát olyan elgondolással, am ely csíiü az  Európai Egyesült Államok m ég délibábos 
Európát a rekonstrukció frontján a többi világ- m esszeségben ringó ábrándjánál.
résszel szem beállítja. A m unkáspárti politika 
egyébként is az egész em beriség m egújhodásának 
perspektíváját tá r ja  fel és célkitűzéseinek ten g e 
lye a leszerelés. M acdonald v isszatér az Európa 
és T ársa céghez, m ég pedig abban az értelem ben, 
hogy ez a tá rs nem lehet más, mint Amerika. 
D av es tábornokkal, az U. S. A. londoni nagykö
vetével fo ly tato tt tá rgya lása i és őszre  tervezett 
washingtoni látogatása a

A n a g y h a ta lm a k  k ö z v e t í te n e k  
K ín a  é s  O ro s z o rs z á g  k ö z ö tt

Briand az. E gyesült Á llam ok korm ányának kérésére vállalta a közvetítést, 
Stim son am erikai külügyi állam titkár A ngliával, Franciaországgal és Ja
pánnal egyetértésben  kezdem ényezte a b ék ítő  közvetítést a K ellog-paktum  
alapján — O roszországban harcias a hangulat — M egerősítik  azt a hirt, 

hogy az orosz csapatok két m anozsuriai várost elfogla ltak  
---------- ----------  ■ n e -----

Kína hadereje M andzsúria m egvédésére nem  elég
Parisból Jelentik: Briand külügyminiszternek a 

párisi kínai és orosz követtel folytatott pénteki tár
gyalásai, amelyeknek soo

Briand mind a öí^.iaia.ma* nF-rsékiotre In
tette,

a O«ai d’Orsay közlése szerint Stimson amerikai kül
ügyi államtitkár intervenciójára vezethetők vissza. 
Ezt a közlést washingtoni hivatalos körök is megerő
sítik. Eszerint Stimson érintkezésbe lépett Claudel 
washingtoni francia követtel és közölte vele, hogy

az Egyesült Államok kormánya szívesen inter
veniálna az orosz-kinnl konfliktusban közvet
lenül, azonban nincs módja erre, miután az 
Egyesült Államok és Oroszország között még 
nem állt helyre a diplomáciai viszony. Épp 
ezért Stimson felkérte a francia kormányt, 
hogy vállalja az Egyesült Államok helyett ezt 
a szerepet és figyelmeztesse az orosz és kinai 
kormányt, hogy mindketten aláírták a Kellog- 

paktumot.
Az amerikai külügyi államtitkár Briand külügyminisz
tert erre a szerepre különösen alkalmasnak tartja, 
miután Briand mindenkor a béke harcosa volt és a 
Kellog-paktum megkötésében is kiváló szerepet vitt. 
Briatidnak az volt a terve — mondotta Stimson — 
hogy meggyőzze az orosz és kínai kormányt, hogy a 
keletkinai vasutakkal kapcsolatban felmerült konflik
tust békés utón kell eliiltézíliök.

Briand azonnal eleget tett Stimson kérésének, fo
gadta a két ellenfél párisi képviselőit, majd

Briand táviratot Intézett a nankingl és mosz
kvai kormányhoz, felszólítva őket, hogy ter

jesszék a vitás kérdést döntőbíróság elé. 
Londoni jelentés szerint a Times washingtoni fii—

az. Egyesült Államok kormánya az 1921. év! 
washingtoni szerződés főbb aláíróival, tehát 
Angliával, Franciaországgal és Japánnal egye

temben jár el a közvetítésnél 
és Stimson külügyi államtitkár inár előzőleg tanács
kozott is a három nagyhatalom nagyköveteivel. így 

a Moszkvához és Nanklnghoz intézett közlés 
a négy nagyhatalom kollektiv lépésének sú

lyával történt.
Washingtonban nagyon sok reménnyel, majdnem tel
jes bizalommal várják a lépés eredményét és sokan 
azt hiszik, hogy a háború sikeres megakadályozása 
különös jelentőséget fog kölcsönözni a Kellog-paktum 
hatálybalépése napiának, juiitis 24-lkének.

A Times második vezércikke széria* a válságot 
mindeddig sem Európában, sem Amerikában, sem I.i-

A Népszövetség szeptem beri ülésszakán fog 
összecsapni a két álláspont. M indenkép ny ere
sége a béke ügyének, hogy Páneurópa posszibilis 
külpolitikai jelszó lett, de ha M acdonaldnak si
kerül Amerika közrem űködésével konkrét vív
m ányokat kieszközölnie a leszerelés tekintetében, 
az nagyobb előhaladás volna a konszolidáció felé, 
mint am ennyit a csőd szélére ju to tt Európa bár- 

világbéke in tézm ényes i miféle cégátfestéstő l remélhet.
........l  — — ■  i

A szovjet pénzügyi helyzete aligha engedi 
meg ezt a költséges háborut, míg Kína had
ereje nőm elegendő Mandzsúria megvédésére 

sem.
Azonkívül Japán közelsége is lelohasztja a Imrei ked
vet. A cikk végül emlékezteti Kínát, hogy a Kellog- 
paktum egyik aláírójának nem lett volna szabad olyan 
indokolatlan provokáló lépést tenni, mint amilyen a 
keletkinai vasutak lefoglalása volt.

Tokiói jelentés szerint a japán kormány pénteki 
minisztertanácsán foglalkozott Stimson és Briand in
tervenciójával.

A japán kormány megelégedéssel vette tudo
másul, hogy Briand már érintkezésbe lépett

a párisi orosz és kínai követtel, 
aminek következtében Tokióban biztosra veszik, hogy 
a keníliktus most már nem tog jobban kiéleződni.

Mim iieniből jelentik,
a Népszövetség valamennyi tagja támogatja 

[Irland külügyminisztert
abban a nehéz szerepben, amit Oroszország és Kína 
viszályának elhárítása érdekélten vállalt.

A két mandzsuriai város elvesztése 
után fokozott erővel folynak a kínai 
csapatszállitások

Ezekkel az optimista hírekkel szemben párisi je
lentés szerint a Malin azt jelenti, hogy a távol ke
letről érkező híradások megbízható forrásokra hi
vatkozva.

megerősítik azt a lilrt. hogy az oroszok hatal
mukba kerítették .Mandzsuit és Pogranlcskája 

határállomásokat.
Mindakét város mandzsu területen fekszik, még pe
dig a keletkinai vasút két végső pontján, az egyik a 
transzliajkáli határon, a másik Vladivosztok közeié
ben. A Pekinghó! és Nankiugból érkező táviratokból 
kitűnik, hogy

a kinai csapatszállitások fokozott erővel foly
nak északi irányban,

hogy a mandzsuriai határt az eddiginél is jobban 
megerősítsék.

Az orosz kereskedelmi hajók bojkot- 
tálják a kinai vizeket

Moszkvából jelentik: Oroszország összes nagyobb 
városaiban pénteken gyűléseket tartottak, amelyeken 
kimondották, hogy helyeslik a kormánynak azt a 
lépését, hogy szakított Kínával és

sürgetik, hogy a kormány tanúsítson továbbra
Is erélyes magatartást a keletkinai vasutak 

kérdésében.
Válaszul Kína provokáló magatartásár«.
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egész Oroszországban gyűjtés indult meg ka
tonai repülőgépek céljára.

A gyűjtés jelszava: ^Válaszunk a kínai banditáknak,* 
A moszkvai tengerészeti népbiztosság szikratávirati 
utasítást küldött valamennyi orosz kereskedelmi gő
zösnek, hogy ne vessenek horgonyt kínai kikötőkben 
és bojkottálják a kínai vizeket

Kommunista tüntetés a newyorki 
kinai konzulátus előtt

Newj'orkből jelentik: A newyorki kinai konzulá
tus épülete előtt péntek délután nagy kommunista tün
tetés volt. A Kína ellen tüntető tömegben igen sok 
volt az orosz kommunista. A rendőrség több embert 
letartóztatott, köztük az amerikai kommunista párt 
főtitkárát is. A letartóztatottak között négy' fiatal 
lány is van.

........ •»»•»•■»■».TM ----

Banditákat csem pésztek  ki
Lengyelországból külföldre

Nagyarányú em bercsem pészés nyom ára  
ju tott a berlin i rendőrség

Berlinből jelentik: A berlini rendőrség több más 
európai és amerikai város rendőrségének közreműkö
désével rendkívül raffinált módon végrehajtott ember- 
csempészést leplezett le. A nyomozás adatai szerint 
Lengyelországban egy messze szétágazó és jól meg
szervezett banda alakult azzal a céllal, hogy hamis 
útlevelekkel betörőket és banditákat csempésszenek ki 
külföldre, igy elsősorban Németországba, Belgiumba és 
Amerikába. A banda tagjai nagyrészt Feisőgaliciábói 
rekruíálódíak.

A külföldre csempészett gonosztevők feladata az 
volt, hogy külföldön, az eszközökre való tekintet nél
kül, nagyobb pénzösszegekhez jussanak és ezekkel az 
összegekkel vissza kellett térniök Lengyelországba. A 
bandának több mint száz tagja volt, csaknem vala
mennyien büntetett előéletű emberek. A bandának Né
metország több városában fiókja volt és a németor
szági szervezetük központja a Poroszország keleti ha
tárán levő Celsbcn volt, ahol pénteken ártalmatlanná ! 
tették őket. Berlinben és más városokban is több le- 
tetartóztatás van küszöbön.

T axam érőt kérnek anoviszad i 
soffőrök

A taxitu lajdonosok  m egfelehbezték  a rend
őrség viteldijszabását

Noviszadról jelentik: Dr. Momtrovics Veljkó rend
őrfőkapitány, néhány nappal ezelőtt megállapította az 
uj autótaxi viteldijszabást, amely azonban ugyláfszik 
nem elégíti ki az autótaxi tulajdonosokat, mert szom
baton felebbezés nyújtottak át a főkapitánynak és a 
viteldijszabás több tételének felemelését és részben ha
tályon kívül helyezését kérték. Különösen sérelmezik, 
hogy a főkapitány a városon kívüli fuvarviteldiját 
négy dinárban állapította meg kilóméterenként. Sze
rintük ez sehol az országban nincs maximálva és a vi- 
teldij a városon kívül mindig szabad egyezkedés tár- 
gj'a volt.

Érdekes a soffőrök beadványának az a része, 
amelyben az autótaxi állomásról a hajóhoz, vagy a 
vasúthoz való fuvardíjat olcsóbban kivdnjük megálla
pítani, mint ahogy azt a rendőrség megállapította. Az 
autótaxik ugyanis a bérkocsisokkal való versenyben a 
fuvardijat továbbra is busz dinárban kívánják meg
szabni, mert a bérkocsisok tizenöt dinárért szállítják 
az utasokat a vasúthoz. A rendőrség tudvalevőleg hu
szonöt dinárban maximálta a négyüléses kocsik fu
vardíját. A sofiörök azt kívánják továbbá, hogy a 
rendőrség által megállapított egy órás viteldij össze
gét úgy módosítsák, hogy az a rendőrség által megál
lapított hetvenöt dinár helyett, ha egy vagy két utas 
a kocsit sétakocsizásra használja, annak óradíja száz 
dinár legyen. Más esetben megmaradna a fuvardíj.

Az autótaxi tulajdonosok tervezete szerint a hajó
hoz, vagy vasúthoz való fuvardíj, a Temerini uccából
és köryékéről 1...2 személyre huszonöt dinár a Cscneji
uccábó! a vasúthoz egy vagy két személy harminc di
nár, a vasútról a Temerini kapig 1—2 személy fuvar
díja ötven dinár. Az autóállomástól a Cseneji uccáíg 
huszonöt dinár, a Temerini kapuig harmincöt dinár, a 
I éter király csatornáig harminc dinár, a Brezsovszky- 
szanaíóriumig harminc dinár, a kórházig busz dinár, az 
artézi fürdőbe busz dinár, a dr. Ilics szanatóriumig har
minc dinár, a strandra huszonöt dinár, az almási teme
tőbe harminc dinár, a szérumgyárig negyven dinár, a 
repülőtérre ötven dinár, a lóversenytérre negyven di
nár, a Darányi-telepre, vagy a vásártérre negyven di
nár volna. Minden megrendelésnél az autóállomástól a 
megrendelő lakásáig tartó utért öt dinárt számítanak 
Ildiiden csomagért és minden gyermek után szintén öt 
dinárt. Temetésnél egy órai viteldij 75, lakodalomnál 
nyolcvan dinár, a Kraxncr vendéglőhöz harmincöt di
nár. a téli kikötőhöz negyvenöt dinár. Keltőnél több 
személy esetén minden tovább! személy öt dinárt fi
zetne. Várakozási idő óránként harminc dinár. Az éj
féli díjszabás negyven százalékkal több. A városon kí

vül viteldij megállapodás tárgya volna. Végül azt kí
vánják a soffőrök, hogy az autótaxikat taxaméterrel 
lássák, el, amit a kereskedelmi miniszter rendelete is 
előír. Az autótaxisok kérelme ügyében a városi tanács 
a legközelebbi ülésen fog dönteni.w I I > M — 1

Tragikusvégü baleset 
,egy birkózó-tréningnél
A noviszadi Radnieski pályáján nyak
csigolyatörést szenvedett egy birkózó

Noviszadról jelentik: Végzetes baleset történt pén
tek este 9 órakor a noviszadi Radnieski sportpályán 
birkozótréning közben.

A Radnicski-pályán a bét néhány napján szorgal
mas birkozótréning folyik, amelyet Grünenberg Pál. a 
birkózó szakosztály intézője vezet. A péntek esti bir- 
kozótréningen résztvett Haller Antal noviszadi tizen
nyolcéves íogtcchnikussegéd is, aki könnyűsúlyú tir- 
kozó. Haller Antal felszólította Gyurgyevlcs Matija 
noviszadi tizennyolcéves inészárossegédet, aki közép- 
súlyban van, hogy birkózzék vele. Qrünenberg Pál 
szakosztályvezető tiltakozott az ellen, hogy a külön
böző sulyosztályban levő két birkózó birkózzék egy
mással. Haller Antal többszöri kérésére azonban végre 
is a hatalmaserejii Gyurcsevics kiállt a nálánál sokkal 
gyengébb Hallcrral. A birkózás pár percig tartott és 
Gyurcsevics szabályszerűen két vállára fektette Haller 
Antalt, aki resíelte legyőzetését és újabb mérkőzésre 
hívta ki a mészárossegédet, aki a második mérkőzés
nél ugyancsak pár percen belül leteritette gyenge, de 
jobb technikáin ellenfelét. Ebbe a második eredménybe 
sem nyugodott bele Haller, aki egy harmadik mérkő
zésre szólította fel Gyurcsevicset. Alig öt percig tartott 
a mérkőzés és Gyurcsevics dupla Nelson-logdssal le
szorította Haller Antal telét. Hirtelen ropogás volt 
hallható, amelyet Haller vetőtrdzó sikoltozása köveiét!. 
Grüncnberg Pál osztályvezető és a többi birkózó nyom
ban Haller Antal segítségére sietett, aki eszméletlenül 
feküdt a földön. Azonnal értesítették a rendőrséget, 
ahonnan mentőautón a helyszínére sietett Malencsics 
Rodoljub ügyeletes rendőrkapitány és dr. KJuka 
György ügyeletes tiszti orvos, aki az első segélyt 
nyújtotta Hallernak és azután kiszállíttatta a közkór
házba.

Haller Antalt szombaton délután megröntgenezték 
és az orvosok nyakcsteolyatprést állapítottak meg. 
Megsérült a gerincvelő is !és ennek következtében a 
végtagok megbénultak. Haller felépüléséhez kevés re
mény van. A tragikus eset városszerte nagy részvétet 
keltett.

—  M i r  » -— i

Szabadlábra helyezték 
a szurkaié szuboticai villany- 

szerelőt
Vukovics Antal beismerő vallomást tett és 

erős felindultságával védekezett
Szuboticán a Manasztirszka ucca 1. számú házban 

történt gyilkossági kísérlet ügyében a rendőrség le
folytatta a nyomozást és szombaton reggel kihallgat
ták Vukovics Antal villanyszerelőt, aki csütörtökön 
este két késszurással megsebesítette menyasszonyát 
Sinkó Margit tizenkilenc éves munkáslányt.

Vukovics beismerő vallomást tett és részletesen 
ismertette az eset előzményeit.

Vukovics elmondotta, hogy hét hónapja ismerte 
Sinkó Margitot, akit nagyon szeretett. Eleinte a lány 
is vonzódott hozzá, de később előtte érthetetlen okból 
oihidegült tőle és más fiatalemberekkel is kezdett fog
lalkozni, bár az ő menyasszonya volt. Emiatt napiren
den voltak közöttük a kisebb civakodások. A fiatal
embernek az volt a terve, hogy feleségül veszi Sinkó 
Margitot. de az esküvőt nem tarthatták meg, mert nem 
volt állása és keresete, ezenkívül Vukovics szülei is el
lenezték a házasságot. Három hónap óta voltak Jegye
sek és a lány mindennap sürgette az esküvő megtar
tását.

Elmondotta még Vukovics, hogy tudomására ju
tott, hogy menyasszonya az utóbbi Időben más fiatal
én berek udvarlását is fogadta, ami miatt szemrehá
nyást tett a lánynak. Sinkó Margit ezzel nem sokat 
törődött, mire Vukovics megfenyegette, hogy megöli.

— Ildi annyira szerette maga a leányt? — kér
dezte a kihallgatást végző Prodanovics Mladen rend
őrkapitány.

— Hagyott szerettem és még most is nagyon sze
ntem . Ha ö visszavonná a feljelentést, én Is megbo
csátanék neki és boldogan élhetnénk — mondta kőny- 
tiyczve Vukovics, aki azt állitja, hogy véres tettét erős 
felindulásban követte el.

Beismerte, Vukovics, hogy csütörtökön valóban 
Siukóéknál volt, mert látni akarta a menyasszonyát, de 
ott kiutasították. Emiatt nagyon elkeseredett, de még 
ekkor sem volt szándékában a leányt bántani, legkc- 
vésbbé pedig megölni. Sinkóué Vukovics könyörgésére 
beleegyezett, hogy elmegy a Manasztirszka uccában 
nagynéniénél tartózkodó leányához és beszél vele.

— Magának azt mondták, hogy maradion kint •  
kapu elöli, miért ment akkor be?

_ Nem győztem várni, nagyon Ideges voltam. Mi
kor bementem Margit félvállról beszélt velem, elvesz- 
tettem az eszemel és magain sem emlékszem rá, hogy 
került a kezembe a bicska. Ha másképen beszélt volna, 
nem történik meg mindez . .

A tanukat is kihallgatta a rendőrség és a legérde
kesebb, hogy a konyhában tartózkodó öt személy kö
zül egyik sem látta, amikor Vukovics elővette a bics
kát. A leány az ágynak támaszkodva állt, mellette egy 
széken ült a hetvenéves Berberovies Istvánná, Vukovics 
Tilka és Sinkóné álltak Vukovics betoppanásakor a 
leány nagyon megijedt, de mikor a fiatalember kö
nyörögni kezdett a bocsánatáért, egyre bátrabb lett és 
élesen visszafelelgetett.

Egyszerre a fiatalember meglökte a leányt, aki az 
ágyra esett, féloldalára és védekezőén magához szorí
totta a kezeit. Senki se látta a bicskát sem a szúrást, 
de az öreg Berberovies felugrott, elkapta a fiatalem
ber kezeit és elrántotta.

— Jal megszűrt! — mondta Sinkó Margit és ek
kor már áttört a vér a ruháján. Valamennyien Vuko- 
vicsra vetették magukat, akit előbb az udvarra, onnan 
az uceára vittek, ahol Vukovics szaladni kezdett, de 
a posta közelében elfogták. A bicskának, amellyel Vü
ké,vics a jegyesébe szúrt, tiz centiméteres pengéje van 
és roppant éles, sőt uj élesítés nyomai is látszanak 
rajta.

A kihallgatások után a rendőrség érdeklődött a 
kórházban Sinkó Margit ál’aoota felöl és azt válaszol
ták. hogy a leány sérülései csak az első pillanatban lát
szottak veszélyeseknek, a bicska pengéié nem hatolt be 
mélyen a testébe és sérülései egy-két héten belül be
gyógyulnak.

Miután a rendőrség könnyű testi sértés esetét lát
ta fennforogni, Prodanovics Mladen rendőrkapitány el
rendelte Vukovics Amol szabadldbrahclyezésél, mert 
szökésétől nem kell tartani.

i-ii. «  --------

Noviszad kölcsönt vesz fel 
a vízvezetéki munkálatokra

A noviszadi közgyűlés tárgysorozata
Noviszadról jelentik: Noviszad város képviselő

testülete, csütörtökön julius huszonötödikén tartja meg 
o bav! rendes közgyűlését, amelynek napirendjén több 
iontos tárgy szerepel.

A napirend egyik legfontosabb pontja a városi ta
nácsnak az a javaslata, hogy a város vegyen fel na
gyobb kölcsönt a létesítendő vízvezetéki és csatorná
zási munkálatokhoz szükséges föszivattyutelep kiépí
tésére. Ez az összeg körülbelül tizenkétmillió dinárt 
tenne ki és kizárólag a belváros vízvezetéki és csator
názási berendezésére használnák fel. A tanácsi elő
terjesztés a kölcsön ammortlzációját úgy képzeli el, 
hogy azok a háztulajdonosok, akiknek házai be vannak 
kapcsolva a városi csatornahálózatba, a lakbér hat szá
zalékát fizetnék, mig azok a háztulajdonosok, akiknek 
házal még nincsenek bekapcsolva, csak két százalékot

A közgyűlés napirendjének másik fontos tárgya a 
Nagyiimán rendezésének kérdése. A város ebben az 
irányban fejlődik és a közutakról szóló ezévi május ha- 
todikáig megjelent törvény értelmében, a Nagylimá- 
non létesítendő utakat és uccákat, mert azok nem 
úgynevezett átvonuló utak, valószínűleg másodosztályú 
utaknak nyilvánítják és igy a Nagylimánon levő ház
tulajdonosok, a közutakról szóló törvény értelmében 
kötelezhetők, hogy az utak építési költségeit viseljék. 
A háztulajdonosok az állami adóalap kulcsának meg
felelően viselnék ezeket a költségeket, amelyek nyolc
millió dinárra rúgnak.

A városi tanács módosítani kivánja a köztisztaság
ról szóló városi szabályrendeletet, úgyhogy a szemét- 
kihordást ezentúl magánvállalkozó ne végezhesse csak 
a város.

Tárgyalni fogja a közgyűlés azt a Javaslatot is, 
hogy a jövőben illetőség kilátásbahelyezésénél a kér
vényező az állami adóalap kulcsa szerint bizonyos il
letéket legyen köteles a városnak fizetni. Fontos ’ár- 
gya lesz a közgyűlésnek a helypénzek és egyéb városi 
illetékek revíziója. Dr. Adamovícs István, városi kép
viselő újabb javaslatot tett a városi közgyűlésnek, a 
színházépítés kérdésében. Adamovícs a gazdasági bi
zottságban kifejezésre jutott két ellentétes álláspontot 
iparkodott javaslatával áthidalni. UJabb javaslata úgy 
szól, hogy a város létesítsen egy tízmillió dináros épí
tési alapot, amely célra használják fel elsősorban a 
2 115.269 dinárnyl vigalmi alapot. Ammortizációul szol
gálná továbbá az 1929 január elseje óta befolyt és ez
után befolyó vigalmi jövedelem, a város állal a tórzs- 
vagvonból felveendő kétmillió dináros kölcsön, a bács
kai tartomány és a kormány által megszavazandó se
gély és a színház bérjövedelme. A javaslat szerint a 
városi tanács megbízást kap a végleges tervek elké
szítésére, melynek díjazása nem haladhat« meg az 
ciszágns mérnök és épitcszegyesület tarifáját és a ter
vek alapján az építésre nyilvános Írásbeli árlejtést 
tartsanak.

Valószínű, hogy ez a javaslat is a közgyűlés elé
kerül és még több fontos pont lesz napirenden
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Egy belga fürdőhelyen tartják meg 
a nemzetközi kormánykonierenciát
Briaiul tanácskozása a párisi ném et és angol nagykövettel

Parisból jelentik: fíriaml killiigyminiszter pén
teken hosszabb tárgyalásokat folytatott a Párisi né
met és angol nagykövettel.

A tanácskozás tárgya a Jóvátétel! kormány- 
koniereueia színhelyének kérdése volt, azon
ban a megbeszélés még mindig nem vezetett 

eredményre,
és a döntés ujra elodázódott.

A Peti! Puristen értesülése szerint Hoesch német 
nagykövet értésére adta Briandnak, hogy Stresemann 
külügyminiszter és Müller kancellár azt óhajtják.

hogy a konferenciát valamely magaslati vagy tengeri 
fürdőhelyen tartsák meg, tekintettel arra. hogy úgy 
a külügyminiszter, mint a kancellár egészsége meg
lehetős rossz és mindkettőjüknek kúrára van szük
sége. A Petii Párisién szerint az érdekelt kormányok 
között végeredményben

kompromisszum ’ log létrejönni, amelynek ér
telmében a konferenciát London vagy Svá|c 
helyeit valamély belga fürdőhelyen lógják 

megtartani
és legnagyobb esélye Osfcndének van.

Kihirdették az Ítéletet 
a sepsii gyilkos cigányok perében

Fiikét és liibár Pált életfogytiglani /egyházra, a többi vádlottat két évtől 
tizenöt évig terjedő /egyházra Ítélte a kassai eskiidtbiróság

Kassáról jelentik: A sepsii cigánysor népének 
■valóságos sirókoncertje kíséretében hirdette ki a kas
sai törvényszék szombaton az. Ítéletet a gyilkos ci
gányok btiiiperében. A törvényszék épülete előtt már 
a kora reggeli órákban nagy töireg g.vült össze, de a 
tárgyalóterembe csak jeggyel engedtek be mérsékelt 
számú közönséget. Bejöttek Kassára az itéletkihirde- 
tésre a sepsii cigányok és cigányasszonyok is, akik 
a törvényszék folyosóján ültek sirva és a zsibongó 
cigánynépség között csak nehezen lehetett rendet 
tartani.

Az Ítélethirdetés délelőtt féltizenegykor kezdő
dö tt Először szlovák, majd magyar nyelven hirdették 
ki az Ítéletet, amely szerint

a bíróság Fiike Sándort és Ribár Pált élet
fogytiglani [egyházra ítélte.

Hudált Jázselet tizenöt, Csiszár Gyulát tizenkét, Janó 
Gyulát, Zsiga Imrét, Zsiga Józsefet. Ribár Bélát és 
Ribdr Józsefet nyolc-nyolc évi, Ribdr Jenót és Kruló 
Barnabást négy évi, Csömör Johannát és Csömör 
Esztert két évi fegyhdzra ítélte. CsSmiir Andrást, 
Pécsi Dezsőt, Konya Józsefet és Ribdr Rudollot a 
birósdt' hslntcmcüe, mert a per anyagában a tárgya
láson nem merült fel bizonyíték ellenük.

A cigányok nrgy része elégedetten vette tu
domásul az. ítéletet

cs Fiike Sándor, amikor kivezették a teremből, oda- 
s'zólt védőjének:

A m eg h iú su lt fasiszta puccs u tá n  m egsz ilárdu lt 
a M am u-korm ány  helyzete

A liberálispárt gyenge és
Bukarestből jelentik: Azok a szenzációs híradások, 

.amelyek a romániai összeesküvésről terjedtek el, csak 
huszonnégy óráig éltek és nem bizonyultak mindenben 
valóknak. A romániai fasiszta összeesküvés már az 
első pillanatban összeomlott. A hivatalos vizsgálat a 
legnagyobb eréllyel indult meg, bár a nyomozás eddigi 
állásáról még nagyon kevés közeményt bocsátottak a 
sajtó rendelkezésére. Az eddig ismert adatokból azon
ban minden kétséget kizáró n meg lehet állapítani, 
hogy Stoica nyugdíjazott ezredes akciója már kezdet
ből fogva sikertelenségre volt kárhoztatva.

A román lasiszta-puccs eílo.'fása azonban nem 
jelenti azt, hogy Romániában néni működnek 
olyan erők, amelyek egy fasiszta átalakulást 

szereti lének megvalósít mi,
azonban a leien pillanatban még nem érkezett el az ( 
Idő arra. hogy egy ilyen puccs Romániában sikerrel j 
Járhatna.

A román hatóságok az összeesküvők letartóztatása 
után a sajtóval szemben igen szigorú intézkedéseket 
léptettek életbe, ami ellen a román sajtó egyértelműleg 
tiltakozott. Ezekre az intézkedésekre Bukarestben egy
általán semmi szükség sem lett volna, Íriszen minden 
kétséget kizáróan meg leitet állapítani, hogy

a Manlu-kormány a nyolchónapos kormányzás 
ellenére is ma már éppen olyan népszerű, 

mint uralomrajutásának első napjaiban. 
Tulajdonképpen nem is a fasiszták részéről fenyegette 
a Maniu-kormányt veszedelem, hanem inkább a libe
rálisok által megindított nagy kampány volt veszedel
mes a kormányra.

A Maniu-kortnátty a liberális kormánytól egy na-! 
gyón terhes örökséget vett át. Az ország a liberálisok ! 
tízéves kormányzása alatt gazdaságilag teljesen le-í 
romlóit és ezért a Maniu-kormrín.v eddigi működése in
kább gazdasási intézkedésekben merült ki i

— Hát mégse lehet hinni az uraknak, mindig azt 
mondták, hogy felakasztanak és most mégsem akasz
tanak fel.

Az Ítélet indokolásában a törvényszék Fiikénéi 
nyomatékos enyhítő körülménynek vette, hogy be
ismerő vallomásával megkönnyítette a bűntény felde
rítését és ezért halálos Ítélet helyett életfogytiglani 
{egyházat szabott ki, Ribár Pálnál pedig azért nem 
hoztak halálos ítéletet, mert az orvosszakértők véle
ménye szerint nem mondható teljesen normálisnak. A 
többi vádlottnál azt vette tekintetbe a bíróság, hogy 
a bűncselekmények elkövetésénél még fiatalkorúak 
voltak.

Az ítélet kihirdetése után
Csiszár Gyula felugrott és nekirontott Fűké

nek, akit ngyba-íöhe vert
és magánkívül ordította:

— A te vallomásod miatt Ítéltek tizenkét évre!
A rendőrök azonnal közbevetették magukat és 

csak nehezen tudták kiszabadítani Fiikét a dühöngő 
Csiszár kezéből, akit az elnök azonnal huszonnégy órai 
sötét zárkára ítélt.

így ért véget az óriási per, amelynek tárgyalása 
két hónapig tartott. Az esküdteknek 846 kérdésre kel
lett válaszolni és három napig tanácskoztak, amely 
idő alatt nem hagyhatták el a tanácskozó termet.

Az ítélet ellen úgy az ügyészség, mint egyes vád
lottak is felebbeztek.

népszerűtlen Rom ániában
A bukaresti politikai körök minden kétséget ki 

záróan megállapíthatják, hogy gazdasági téren a Ma- 
nitt-kormány sok tekintetben igen nagy sikereket ért 
el és mindönki tudja, hogy milyen mértékben fog ja
vulni az ország gazdasági helyzete, olyan mértékben 
lehet számítani arra, hogy a Maniu-korniány teljesen 
szabadkezet fog kapni programjának a megvalósítá
sára.

A romániai politikai élet még mindig a liberal'«,ik 
elleni harc jegyében áil. A liberális pártnak, mióta 
llratiaim Jonelt elvesztette, nincs olyan vezére, aki a 
liberális pártot a jelenlegi nagy krízisből ki tudná ve
zetni. Bratianu Vintiia, a liberális párt jelenlegi vezére 
nagy szorgalmú, rendkívül nagy műveltségű, de gyen- 
gcakaratn politikus, aki nem örökölte sem az atya. sem 
pedig a bátyja nagy polit'kai tehetségé*

S, haséin követed el Bulláiul Viulila nagyobb hi
bát, máit amikor most megtagadta a tártja közremű
ködését a Marii') álli! javasolt közpon'i igazgatási 
tiirv' 'ív,avaslat iái gyalusánál.

Nagy-Románla érdekei azt követelik, hogy az 
országot közigazgatásilag decentralizálják, 
viszont a liberálist'árt most a centralizáció 

mellett tört lándzsát.
Bratlamm.ak azonban nem,., sikerült most a régenstaná- 
csőt megijeszteni akkor, amikor a parlament elhagyá
sával fenyegetőzött. A liberális pártban nagyon sokan 
ellenezték Bratianunak ezt az. elhatározó lépését már 
azért is, mert a Manlu-kormány hivatkozhat arra, 
hogy a jelenlegi, román parlament tiszta választások
ból kerüli ki. ellentétben a liberális választásokkal, ami
kor a liberális párt csak erőszakossággal tudta magá- j 
nak mindig a kormánytöbbséget biztosítani. Mariin isi 
kivonult annak idején a román parlamentből, azonban j 
ezt az, eljárást akkoriban a választások erőszakossá
gával meg lehetett indokolni. I

ruha $ / 
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A Maniu-korniány most végre fogja hajlani a köz
igazgatási reformot, amely Románia életében igen nagy 
fordulópontot fog jelenteni. Hogy Manhmak a kisebb
ségekkel nem sikerült megegyezni, annak az okait in
kább a ferde román belpolitikai viszonyokban kell ke
resni. Manltt részéről meg volt a jóakarat bizonyos 
koncessziókra, azonban a kisebbségi pártok Maniu 
nyolchónapos kormányzása alatt nem kapták meg 
mindazt, amire minden bizonnyal számítottak és Így 
a liberálisokkal inkább ők is kivonullak a parlamentből. 
Romániában mindennek ellenére mégis azt tartják 
hogy

a Maniii-kormány még nagyon sokáig lógja ' 
magát tartani,

mert sok tekintetben igen fontos külpolitikai érdekek 
is a Maniu-korniány további kormányzása mellet: 
szólnak. " T  < » » i> »-—II -----

A  D r á v a  á l d o z a t a
Kél halálos katasztrófa O szijeken

Oszijekröl jelentik: Két nap leforgása alatt két 
halálos katasztrófa is történt Oszijeken a Dráván. 
Egyik szerencsétlenségnek áldozata egy jómódú oszi- 
jeki kereskedő diáklánya, a másiknak áldozata egy 
ismeretlen munkás.

Pénteken Oszijek felsővárosban az lnlioll-ié\e 
uszodában fiirdött Steckmuyer Olga lizenliétéves di
áklány, egy oszijeki kereskedő lánya, aki jó úszó volt 
és a fürdő közelében mélyebbre ment be a folyóba. 
Egyszerre csak éles sikoltást hallottak a partonállók:

— Segítség! Segítség!
Látták, hogy a leány alábukik, majd feldobja a 

viz. Többen odausztak, de a lány akkordra elmerüli 
és még ezideig nem került meg a holtteste.

A másik szerencsétlenség szombaton délelőtt tör
tént Oszijek alsóvárosban, a vágóhíd közelében. Po
povies foea napszámos csónakján a baranyai partról 
fát fuvarozott át az oszijeki partra. Hogy a munka 
gyorsabban menjen, Popovies egy ismeretlen embert 
fogadott fel az oszijeki parton ácsorgó iiapszámcsoK 
közül. Ezzel együtt Popovies átment a baranyai ol
dalra, ahonnan zsúfolásig megrakott csónakkal indul
tak vissza. Mind a ketten eveztek, de a folyó közepén 
az ismeretlen segítőtárs kiejtette a kezéből az evezőt, 
mire a csónak oldalra billent.

Popovies, hogy a csónakot egyensúlyba hezza. 
a z  ellenkező oldalra hajolt, de ijedtségében ugyanezt 
tette a másik ember is, mire a csó/isfe felborult. Po
povies, aki gyengén tudott úszni, fenntartotta magát 
addig, míg a partonállók, akik szemtanúi voltak a 
katasztrófának, kimentették. A másik írunkás, aki 
valószínűleg nem tudott úszni, elmerült és holttestét 
még nem találták meg
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N a g y v á lto z á s o k  a b e o g r a d i ta r to m á n y  
je g y z ő i k a r á b a n

Jegyzői k inevezések , áthelyezések  és elbocsátások a beogradi 
tartom ány vajdasági részében

a ra n y  u

Becskerckröl jelentik: Dr. Baltics Vilkó beogradi 
tartományi főispán már hosszú idő ófa nagy körülte
kintéssel foglalkozott azzal a kérdéssel és mindent el
követett, hogy a beogradi tartomány vajdasági része 
olyan jegyzőket kapjon, akiknek szakképzettsége és 
eddigi működése garancia arra, hogy a közigazgatás 
menetű kifogástalan és minden tekintetben kielégítő 
lesz. Ho&szh és alapos előkészületek után a főispán 
szombaton végre aláírta a beogradi tartomány terü
letére a jegyzői kinevezéseket, áthelyezéseket és föl
mentvényeket. A jegyzői karban végrehajtott változá
sok a következők:

A becskereki járásban a főispán megerősítette ál
lásában Mudrics Petár jankovmosii, Parkovics Púja 
malitoráki, Peries Gyura martinicai, Schwarc Frigyes 
tnihajlov >i, Pavlovics Dobrivoj nemacskieletniri, Szi- 
monovics Etika szlovacskiaradáci, Sztefanovics Bo- 
zsidar szrpszkiitebeji és Gyurics Miüvoj szrpszkiele- 
miri jegyzőket. Müller Ottó lazarevói jegyzőt állásá
tól felmentette és helyére Petrijanszki Száva jelenlegi 
sztarihecseji jegyzőt nevezte ki, Lázár Miklós kleki 
jegyzőt állásától felmentette és helyére Franc Lázár 
diplomás jegyzői, a becskereki rendőrség tisztviselő
iét nevezte ki. Miskov Veljko perlezi községi jegyzőt 
Oornjamuzsljára helyezte át és Periezre községi jegy
zővé Vlajnics Vojiszláv banatszkatopolai jegyzőhe
lyettest nevezte ki.

A novakanizsai Járásban a főispán Sznvajdzsies 
Nemanja crnaharaí jegyzőt Novakanizsára helyezte 
át, crnabarai körjegyzővé kinevezte Mirkov Danilo 
lazovói jegyzőt, Jazovára községi jegyzővé Sztepanov 
Mirkó okleveles jegyző csókái lakost nevezte ki, Obi- 
licsevó község jegyzőjévé kinevezte Sztojanovics Alek- 
szandar novakanizsai jegyzőt, Qyálára községi jegy
zővé kinevezte Ilijin Szteván eddigi gyálai jegyzőt, 
Müller Alekszandar majdani körjegyzőt, Mirkonjev 
Szteva szanádi községi jegyzőt, Antonovics Iván csó
kái községi jegyzőt és Radin Rankó potiszkiszvetini- 
kolai községi jegyzőt állásukban megerősítette. Krsz- 
tur község jegyzőjévé Pesevics Vladimir volt jegyző, 
beogradi tartományi számvevőt nevezte ki, Szencsa- 
nin Zsivojin eddigi krszturi jegyzőt Ivanovóra nevez
te ki jegyzővé, Lozarics Milán obilicsevói jegyzőt át
helyezte hasonló minőségben Mokrinba és Mélykúti 
István novakanizsai adóügyi jegyzőt állásától felmen
tette, helyére pedig Sikopaiüja Milorad okleveles jegy
ző, csurugi lakost nevezte ki.

.4 zsabalji járásban a főispán Nadalj község jegy
zőjévé Vucsetics Jóca banatszkidvori jegyzőt nevezte 
ki, Neskovics Andrija nadalji községi jegyzőt pedig 
Banatszkidvorra nevezte ki jegyzőnek. Gyurgyevo köz
iég jegyzőjévé a főispán Kovacsevics Boriszláv becs
kereki főispátti titkárt nevezte ki.

A tileli járásban kinevezte a főispán Gornji Ko- 
eilj község jegyzőjévé Markovfcs Oyura eddigi gor- 
njikovilji jegyzőt, megerősítette állásában Nedeljkov 
Isza mosorini és Lalin lován titeli jegyzőket, Budi- 
t,zavara jegyzővé Mudritiszki Novák eddigi gardinov- 
cii jegyzőt. Qardinoveira jegyzővé Kovaesev Emilt, 
Doliiji Koviljra jegyzővé Brojakov Makszim eddigi 
iudiszavai jegyzőt, Vilovóra jegyzővé Opra Jovan je
lenlegi löki jegyzőt. Lókra jegyzővé Sztojadinovics 
Milán jelenlegi opovói jegyzőt és Sajkásszentivánra 
legyzővé Katyanszki Izidor jelenlegi bacskogradistei 
jegyzőt nevezte ki. Maletin Zsiva orlovói jegyzőt át
helyezte Szrpszka Crnjára, Vukicsevies Branko saj- 
fcásszvetiiváni jegyzőt pedig Horgosra.

A pancsevvi járásban a főispán Müller Mirko glo- 
gonyi jegyzőt felmentette állásától és helyébe Krzsa- 
novics Dusán volt nemacskíelemiri jegyzőt nevezte ki. 
Ivanovóra jegyzővé Szentjanin Zsivojin krszturi jegy
zőt helyezte át, Hesse Georg kraijevicsevói jegyzőit ál
lásától felmentette és helyébe Potnorisac Száva volt 
jegyzőt, becskereki lakost nevezte ki, Fuchs Péter je
lenlegi jabukói jegyzőt állásától felmentette és helyé
be Mihajlovics Ariton volt jegyző, beogradi lakost ne
vezte ki, Krizsán Traján ovesai jegyzőt állásában 
megerősítette, Sztarcsevóra jegyzővé Birdies Danilo 
banatszkibreszíováci községi jegyzőt, Szeíkerinbe 
legyzővé Vcn.ics Milivoj borosai jegyzőt, Borcsá'a 
jegyzővé (jyurkovics Evgenija omoljicai jegyzőt, 
Omoljicára jegyzővé Dragicsevlcs Andrija szefkerini 
jegyzőt, Banatszki Bresztovácra jegyzővé Jovanovics 
Szvetozár sztarcsevói jegyzőt helyezte át. Jovanovics 
Jovan vojlodicai jegyzőt állásában megerősítette. Do- 
,óvóra jegyzővé Moljac Száva banatszkonovoszelói 
jegyzőt helyezte át. Maties Szlavko banatszkonovo
szelói jegyzőt Idvorha. Milosevics Jovan ivanovói 
községi jegyzőt pedig Szajánra helyezte át.

A velikckikindai járásban a főispán Mokrinba 
Jegyzővé Lozanics Milán obilicsevói, Szajánha jegy
zővé Milosevics Jován ivanovói jegyzőket helyezte 
át. Boró Sándor nakovói jegyzőt állásától felmentette, 
helyére Milovanovics Kriszta volt jegyző beogradi 
lakost nevezte ki, Basaidra jegyzővé Vaidics Milán 
volt jegyző, kikindai lakost. Bánatszka topolai kör
jegyzővé Vuletin Gligorije hasaidi jegyzőt, Bocsárra 
legyzővé Kákics Vojiszláv eddigi opovói aljegyzőt

nevezte ki, Schwarc Géza bocsári jegyzőt állásától 
felmentette, Padcjra adóügyi jegyzővé Ilirijas Alek- 
szandar eddigi adóügyi jegyzőt, adminisztratív jegy
zővé Inibranovics Szpaszenko eddigi jegyzőt nevezte 
ki, Vlajnics Vojiszláv banatszkatopolai jegyzőt Per- 
lcszrc, Grujics Milivoj inokrini jegyzőt Mobilba, Isza- 
kovics Petar szajáni jegyzőt Debeijacsára helyez
te át.

A kovácsiért Járásban a főispán Barandára jegy
zővé Naodovics Dimitrije szrpszkacrnjai jegyzőt, De
beijacsára Iszakovics Petar szajáni jegyzőt, Idvorra 
Maties Szlávkó banatszkonovoszelói jegyzőt. Jarko- 
vácra Krajnovics Danilo volt jegyző beogradi lakost, 
Szakttlára Arszcnijcvics Brauiszláv eddigi szakulai 
jegyzőt, Crepajára Dimics Szvetíszláv eddigi idvori 
jegyzőt, Crepajára (adóügyi jegyzőnek) Klapka An
tal eddigi Jasetomicsi jegyzőt nevezte kt. Zsolnai 
Ádám eddigi kovacsicai jegyzőt felmentette állásától 
és helyére Atanackovics Milivoj crepajai jegyzőt ne
vezte ki, Opovácra jegyzővé Rakicsics Bogdán do- 
lovrti jegyzőt nevezte ki. Jovics Szteván barandai 
jegyzőt Jasatomicsra, Szimics Milorad jarkováct 
jegyzőt Adára, Sztojadinovics Milán opovói jegyzőt 
Lókra. Rakics Vojiszláv opovói aljegyzőt pedig Opo- 
vóra jegyzővé nevezte ki.

A szentai járásban a főispán Adára adminisztra
tív jegyzőnek Szimics Milorád jarkováci jegyzőt, Hor
gosra jegyzőnek Vukicsevies Brankó sajkásszentiváni 
jegyzőt nevezte ki, a martonosi jegyző teendőinek 
végzésével Lolin Szpaszoje moli jegyzőt hízta meg, 
Tomics Dimitrije horgosi jegyzőt Bacskapctrovosze- 
lóra, Moljac Szave martonosi jegyzőt Dolovóta he
lyezte át.

Elfogták a szentai tanyák rémét
Romániából szökött fegyenc zsarolta a tanyai lakosságot

A tornyospusztai csetidőrség vészedelmes szélhá
most tett ártalmatlanná,* aki már napok óta zsarolta a 
szfárakanizsai és a szentai járás tanyáinak lakos
ságát.

a szentai tanyákra beállított 
év körüli fiatalember, aki

Néhány nappal ezelőtt 
egy huszonnyolc-harminc

A sztalos Lajos szökött fegyen c, a szentai 
tanyák szélhám osa, m e lle tte  M ebm edino- 
v ics csendőró'rniester és S osterk o  csen d őr, 

ak ik  hosszas hajsza után e lfogták
egyik helyen detektivnek, másik helyen pénzügyőrnek, 
vagy végrehajtónak mondotta magát és különböző fe
nyegetésekkel pénzt csalt ki.

Először beállított Péter János gazdálkodó tanyájá
ra és elmondta, hogy az adóhátralékot akarja behaj
tani. Felszólította a gazdát, hogy 312 dinárt azonnal 
fizessen ki, mert ellenkező esetben letartóztatja. Péter 
tiltakozott, de az ismeretlen olyan erőszakosan lépett 
fel, hogy végül is kifizette a kért összeget. Az ismeret
len ezzel eltávozott, hogy egy másik tanyán próbáljon 
szerencsét. Buta András sztarakanizsai gazda tanyá
ját kereste fel és itt már pénzügyőrnek adva ki magát, 
házkutatást akart tartani, mert — mini mondotta — ,

A novibecscji járásban a főispán Mirkov Nenád 
tordai községi jegyzőt és Birimác Radoszláv melen- 
cíi jegyzőt állásában megerősítette.

A szturibecseji járásban kinevezte a főispán Pet- 
rovics Nikola tóbai jegyzőt Sztaribecsejre adóügyi 
jegyzővé. Csendics Szimeon turiai jegyzőt állásában 
megerősítette, Baeskopetrovoszeló község jegyzőjévé 
Tomics Dimitrije horgosi jegyzőt helyezte át, Bacs- 
kogradiste község jegyzőjévé Jorgovics Tiliomir volt 
kovint jegyzőt nevezte ki, Francuz Iván bacskopeíro- 
voszelói jegyzőt Ruszkoszelóra, Katyanszki Izidor 
bacskogradistei jegyzőt Sajkásszentivánra helyez
te át.

Rajltovics Zsárkó tomaseváci Jegyzőt állásából 
felmentették és helyére Popics .lován volt jegyző, 
becskereki lakost nevezték ki, Popovics Torna növi- 
iíelieji jegyzőt Igjosra helyezték át. Mihajlovics Jása 
ócskái jegyzőt Noviitcbejre helyezték át. Sztariécs- 
kára Kalenics Bogdán dipmlomás jegyző, noviszadi 
lakost nevezték ki, Budimira Ugarac igjosi jegyzőt 
állásából felmentették, mert önkormányzati szolgálat
ba lépett.

A Jdsatoniicsi járásban Novákovics Alekszandar 
alekszandrovói, Popoviczki Milivoj najfeldi, Jokics 
Vaszilijo szvetiliuberti, Szávics Szvetíszláv kláriai és 
Peries Dusán hetini jegyzőt megerősítették állásuk
ban. Dungyerszki Fránjó csesztereki jegyzőt felmen
tették, helyébe Ádámovics Milorádot nevezték ki. 
Felmentették Balogby Károly németernyaf jegyzőt is, 
helyébe Vucsedics Alekszandar ruszklszelói jegyzőt, 
Ruszkoszelóra Francuz Iván petrovoszelő! Jegyzőt 
helyezte át. Nőtáros Blagoje molini jegyzőt felmen
tették álásától, helyébe Grujics Milivoj mokrint Jegy
zőt nevezték ki. Tóbára Dukin Milos novacrnlai jegy
zőt, Novacrnyára Cigics Arlsztofor karagyorgyevói 
jegyzőt, Karagyorgyevóra Kikics Szvetozár aljegw. 
zőt helyezték át. Jasatomicsra Jovics Szteván baran
dai jegyzőt helyezték át, míg adóügyi jegyző Tubics 
Szteván eddigi temerini aljegyző lett. Szerb Crnyira 
Maletin Zsivoiin vilovói jegyzőt, Barandára Naodo- 

Pet-vics Dimitrije szerbernyai jegyzőt helyezték át, 
rovics Nikola tóbai jegyzőt pedig Sztaribecsejre 
ügyi jegyzőnek nevezték ki.

adó-

tudomására jutott, hogy Bata titokban pálinkát főzött. 
A házkutatás eredménytelenül végződött, mire az is
meretlen hatszáz dinár kiszállási költséget kért. A gaz
da kénytelen volt ezt az összeget megfizetni, mert az 
álfinánc azzal fenyegetődzött, hogy letartóztatja. Két 
nappal később Tát/i János bogarasi gazdálkodó (anyá
ját kereste fel az ismeretlen. Mint detektív mutatko
zott be és kijelentette Tóthnak, hogy egy súlyos bűn 
miatt halálra is Ítélhetik, letartóztatja. Tóth ugyan 
semmit sem követett el, mégis megijedt, különösen ak
kor, amikor az ismeretlen megláncolta és kocsin útnak 
indította. A szomszédos tanyáról azonban visszafor
dult az áldetektiv és kijelentette, hogy futni engedi, 
ha pénzt ad neki. Ezer dinárt vett fel Tótlitól, azután 
eltávozott.

A csendörség ekkor már tudomást szerzett ezek
ről a szélhámoskodásokról és nyomozást indított. Meg
állapította, hogy a szélhámos úgy dolgozott, hogy mi
előtt bement az egyik, vagy másik tanyára, a környék
belieket kikérdezte a tanya lakosai felöl. A tornyos
pusztai csendörség részéről Mecbrnedinovics Pasan 
csendőrőrmester vette kezébe a nyomozást, amelynek 
szálai Sztarakanizsa felé vezettek. Sztarakanizsán 
Mechmedinovics megtudta, hogy az ismeretlen a tanyák 
között bujkál. Sikerült róla pontos személyleirást kapni, 
mire megindult a hajsza kézrekeritésére, Mechmedinovics 
Pasan Sosterko Petár csendőrrel egész nap a kanizsai 
határban kutatott a szélhámos után. Este tiz óra táj
ban a kukoricásokban észreveitek egy alakot. Utána 
vetették magukat és még mielőtt az észrevette volna 
őket, utolérték. A személyleirás alapján a keresett szél
hámost ismerték fel benne, mire megvasalták és beszál
lították a tornyospusztai csendőrségre.

Kihallgatása alkalmával elmondotta, hogy Asztalos 
Lajosnak hívják, harminckétéves nyomdász. Beismerte 
a szélhámosságokat és azzal mentegetődzött, hogy na
pokig nem evett, pénzt pedig nem tudott máskép sze
rezni. Négy héttel ezelőtt jött át Romániából, ahol 
Nagyszalontán volt bezárva, de sikerült megszöknie. 
Arra a kérdésre, hogy miért volt bezárva, azt mondta, 
hogy verekedésért Ítélték el négyhavi fogházra. A 
csendörségnek azonban az a feltevése, hogy súlyosabb 
bűncselekmények terhelik lelkiismeretét, mert a kereszt
kérdések során elárulta, hogy összeköttetésben állott 
Peries liaramiavezérrel, aki sorozatos rablásokat és 
gyilkosságot követett el Jugoszlávia és Románia terü
letén. Megmotozásakor pénzt nem találtak nála, de 
megállapították, hogy letartóztatása előtt nyolcezer 
dinár elmulatott.

Asztalost a tornyospusztai csendőrségről Adára 
szállították, mert az adai csendőrség szintén keresi 
szélhámosságok miatt. A nyomozást tovább folytatják 
és kérdést intéznek a romániai hatóságokhoz is annak 
megállapítása végett, hogy milyen bűncselekmények 
miatt ítélték el Nagyszalontán.
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D r .  I í 'á iá n k  A v f h u r  
e m l é k i r a t a i

(H o g y a n  l e t t  a z  in te r n á l t  k a d e í t M l  í e t e g á p o f ó ?  ~  A le g d r á g á b b  
v a  ó ta  - S í é r t é lé n  audfen?i> '1

, F á rad tan  ültem  le íróasztalom  mellé, hogy 
írásbeli m unkáim at elvégezzem. amikor egy fia
tal jónövésii fiatalem ber lépett be a rendelőbe.

B em utatkozott:
— M üller Jenő v a g y o k . . .  Hallottam , hogy 

a doktor ur keres szanitész t a rendelőbe, eljöt
tem ajánlkozni.

C sodálkozva néztem a jól öltözött, szénfeke
te hajú hadifogolyra. A fiatal em ber villogó sze
meivel bátran  nézett a szem em be vastag  szem 
öldökei mögül.

— Honnan tudta, hogy szükségem  van sza- 
nitészre, hisz m ég senkinek se s z ó l ta m ? ...

P iru lva  válaszolt a fia*, 'em ber:
— H át csak úgy m egéreztem .
— Sajnos en nem alkalm azhatok átm eneti 

szanitészeket. Állandó segítségre van szüksé
gem . . .

— Fájdalom , akkor én éppen megfelelek.
— V issza ta rto tt?
— Igen.
— T isz t?
— Kadét.
A zután elm ondotta, hogy a cukorgyárban 

van in ternálva és most is a munkáról szökött 
meg. A könyvkereskedőktől rekvirált könyveket 
hordják  á t egy  központi könyvtárba. Krasznó- 
járszki régi fogoly. Évekig dolgozott a szibériai 
láger bádogüzem ében, mint bádogos munkás. At
tól fél, hogy egy szép napon a cukorgyári tisz
teket át fogják szállítani a csillagbörtönbe.

M egtetsze tt a .iómodoru, szerény fiatalember.
— D olgozott m ár valam ikor betegek körül? 

— kérdeztem  tőle.
— Soha életemben. Azt se tudom mi fán te 

rem a betegség  azon kívül, hogy törött lábbal 
kerültem  fogságba.

Attól a naptól kezdve ott ragad t a rende- : 
lömben — betegápolónak. Rövid idő múlva a n y - ' 
nyira belejö tt a munkába, mintha egész életén 
át betegekkel foglalkozott vohn. A kézigyógytár 
teendőit is ő végezte cl.

Egész nap dolgozott, esténkint leveleket irt 
P es .tii é 'ő  szüleinek. A h veleket invalidusokkal 
küldte haza.

A rendelő divánján aludt.
Az u.i »szanlíé *4« nem jelentettem  be Grósz 

elvtársnak. Az iroda vezetői abban a tudatban 
voltak, hogy a m érik  beleegyezésével történt a 
betegápoló felvétele. Később már mindenki egé
szen te rm é '.ze te srck  találta, hogy a Muki-szani- 
tésg m ellettem  dolgozik.

A kis fiam nevezte el M akinak: rövidesen in -, 
tini bará tság o t kö tö tt a kadéttal, aki üres ó- ű- 
ban a »szárazdajka«  dolgát is szívesen \cg ez tc  
el. A nagy  szibériai pleni. a kis pleninek hűséges 
já tszó társa , p a 'tá sa  lett. A kis fin — aki hadifog
lyok között nevelkedett fel — és könnyen b a rá t
kozott a plenikkcl, különös ragaszkodással csün
gött Muki nyakán.

Muki rövidesen nélkülözhetetlenné vá lt. 
Orosz e lv tá rs  a furunkulusa.it is vele kezeltette.

Muki közben egy napon megkért, hogy vala-l 
hogyan el ne áru ljam  O rósz elvtárs előtt, hogyi 
ő — tiszt és hogy  apja jómódú pesti g y á ro s . . .
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Februárban m ár erősen befagyott a Név a. A 
'ég hátán, a hidak között megindult a gyalogos: 

; közlekedés.
A finn pályaudvarhoz kellett naponta gyalo i 

golnom, a Néva jegén keresztül, hogy tejet és* 
j élelmet szerezzek he örökké éhes családom nak. I

A finn vasutas, Vasa ur szállította a tejet az 
i állomásig, ahol jó cári pénzért és a ranyért adott 
' túl rajta.

Mire az igazi tél beköszöntött, üres volt a { 
i zsebem, elfogyott a cári pénz és az arany. Ezen- 
I tú l  kenyérrel lizettem  V asa urnák, ami a legd rá-'1 

gább valuta volt az Ínséges városban.
M árcius első napján a kis fiam megbetege- 

dett. Tüdőgyuladásba esett. Előzőleg a feleségem ; 
! ment át súlyos grippén és ennek a fo ly tatása volt 
' a gyerm ek betegsége.

Kétségbeesve állottunk a k !s ártatlan  szen
vedő beteg bölcsője mellett a rosszul fűtött, h i
deg szobában.

M ost m ár minden bizalmam V asa nrban volt í 
és rem éltem, hogy a kis beteg táplálása nem ’ 
szenved hiányt.

Egy ideig Vasa ur nagyon szives volt. maga 
hordta fel a tejet, a vajat és sa ito t köpönyege 
a la t‘, azután egy napon kinyögte, hogy a fe 'e s é - ' 
gének ritkára volna szüksége. Neki nem kell se ' 
pénz, se kenyér, neki ruha kell cserébe az élel
m iszerért. Női ruha. A felesége nem hagyja bé
kében . . .

Elza szó nélkül vette ki legszebb ruháját a 
szekrényből és á tadta a finn vasutasnak. Később 
a finn a nyito tt rnhaszekrény előtt szabadon vá
logatott a ruhák között.

Rövid időn belül elhordta V asa ur Elza ősz- ’ 
szes nélkülözhető ruháit, majd a szőrm ékre ke- ‘ 
rült a sor.

Kis fiam betegségének legválságosabb nap- < 
iáit é'tiik. am ikor Petro '-rád  tender! pr-M’^ n  
m egdördültek az ágyuk: K ronstadt várának m at
rózai lázadlak fel a szovjcturalom  ellen.

A vörös tüzérség a Néva torkolatánál felál-1 
litott m esszehordó á g y k k a l  bom bázta az e rő d ö t.; 
K ronstadt gr.' V-lÖvedékei és eyu jtógránátiai ( 
P etrograd  külvárosában jelentékeny károkat 
okoztak.

Nyolc napig tarto tt a szakadatlan  b o m b a m s.! 
E jje 'en át is dörögtek az ágyuk, rem egett a föld. 
reszkettek a lakóházak ablaktáblái.

Az evákuációs irodában szünetelt a munka, 
csak a ném et-orosz gépíró,dsasszony ült a gépe 
mellett és — regényt olvasott.

A m agyar komm unisták is fegyvert rag ad 
tak és a várost-védő csapatokhoz csatlakoztak.

Petrográdon  kihirdették az ostrom állapotot. 
Az pocákon kilenc óra után egy lelket se lehe
tett látni a cirkáló szuronyos vörös katonákon 
ki vili.

Elgondoltam : mi lenne velünk, ha az ellen
forradalom  győzedelm eskednek és a haldokló 
gyerm ek bölcsője mellett lepnének meg bennfin-; 
két az ellenforradalm ának a p aza r bnrzsuj la- i 
kásban, ahol csak pártem berek laknak . . .

TrockiJ személyesen Irányította a hadmüve-j 
leteket,

A hajóágyuk K ronstadt várá t rom halm azzá 
lőtték.

Trockij a kilencedik nap hajnalán, az öböl 
befagyott jegén keresztül roham ra indította c sa 
patait a szigetvár fellázadt m atrózai ellen.

A m atrózok elkeseredetten  védekeztek. A 
jég hátán valóságos hullahegyek emelkedtek.

A vörös katonák a hullahegyek barikádjai 
mögül fo ly tatták  az ostrom ot, amig végre óriási 
em beráldozattal bevették a várat.

M ásnapra a hirtelen m elegre fordult m árciu
si nap m egtörte a jeget, a zajlás megindult és a 
jégár a tengerbe sodorta a jégen fekvő h a lo tta 
kat és súlyos se b e sü lte k e t...

NEGYEDIK FEJEZET.
Mire m egenyhült az idő. a kis fiam is sze 

rencsésen felépült súlyos bajából.
A kizöldíiit Letnij szád lombjai között csak 

ham ar visszanyerte régi egészségét.
T avaszra P etrograd  összes uccáiról eltűntek 

a faburkolatok. A lakosság a hosszú tél folyam án 
lassaukint feltüzelte az uccák elegáns faburkola- 
tát. Az a risz tokra ta  negyedben lehetetlenné vált 
a kocsi és autó közlekedés. A követség ö sszes 
okm ányait feltüzeli ük, csak a katonai a tta sé  v é 
kony papirosra írott gépírásos másolatai m arad
tak meg, de ezeket egyéb  célokra használtuk fel.

A csillagbörtön tiszti lakóiról nagyon szomo
rú hírek ju to ttak  hozzánk. A tiszti-túszok a té 
len nagyon sokat szenvedtek a hidegtől: a bö r
tön központi fűtése felm ondta a szolgálatot.

Muki vasáruaponkint szorgalm asan hordta 
a börtönbe összegyűjtö tt kenyérm aradékalt. 
Mi is beküldtük vele szűkös fölöslegünket.

Az orosz börtönörök vették á t Mukitól a 
névre szóló kenyércsom agokat. Az öröktől tudta 
meg. hogy a tisztek közül sokan súlyos cingába 
estek. Ágyba döntötte őket az éhezés, az eg y o l
dalú, hiányos koszt és a hideg.

Orvosi segély nélkül fetrengenek a súlyos 
skorbutos betegek. M ég csak felcser se lá togatja  
meg őket.

Két tiszt m ár a halállal vívódik.
Döntő lépésre határoztam  el m agam at.
K ihallgatásra jelentkeztem  M ajoros e lv társ- 

nál. akit az utóbbi időben teljhatalm ú biztosnak 
neveztek ki és a túszok ellenőrzését is rábízták 
az orosz hatóságok. Abban rem énykedtem , hogy 
közel egyéves működésem alatt talán m ár m eg 
nyer em bizalmát.

A királyi audienciára nyugodtabban m entem 
volna, mint most M ajoros elv társ színe elé.

M ajoros elv társ Íróasztala mellett dolgozott: 
a tisztgyanus hadifoglyok igazolólapjainak tanu l
m ányozásába volt merülve. Sovány, hosszú, cson
tos ujjaival az iratok között babrált. A sovány, 
m agasterm etii, behorpadt arcú fiatalem ber für
készve tekintett rám, am ikor m egszólaltam :

— E gy kérésem  v o ln a . . .
— Haza akar utazni talán doktor elvtárs?... 

Arról szó sem lehet! . . .
— Nem a magain érdekében jöttem  . . .
— Ahá . . .  protekcióról van s z ó . . .  No hall

juk . . .
H átradőlt székében, irom ányait az Íróasztal 

fiókjába tette.
Homlokomon kigyöngyözött az  izzad tság :
— A Kresztijben ülő tisztek között többen 

súlyosan m egbetegedtek . . .
— No és? — szólt élesen.
— Orvosi kötelességem nek tartom , hogy 

segítségükre legyek . . .
— No és? — kérdezte em elt hangon, kissé 

felemelkedve.
— G yógyszert szeretnék bevinni a betegek

nek, akik orvosi segítség nélkül nagyon sokai 
szenvednek . . .

(folytatása következik.)

furunkulusa.it
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A végzetes eskü
Hét, év után agyonlőtte bátyja gyilkosát, 
m ert megesküdött, hogy bosszút áll rajta

Oszijekről jelentik: Megdöbbentő gyilkosság tör
tént pénteken a szlavóniai Vrbovljani községben. Spu
rovics Milos jómódú gazdálkodó, akinek nyolcvan hold 
jöldjú van, vadászfegyverével agyonlőtte szomszédját, 
Tudurovics István gazdálkodót. A két szomszéd már 
hét év óta nem beszélt egymással, mert hét évvel ez
előtt Tudurovics egy veszekedés alkalmával leszúrta 
Spurovics bátyját.

Pénteken, 19-ikén este Tudurovics több falubeli 
ember társaságában kint állt a háza előtt. Egyszerre 
csak kijött Spurovics, kezében egy vadászfegyverre1, 
megállt haragosa előtt és igy szólt:

— Megcskiidtcm a bátyámnak, hogy bosszút állok 
jz diétáért, most itt az idő, végzek veled.

Ezekre a szavakra, még mielőtt a köriilállók m eg-! 
akadályozhatták volna, Spurovics felemelte fegyverét | 
és háromszor elsütötte. Mind a három golyó ftiduri- 
csőt találta, aki nyomban meghalt. A gyilkost lefogták 
és átadták a csendörségnck.

Spurovics kihallgatása alkalmával nyugodt han
gon a következőket mondotta:

— Hét évvel ezelőtt, 1922 julius 19-ikén Tudurics 
megszurta a bátyámat, aki sebeibe a karjaim között 
belehalt. Bátyám halálos ágyán megfogadtatta velem, 
hogy abban az esetben, ha a törvény nem bünteti meg 
haláláért J uduricsot, hét év múlva, amikor Tudurics 
már mindent elfelejtett és nyugodtan él, álljak bosszút 
rajta. A bátyám meghalt és Tuduricsot a bíróság ön
védelem miatt felmentette. Pénteken volt a gyilkosság 
hetedik évfordulója és én nem feledkeztem el az esküm
ről, amelyet bátyámnak halálos ágya előtt tettem. 
Ezért gyilkoltam meg, most csináljanak velem, amit 
akarnak.

Spurovicsot letartóztatták és szombaton átadták 
az oszijeki ügyészségnek.

Zürich, julius 20. (Záriét.) Beograd 9.1275, Paris 
20.365, London 25.2175, Newyork 519.95, Milánó 27.195, 
Brüsszel 72.25, Madrid 75.70 Amsterdam 208.65, Ber
lin 123.90, Becs 73.22, Szófia 3.755. Prága 15.385, Var
só 58.30, Budapest 90.635, Bukarest 3.0S5.

Noviszall tcrnié'iytüzvle, július 20. Búza bácskai 
UJ 77—78 kg. 210—212.50, bácskai uj Vili. 77—78 kg.
212.50— 215, hajó 77—78 kg. 217.50—222.50, bánáti uj 
77—78 kg. 207.59—212.50. bánáti uj VIII. 77—78 kg. 
210—215. szer,érni uj 77—78 kg. 210—212.50, szerelni 
uj VIII. 77—78 kg. 212.50—215. Árpa bácskai uj 63— 
64 kg. 150.55. Zab bácskai 180—185. Tengeri bácskai 
206—210, bánáti 205.50—207.50, szerémi 205—210. 
Liszt Ogg és Og bácskai 315—325, 2-es 295—305, 5-ös 
275—285, 6-os 260—270, 7-es 230—240, 8-as 140—150. 
Korpa bácskai, szerémi és bánáti, jutazsákokban 120— 
125. Irányzat: lanyha. Forgalom: összesen 81 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, julius 20. Határidőüzlet: 
Búza októberre 2532—25.56, zárlat 25.32—25.33, már
ciusra 27.33—27.60, zárlat 27.33-27.34. Rozs október
re 21.40—21.80, zárlat 21.3S—21.40, márciusra 23 35 
—23.83, zárlat 23.37—23.38. Tengeri májusra 19.90— 
20.13, zárlat 19.93—19.95, júliusra 23.09—24.20, zárlat 
24.05—24.10. Készárupiac: Buza 23.30—25.70, rozs 19 
— 19.50, uj 19.75—20, takarmányárpa IS 50—20, uj
17.50— 18, repce 43.50—44.60, tengeri 23.50—23.75, zab 
18—18.75, korpa 13.25—13.50.

Chicago! terménytőzsde, julius 20. Középárfolya
mok (zárójelben az előző napi zárlat): Buza júliusra 
(137.25) 137, szeptemberre (141.50) 141, decemberre 
(148) 147.75. Tengeri júliusra (100) 99.50, szeptemberre 
102 háromnyolcad, decemberre (97.125) 96 hétnyo'cad. 
Zab júliusra (47.25), szeptemberre (48), decemberre 
(51.625). Rozs júliusra (103.375), szeptemberre (114 50) 
107, decemberre 113.

Winnipeg! terménytőzsde, julius 20. Középárfolya
mok: Buza júliusra (168) 167, októberre (160.25) 160 
ígynyolcad, decemberre (155) 155.50.

Llwcrpooll terménytőzsde, julius 20. (Zárlat.) Bu
za júliusra (10 sh. 2 és fél d.) 9 sh. 10 és fél d., októ
berre (10 sh. 6 és féld.), 10 sh. 3 d., decemberre (10 
sh. 9 és fél d.) 10 sh. 6 d.

Emlékezés? Gyerekkoromban egyszer tűz ütött 
ki a bérház udvarán. Olykor ha félős, szorongós esti 
órán felötlik bennem ez a megkopott lelki enyveshát. 
sisakos, csákányos, eltorzult arcú tűzoltókat látok, 
hiányos öltözetben ágáló kergére rémült kispolgárasz- 
szonyokat és a háttérben pokolian vörös, pokolian 

j mocskos füstcszlopot, amely sziszegve és erőlködve 
törtet túl az emeleti gangokon és a tűzfalon a messzi 
ég felé. Olyan az egész, mint egy éjféli kisértethistória, 
aminövel hétéves koromban az ostoba kiscscléd trak- 
tált. Megborzongok tőle.

Es ilyenkor biztosan tudom: az emlékezés értel
münk babonája.

*
Születésünk és halálunk. .
Először lesz az ösztön, utána kapjuk a tudatot és 

az öntudatot. Minden ami ekközött van: cél, vágy, 
terv, ambíció, tülekvés. törtetés és szerelem, voltakép
pen csak másodrendű fontosságú.

Születés és halál: Isten két hivatalvizsgálata az 
életünkben.

*
Múltkor megszólítottam a Jó Embert:
— Uram, ha igy megy tovább, nemsokára párat

lanná lesz a maga nemében.
— Ez a legkevésbé sem izgat — válaszolta a Jó 

Ember. Én tudom, mit csinálok.
— Mégis, mi készteti önt arra, hogy jó legyen. 

Természet? Ösztön? Kultúra? Tapasztalatok? Vagy 
talán üzlet?

A Jó Ember elmosolyodott, egészen közel lépett 
hozzám és titokzatosan sngta a fülembe:

— . . .  de el ne árulja senkinek. Egyszerű szem
fényvesztés az egész. Annál jobb valaki, minél ügye
sebben tudja a kézelője mögé sanzsirozni a rossza
ságát.

*
Egy Bon Juan aforizmája:
A szerelem az a tulajdonságunk, amely — nem 

különböztet meg bennünket az állattól.
*

Egy nő számára tüntetni valakinek a barátságá
val, vagy kitüntetni valakit a barátságával — kétség- 
becjtöcn egyet jelent.

*
Az öngyilkosok kiskátéjából:
Az öngyilkosság bűn? Lehet, de c  ak azért, mert 

a bűn — öngyilkosság.

Barátság. 
Egy barát: vagy egy barát, vagy egy ellenség.

Ásványtani könyvekben olvastam, hogy az arany 
nemes fém.

Tévedés.
Az arany a legnemtelenebb fém.

Ha az arany történetesen fehér szinti volna, váj
jon ki mondaná az irigységet sárgának?

Debreczcni Józsel

V ízállás
A noviszadi hidrotechnikai hivatal jelentése szc- 

nut a jugoszláv vizek mai állása a következő: Buna: 
Bezdán 2.30 (—16), Apatin 310 (—18), Bogojevó 310 
(—16), Vukovár 252 (—18), Palánka 244 (—16), No- 
yiszad 259 (—8), Zcmun 256 (+14), Pancsevó 228 
(+8), Szmcderevó 318 (+8), Orsava 248 ( +  4) Brá- 
va: Maribor 100 (—0), Oszijek 112 (—8). Száva: Za
greb 118 (—6), Sisak 22 (—6), Jasenovac 104 (_10)
Brod 134 (—9), Mitrovica 182 (37), Sabac 62 (—) 
Beograd 190 (—8). Tisza: Becsei 300 (+30).

— őfelsége Topolára utazott. Beogradból jelen
tik: Őfelsége Alckszandar király szombat délelőtt 
tizenegy órakor autón Topolára utazott.

— A beogradl tartományi főispán szabadságon. 
Becskerckröl jelentik: Br. Baltics Vilkó beogradi tar
tományi főispán egy havi szabadságra Blédbe utazott. 
Távolléte alatt dr. Zupkovics Pavle tartományi jogi 
referens fogja helyettesíteni.

— Irinej püspök a kovlll zárda búcsúján. Novi- 
szadról jelentik: Pénteken, julius 26-ikán lesz a ko- 
vill zárda búcsúja, amelyen Irinej noviszadi püspök 
is részt vesz.

hírek
SZENTENCIÁK

Egy porol notesz tartalmából

Dr. Művelttel találkoztam a napokban. Dr. Miive't 
tökéletesen ért németül, franciául, angolul, olaszul és 
spanyolul. Poligloít. Miivcltné a felesége mégis uton- 
utfélen azt hangoztatja, hogy ő egy — meg nem ér
tett nő.

Nem tehetek róla: nem becsülöm túl a poliglott 
embereket.

*
Csapnivaló regényt olvastam. A figurák olcsó pa- 

pirmasékól készültek, a helyzeteket kurtára nyesett 
tucatfantázia szülte és a befejezés éppen olyan baná
lisra sikerült, mint a szánalmas daikamcse bonyolí
tása. Courts Mahler, Beniczkyné és Echstruth Natália I jelentik: Br. Baltics Vilko tartományi főispán M;odra- 
inindeu problematikus erénye egyesült ebben a könyv- j Rovics (ivó gye sztarak múzsái es Vorgtcs Szlnvkí 
ben. És m égis... Adolár a főhős olyan daliás, olyan j szentai rendőrfőkapitányokat kölcsönösen áthelyezte

— Lemondott a bceskerekl lölspánl titkár, BeSu
kerekről jelentik: Kovaesevies lioiiszláv. a beogradi 
tartományi főispán személyi titkára benyújtotta ál
lásáról való lemondását. A lemondást a belügymi
niszter most elfogadta és igy Kovaesevies rövid időn 
lseiül megválik állá'ától. Kovaesevies Boriszláv tá
vozása általános sajnálkozást keltett i.Tc 
mert a rendkívül agilis, szorgalmas és előzékeny tó- 
ispáui titkárt nagyon szerették. Távozása ali.a'mábói 
dr. Baltics Vilko főispán rendkívül meleghangú irat
ban köszönte meg Kovaesevies buzgó és értéi,es szol
gálatait. Kovaesevies Bnriszlávot egyébként a beo- 
gradi főispán Gyurgycvóra jegyzőnek nevezte ki.

— A zagrehl Nemzeti S zlib 'z  együttese kertbe- 
lyiségb n tartja meg novisza« i ImesoelöaJó s.át. Novi
szadról jelentik: A zagrebi Nemzeti Színház operett- 
társulata vasárnap este nem — mint eredetileg ter
vezték — a Szloboda nagytermében, hanem a lövölde 
kcrthelyiségében tartja meg noviszadi buesuclöadását.

I Egységes belépődíj .50 dinár.
1 — Rcudöriökapltányi áthelyezések. Becskerekről

rokonszenves, annyira bátor, gazdag s szívdöglesztő 
volt, hogy a végén kénytelen voltam a tükörbe nézni 
és — elszomorodni.

Nagyon jó lenne egy nagyon rossz regény hősé
nek lenni.

továbbá Makszimovics Nikola becskcreki rendőrkapi
tányt Kikindára helyezte át és egyben a főkapitány) 
teendők ellátásával bizta meg.

— L'j részvénytársaság >k. Bcogrrdböl jelentik: A 
kereskedelmi minisztérium a következő uj részvény- 
társaságok megalakítására adta meg az engedélyt: 
Pluvius R. T. Zagreb, alaptőke 1,000.000 dinár, egy 
malomrcszvénytársaság Zajccsárba.u, alaptőke 1,200,000 
dinár, Bauxit r. t. Zagreb, alaptőke 4.000.000 dinár, 
Gradjevinarsko Preduzcée Zagreb, 1,000.000 dinár. 
Jugoszláv Sunlight R. T. Zagreb, 1,250.000 dinár, Mi
nerva könyvkiadó vállalat Zagreb, 1,000.000 dinár, 
Kapella fakitermelő vállalat Zagreb, 1 000.000 dinár, 
Jugoszláv Sparklet R. T. Zagreb, 1,500 000 dinár, 
Jadransko Sumsko R. T. Dubrovnik. 10,000.090 dinár 
és végül egy hajóépítő részvénytársaság Beogradban 
15,000.000 dinár alaptőkével.

— Bcnes lesz Massaryk utóda. Prágából jelentik: 
A cseh fasiszták hivatalos lapja, a Straz Rise azt Ír
ja, hogy Massaryk nyolcvanadik születésnapjának 
megünneplésére óriási előkészületek vannak folyamat
ban. Massaryk nyolcvanadik születésnapján valószí
nűleg nyilatkozatot fog tenni — írja a lap — amely 
szerint magas korára való tekintettel lemond és Be
llest ajánlja utódául.

— Kommunista iratokat találtak két petrovoszelrtt 
gazdálkodó lakásán. Noviszadról jelentik: A bácsko- 
petrovoszclói rendőrség kommunista üzelmek gyanúja 
miatt letartóztatta Szekeres János és Szabó Imre pet- 
rovor.zelói gazdálkodókat, akiknek lakásán a megejtett 
házkutatás során kommunista könyveket és iratokat ta
láltak. A letartóztatottakat szombaton beszállították a 
noviszadi ügyészség fogházába, ahonnan az államvé
delmi törvény rendelkezései értelmében a beogradi ál
lami bírósághoz fogják őket átkísérni.

— Elmarad a M unkássegély E gyesület közgyűlése.
A Munkássegély Egyesület vasárnapra tervezett rend
kívüli közgyűlését bizonytalan időre elhalasztották.

— Jogerős a cseszteregl bizonyitványhamlsitásl 
•Igy gyanúsítottjainak vizsgálati fogsága. Noviszadról 
jelentik: Dungyerszki Franjó volt cseszteregi jegyző 
és Brankovan Cséda becskereki kivándorlási ügynök, 
akiket bizonyitványhamisitás gyanúja miatt letartóztat
tak és a noviszadi ügyészség fogházába szállítottak, a 
vádtanácshoz felebbeztek a vizsgálóbírónak a vizsgá
lati fogságot elrendelő végzése ellen. A noviszadi tör
vényszék vádtanácsa helybenhagyta a vizsgálóbiró 
döntését, mire a gyanúsítottak a noviszadi felebbvitelf 
bíróság vádtanácsához jelentettek be felfolyamodást. A 
felebbviteli vádtanács szombaton foglalkozott az iigy- 
gyel és helybenhagyta a két elsőfokú fórum döntését 
a vizsgálati fogságról, amely igy jogerőre emelkedett.

— Gyilkosság a kukoricásban. Becskerekről je
lentik: Titokzatos gyilkosság ügyében indított nyo
mozást a sztarileei rendőrség. A község határában, a 
kukoricásban egy női holttestet találtak, amelyről meg
állapították, hogy Imre Mária sztarileei asszony holt
teste. Az orvosi vizsgálat során kiderült, hogy Imre 
Máriát megfojtották. A csendőrség széleskörű nyomo
zást indított a gyilkos kézrekeritésére.

— Kikinda város költségvetése. Kikindáról jelen
tik: Kikinda város képviselőtestülete pénteken tar
totta meg közgyűlését, amelyen letárgyalták az 1929 
—1930. évi költségvetést. A tervezet 10,546.000 dinár 
kiadást tüntet fel 4,155.000 dinár bevétellel szemben 
Eszerint 6,391,000 dinár déliéit mutatkozik, amelyet a 
községi pótadó emelésével fognak eltüntetni. A képvi
selőtestület az előző évekről áthozott terheket 1,550+0 
dinárral csökkentette azzal, hogy ezeket a terheket 
kölcsönnel fogják fedezni.

— Kettős rahlógyilkosság Innsbruck közelében.
Innsbruckból jelentik: A város közelében kettős rabló- 
g.vilknsság történ’, amelynek áldozatai Hűmmel Lajos 
lutvcnegyéves iskolaigazgató és fele- ge. A házaspár

| kiránduláson volt és este igyekezett haza lakására, 
amikor a sötétben több lövés dördült el. Mmdket'en 
összeestek és még a helyszínen meghaltak A nyomn- 
zás során megállapították, iiogy rahlógyilkosság tör
téni
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-  Zagrebban tartják inog az Idei országos tanítói
kongresszust, Bcogradból jelentik: Az Országos Ta
nító Szövetség végrehajtó választmánya az ország 
összes tanítóit, tanítónőit és óvónőit augusztus hó 16 
17 és lS-ikára Zagrcbbg hívta össze kongresszusra. A 
kongresszus tárgysorozatán népoktatási, nevelési és 
közművelődési kérdések kerülnek tárgyalásra. Kos«, 
tics Tihomir beogradi tanító felolvasást tart »Az is
kola a népek kibékltésének szolgálatában, elmen. 
Skavies József zagvobi iskolai igazgató az osztott és 
osztatlan iskola közti különbséget ismerteti. Az isko
lás gyermekek védelmét és társadalmi gondozását 
egy ljubljanai tanító fogja ismertetni. Ez alkalommal 
megejtik a vezetőség, választmány és feüigyelöbizoít- 
ság választását is. A kongresszus iránt országszerte 
nagy az érdeklődés és ed-áig is körülbelül négyezer 
résztvevőre számit a zagrehi rendczöhizoltsjg. A köz
lekedésügyi miniszter 73 százalékos kedvezményt en
gedély«: a résztvevőknek az államvasutakon, a bizott
ság pedig kedvezményes lakást és ellátást biztosit a 
jelentkezőknek. Jelentkezni leltet legkésőbb augusztus 
hó 5-ig Skavies Józsefnél Zagreb, Pantovcsak br. 42.

— Kivándorlási konferencia Szp'itben. Szplitbő! 
Jelontik: Augusztus 5-ikén konferenciát tartanak Spiit- 
ben a tengerentúli kivándorlás problémájáról. A kon
ferencián dr. Drinkovics Máté szociálpolitikai minisz
ter fog elnökölni. A tanácskozásokon résztvesznek a 
zagrebi kivándorlási hivatal, a belügyminisztérium, 
továbbá a kereskedelmi és pénzügyminisztériumok ki
küldöttei is. Hir szerint a konferencián szóba kerül a 
Szpütben felállítandó kivándorló otthon építésének 
kérdése is.

— Időjárás. Európa túlnyomó részében száraz, 
derült és igen meleg az Idő, csak Franciaországban 
voltak helyi zivatarok. A hőmérséklet Európa nyugati 
részén is már mindenütt 30 fok Celsius fölé emelke
dett. A meteorológiai intézet prognózisa szerint de
rült, igen meleg idő várható.

— Halálos baleset cséptés közben. Novakanizsá- 
ról jelentik: Halálos szerencsétlenség történt szomba
ton délben Novakanizsáu. Farkas István huszenhárom- 
éves, szabadságon levő katona Defari Pál gazdálko
dó cséplőgépe mellett dolgozott. Munka közben a gép 
elkapta Farkas balkarját és a nagy sebességgel forgó 
dob a munkás egész testét a gépbe sodorta. Farkast 
borzalmasan összeroncsolt testtel holtan emelték ki 
a gépből. A halálos szerencsétlenség ügyében megin
dították a vizsgálatok

— A lainzi gyilkosság ügyében még mindig nincs 
eredménye a nyomozásnak. Bécsböl jelentik A lainzi 
gyilkosság ügyében a nyomozás most fökép Bauer 
Gusztáv szerepének a tisztázására törekszik. Mint is
meretes, a gyilkosság gyanúja miatt letartóztatott bé
csi kereskedő tagadja, hogy ö gyilkolta meg Schoefft- 
tter Kittyt és azt állította, hogy egykori barátnőiétől 
múlt év julus 17-ikén, tehát a gyilkosság napján ex
pressz levelet kapott, amelyben lemondja bécsi utazá
sát. Ó tehát nem is tudta, hogy Schoefitner Kitty Becs
ben tartózkodik. A levelet azonban nem tudja felmu
tatni, mert az — mint mondotta — elkallódott. Ha he
bizonyosodna, hogy Bauer valóban megkapta ezt a le
velet, akkor ártatlansága kétségtelenül kiderülne. Ez 
esetben akkor egy másik férfi várta a pályaudvaron 
Fellnornét. A rendőrség tovább folytatja a nyomozást 
és egyelőre Bauer tanúit hallgatja ki. akik közül Bauer 
Ottó drezdai operaénekes, a gyanúsított kereskedő 
unokatestvére tett érdekes vallomást. Elmondotta, 
irigy ö a gyilkosság napján Bécsben tartózkodott és 
ezen a napon kétszer is találkozott unokatestvérével, 
a ouek viselkedésén se: miitéle izgatottságot nem vett 
észre és így nem is lehetett ő a meggyilkolt asszony
nyal a lainzi vadaskertiben.

— Belgiumban is érezhető a vízhiány. Londonból 
je'entik: A hőhullám változatlan erővel tart és a viz
it árny egyre fokomódik az angol fővárosban. A londoni 
vízmüvek igazgatósága péntek délután közölte, hogy 
■ mnbaítól kezdve jelentékeny korlátozásokat léptet 
életbe a vízszolgáltatásban. Nagy a vízhiány Belgium
ban Is, ahol — mint Brüsszelből jelentik — á lapok 
utíán szólították fel a lakosságot a vízzel való taka
ró osságra és arra, hogy no türödjenek,

Négyszáz német ki induló érkezeit Szusnkra.
S usakról jelentik: Pénteken négyszáz német klrán- , 
d. érkezett Abbáziából külön hajóvd Sznsakrm I 
A ti . rútok sz mibaton Szásákon tnrtozko.ltak. nta.’i 
tr ; . a . , d ;  k,k i;i hajóval utr.,1.eltek, hogy meg.,in
gassák az adriai fürdőhelyeket. A német kirándul,k 
hosszabb ideig maradnak Jug. szí.,v aban.

— Az első félévben passzív volt a csehszlovák , 
k 'kereslte'.etem mérlege. Prágából jele tik: Az al i-j 
ml Stätisfctikai Hivatal most közzétett adatai .-zen.:; 
a iur.ijs hónapban behozott áruk é. ívke kciekcn 1» ' i  
millió korona volt, az előző évi l-lsí* luiilioval szem
ben, míg az árukivitel 1Ó4J millió volt az HMS. e d  
le.'y millióval szemben. Ezek szerint tehát a csehszlo
vák külkereskedelmi mérleg junius hónapban kereken 
l'P  millió korona passzívummal zárult. A kereskeu; - 
tűi mérleg passzívuma a január -júniusi időszak) a 
kereken 62ö millió korona, az előző évben a ju tiiu  ' 
mérleg kereken 270 millió aktívummal, a jaimar j - 
niusi időszak pedig kereken 770 millió aktívummal zá
rult. A júniusi mérleg passzivitásának oka ®!s0Sí)1“ J’ i 
a megnövekedett nyersanyag-, készáru- és eieimts ! 
behozatalban keresendő. *

— Szenzációs fordulat a tíszakiirtt mérgezési 
ügyben. Szolnokról jelentik: A tiszakürti csendőrség 
mint ismeretes, mérgezés gyanúja miatt letartóztatta 
Szabó László gazdálkodót és feleségét, Madarász 
László gazdálkodót és feleségét, Csordás Bálintnét és 
Fazekas Mária bábaasszonyt, akikről kiderült, hogy 
mércgkeveréssel foglalkoztak és eltelték lá b  alól Sza
bó László apját, valamint Szabó Gábort. Szabó László 
nagybátyját. A nyomozás Fazekas Márta ellen nem 
produkált semmi terhelő adatot és ezért szabadon en
gedték, most azonban érdekes fordulat történt. Fa 
zekas Mária bábaasszony i .biteken felakasztotta ma
gát és búcsúlevelében azt irta, hegy nem akart míg 
egyszer esendő,kézre kerülni. Megállapították, hogy 
Fazekas Mária szabadlábrahclyezése után felutazott 
Budapestre, ahol orvosszakértöhöz fordult felvilágo
sításért, hogy az arzén kimutatható-e már régen elte
metett holttestben. Amikor igenlő választ kapott, ha
zautazott és végzett magával. A csendőrség tovább 
folytatja a nyomozást, mert míg tizenkét feljelentés 
érkezett, amelyek alapján több exhumálást fognak 
végezni.

— A sztaribeesejl áflnmépilészeti hivatal uj főnöke. 
Sztaribccscjről jelentik: Az építésügyi miniszter Dzsad- 
z-.cvics Achil inérnö'öt a szlaribees. ji állami épí
tészeti hivatni főnökévé nevezte ki.

_»ÁpoMgép« mű!lövik egy lombni kórházban,
Londonból jelenük: Egy londoni kórházban most n eg- 
\alósitották az ápológép gondolatát. A rádiiimkura let
te szükségessé ezt a legújabb világcsodát, a géperejű 
ápolót. A londoni V.'c Imit Ttr-kórház most rádium- 
kamrát épl'.ctt. Vastag ólotrfalni vannak ennek a Kam
rának, mindennap belezetik ide a rákbetegeket és rá- 
i.i mnbehatásnak vélik őke! alá- A rádlumkisiigárzó-’o 
i-jr úgy megvan konstruálva, hogy amint a beteg 1 - 
hnett a szobaiba automatikusan megkezdi a kisti/á 
/ st. Minthogy a rádimnkihatás könyen veszedelm. - 

: válhat, nem .tartanak ál’andó ápolót a rádium!,-am- 
i bán. mert hiszen ez a szolgálat hamarosan súlyos b - 
t,-ggé tenné az ápolókat. Ezért különös gépet Ion 
.iiunltak. amely a kamra bejáratában megfogja a h •- 
ttg kezét, kinyitja az ólomajtót, bevezet! a beteget, mű
ködésbe hozza a rádiumkészüléket és meghatározott 
idő múlva ismét eltávolítja a beteget a teremből.

Úszás — a valódi női sport.
N incs testgyakorlat, am ely a n ők n ek  o ly  tök életes  
szépséget ad, m int az úszás. A jó úszóknak m ind ig  
szép alakjuk van és —-  ha óvatosak , gyönyörű  szép  
a bőrük  is zV legtöbbjének  az óvatossagot m eg kell 
m ég tanuln i, hogy arcbőrüket a nap és a víz beha
tásai e llen  m egvédh essek . A k ét ESida Crem e együt
tesen a legideálisabb szer, hogy az arcbőr gyen ge  
és finom  m aradjon.
Szabadfürdő és este, a lefek vés előtt Elida éjszakai 
krém  visszaadja a bőrnek  a m egfe le lő  zsirm ennyi- 
séget. Fürdés után és a nap bárm ely órájában, nap
sütés, erős szél e llen  az E lida m inden óra krém . 
M egóvja a bőrt és annak a m ind en k i által kedvelt  
sötcíes, alabasztcrszcrü szint ad.

E L Í D A  C R E M E S

— A legjobb házőrző — a kígyó. Nevycrkból je
lentik: Mr. Howard SiJes farmingtnni bankár minden 
lehetőt megpróbált, hegy az aiilófolvajoknt tér, oltart- 
sa a házától. Már négy gépkocsiját elviiték annak el
lenére, hogy a legerősebb kutyákat tartolta a háznál 
s vcgiil már cg.v kis oroszlánt is elszállásolt abban a 
sziliben, ahol éjjelenként a gépkocsija szokoít állani. 
A tolvajok azonban olyan ügyesek voltak, hogy még 
az oroszlán éberséget is ki tudtál; játszani. Egy öreg 
b.nsziilött tanácsára Sides egy mérges kígyót vásá
rolt s ezt helyezte el a garázsban. Nappal természe
tesen elzárta a kígyót s csak éjszakára bocsátotta 
szabadon. Fz használt. Amióta a kígyó a h á z b a n  
van, nem történt lopás, legfeljebb egy-egy kétségbe
esett visítást hallanak éjjelenként. A házőrző kigyó 
híre csakhamar elterjedt s most már sokan kigyó se
gítségével védekeznek nemcsak az autótolvajok, ha
lté in  másfajta tolvajok ellen is.

— A bácskai tartomány a járványok leküzdéséért
Noviszadról jelentik: A bácskai tartopiány Noviszail 
városának a kiütéses tífusz elleni védekezés céljaira 
10.000 dinár segélyt szavazott meg.

Arefilmezzen mindenki’ Díjtalan felvilágosítás és 
prospektus: Drogerija »Nada«, Subotica.

— Még mindig vaunak Kínában titkos rabszolga- 
tözsdők. Londonból jelentik: Hcnkongban 1923-ban 
törvényt hoztak a rabszolgakereskedés ellen. A tör
vény életbelépése óta most fordult elő az első olyan 
bűnügy, amikor ezt a törvényt alkalmazni is kellett. 
A vádlott egy özvcgy.isszouy és leánya voltak, akik 
tizennyolc fontért egy tizennégyéves kisleányt vásá

ro ltak  s azt odahaza dolgoztatták. A gyermeket sul.vo- 
;att bántalmazták, űtiilték-verték s nem adtak 
neki rendesen enni. Egy misszionárius feljelentésére 
rendőrkézre kerültek s a bíróság az idősebb asszonyt 
ét és fél fontra, lányát pedig 11) font pénzbüntetésre 

■ élte. A házkutatás során megtalálták náluk a vételi 
--erzödést, amelyet a lány vásárlása alkalmából kö

zli iek a rabszolgakereskedövel. Ennek alapján a reud- 
ör.égnek sikerült letartóztatni a rabszolgakercskedöt. 
A kereskedő »raktárában« 10- 12 fiatal lányt és fiat 
találtak. A lányok ára 15—20 font között, a fiuk ára
20—25 font között váltakozik a rabszolgatözsdén.



8. oldal
B Á cSTMEGYEi

1»J29 Julius 21

— Földrengést éreztek Bcogradban. Beogradból 
Jelentik: Csütörtökön este kilenc óra harminc perctől 
kilenc óra harminckét percig több egymást kővető 
erős földlökést éreztek a fővárosban. A rengéseket 
különösen a felsöemeleti lakásokban és irodahelyisé
gekben érezték erősen. A magasabban fekvő helyisé
gekben elmozdultak helyeikről a bútorok, betörtek az 
ablakok és a lakók több házból rémülten menekültek 
ki az uccára, mert attól féltek, hogy a földlökések ve
szélyesebb méreteket fognak ölteni. A beogradi szeiz
mológiai állomásnál nyert információk szerint a ren
gések epicentruma délkeleti irányban mintegy száz 
kilométernyi távolságra lehetett a fővárostól. A szer
biai városok közül a beogradi földrengéssel egyidejű
leg Arandjelovácon, Kragujovácon és Gornji Milauo- 
vácon éreztek gyöngébb földlökéseket. A földrengés
jelző állomás jelentése szerint a rengések rövid idő 
múlva meg fognak ismétlődni.

— A hafináskérl lőtéren gyakorlat közben egy 
gránát megölt egy századost és három tüzért. Buda
pestről jelentik: A hajmáskéri lőtéren csütörtök dél
után tábori tarackkal való lögyakorlat közben egy 
gránát felrobbant és több katonát súlyosan megsebe
sített. Ezek közül Viktor Erich százados, Zsíros Ká- 
roly szakaszvezető, Csata Ferenc és Szabó Mihály 
tüzérek belehaltak sérüléseikbe. A többi sebesültet kór
házban ápolják. A vizsgálat megállapította, hogy a 
lövegkezeíés szigorúan a szabályok szerint történt, 
megtettek minden óvóintézkedést és mulasztásért sen
kit sem terhel felelősség, mert a robbanás kizárólag 
technikai okokból következett be. A vizsgálat a sze
rencsétlenség ügyében tovább folyik.

Elégett cséplőgép. Tegnapi számunkban jelentet
tük, hogy Rapp Kálmán St. Ittcbeji cséplőgéptulajdo
nos gépe, miközben az egyik ittcbeji ház udvarán dol
gozott, leégett. A nevezett felkérésére közöljük, hogy 
még aznap a Record-Erdős cég becskereki fiókjánál 
egy legújabb tipusu 8-as cséplőgépet vásárolt és a 
cséplést már másnap zavartalanul folytathatta.

— A novakanizsal járás községei a szental tiszai 
hldvám eltörléséi kérik. Ncvakanizsáról jelentik: A 
járás községei már többször fordultak előterjesztéssel 
a főszolgabirósághoz, amelyben kérték, hogy a szen- 
tai tiszai hidvámot úgy a személyi átkelésnél, mint a 
teherszállításnál töröljék el. A novakanizsai főszolga- 
biróság a községek kérvényeit az illetékes felsőbb ha
tóságokhoz terjesztette fel.

Az ön  levertségének és szorongó érzésének 
egyetlen s közismert szere a MIRA keserüviz. Az 
emésztőszerveinek renyheségéből származó minden 
kellemetlen betegséget s ennek esetleges tüneteit egy 
pohár Mira keserüvizzel megszüntetheti. Kérjen tehát 
»M1RÁT« mert ez jelenti önnek az egészségét. Kapha
tó minden gyógyszertárban, drogériában és jobb fü- 
szerüzleiben. Képviselő Trafikant Gábor, Szubotica.

— Pályázatot Írtak ki a noviszadi szerb szinház- 
egyesiliet igazgatói állására. Ncvlszadról jelentik: A 
noviszadi szerb szinházegyesület Pénteken este dr. 
Bnrota Braniszláv polgármester egyesületi elnök el
nökletével igazgatósági ülést tartott, amelyen folyó
ügyeket tárgyaltak és előkészítették az augusztus 
18-ikán megtartandó közgyűlés napirendjét. Popov 
Aleksza pénztárnok beterjesztette a pénztári jelen
tést, amely szerint az egyesületnek az elmúlt évben 
az előző évi 40.C00 dinár deficittel szemben 5000 di
nár jövedelme van. Az igazgatóság utasította a tit
kárt, hogy a közgyűlésre készítse elő az egyesület u] 
alapszabályait és a színtársulat tagjairól szóló sza
bályzatot. Tudomásul vette az igazgatóság a titkár 
jelentését az egyesület szentai föidjeinek helyzetéről, 
amelynek felülvizsgálatára Jancsikics Jankót, a Na- 
rodna Banka noviszadi fiókjának helyettes igazgató
ját és dr. Pecarszki Branko szentai ügyvédet kérték 
fel. Dr. Kirilovics Dimitrije titkár beszámolt a szí
nészek szerződésének kérdéséről és a beérkezett pá
lyázatokról. Az igazgatóság úgy döntött, hogy a 
szerződéseket az uj igazgatóság fogja eszközölni. 
Végül a színtársulat igazgatói állására pályázatot Ír
tak ki.

Agy- és szivérclmeszesedésben szenvedő egyé
neknek a természetes »Ferenc József« keserüviz meg
becsülhetetlen szolgálatot tesz azáltal, hogy a béltar
talmat kíméletesen távolítja el. Tudományos tapasz
talatok kétségte'enné tették, hogy a Ferenc József viz 
számos féloldali lűidésben fekvő betegnél is megtette 
a kellő hatást s igy nagy megkönnyebbülést okozott 
Kapható gyógyszertárakban, drogériákban és fiiszer- 
(izletekbcn. 32

H a  n y á r o n
nem utazik szabadságra, akkor is friss 
erőt gyűjthet magának, ha a reggeli 
és délutáni kávéjába 2 — 3 kávéskanál
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— Hazaszállították a szubotical kórházból a pa
csid családi dráma áldozatát A pacsiri családi dráma 
ügyében a szuhoticai vjzsgálóbiró folytatja a kihall
gatásokat. A vádtanács még eddig nem döntött Jova- 
novies Zsiva vrdniki postamester felfolyamodása 
ügyében, amelyet Jovanovics a vizsgálóbíró végzése 
ellen jelentett be. A dráma áldozatát, Jovanovics Zsi
va feleségét — mint jelentettük — súlyos sérüléseivel 
a szuboticai közkórházba szállították, almi a leggon
dosabb orvosi kezelésben részesült. A merénylet nap
ján, pénteken éjjel hozták be a szerencsétlen asz- 
szonyt a kórházba és a szemészeti osztály egyik kü
lön szobájában helyezték el. Az asszony sérülései kö
zül a legsúlyosabb az a lövés, amely a jobb halántékán 
érte és a golyó átütve a szájpadlást, a baloldali hátsó 
fogak között akadt meg. Ez a lövés az asszony látó
képességét elvette, úgyhogy ezidőszerint még az asz- 
szeny egyik szemén sem Iái, de a szemészeti osztály 
orvosainak véleménye szerint remény van rá, hogy 
az asszony visszanyeri mind a két szemének látóké
pességét. A sebesült asszony állapota a kórházban 
annyira megjavult, hogy Sijacsics Szeiérna pénteken 
este elhagyta a kórházat és hazaszállították Pacsirra.

k ö z k e d v e l t  t á p s z e r

— A sztaribeeseji szerb egyházi dalárda ötven
éves Jubileuma. A sztaribeeseji szerb egyházi dalárda 
vezetősége elhatározta, hogy szeptember 22-ikén ün
nepélyes keretek között üli meg az egyesület fenn
állásának ötvenéves évfordulóját. Az ötvenéves év
forduló alkalmával dalosverseny lesz.

Qerber-féle Góliát barna sör zamatos, tápláló, Íz
letes és pótolhatatlan.

— Felvétel az adaf gazdasági iskolába. Adáról je
lentik: Az itteni gazdasági iskolába a jövő 1929—30. 
tanévre az első osztályba 60 és a második osztályba 
30 tanulót vesznek fel. Szcgénysorsu jó tanulók in
gyenes ellátásban részesülnek. A földmiveiők gyer
mekei ellátásért 160, a nem földmiveiők gyermekei 
pedig 300 dinárt tizeinek havonkiní. Jelentkezni lehet 
az adai gazdasági iskola igazgatóságánál legkésőbb 
szeptember elsejéig.

Agnes krémtől gyönyörű lesz
— A féltékeny férj bosszúja. A Bácsmegyei Napló 

ezzel a cinunel szentai tudósítás alapján beszámolt 
arról, hogy Szabó János negyvenéves csantaviri gaz
dálkodó szóváltás közben súlyosan megsebesítette fe
leségét. Zaklan D. Blagoje csantaviri ügyvéd Szabó 
János következő helyreigazító sorait küldte be hoz
zánk: »Nem felel meg a valóságnak, hogy féltékeny
ségből ki akartam volna szúrni feleségem szemét, el
lenkezőleg én akadályoztam meg feleségemet abban, 
hogy önmagán ideges rohamában kárt tegyen. A sé
rülést nem sikerült megakadályoznom. Másnap Szu- 
boticára orvoshoz vezettem, miközben egy őrizetlen 
pillanatban nyomtalanul eltiint és mindeddig nem tért 
haza.«

— R ejtélyes lopás egy becskereki kunviktnsban.
Becskerekről jelentik: Különös lopás történt a becs
kereki Engel-konviktusban. Engel Ferenc pápai ka
marás, a konviktus tulajdonosa a műit héten észre
vette, hogy szekrénye fiókjából hiányzik egy taka
rékkönyv, amely huszonnégyezer dinár betétről szó
lott. Engel mindent felkutatott, hogy a takarékköny
vet eiőkeritse, de minden fáradozása hiábavalónak bi
zonyult. Végre elment abba a bankba, ahol a pén
zét elhelyezte és érdeklődött a pénze iránt. Utána
néztek a könyvekben és akkor kiderült, hogy az eltűnt 
takarékkönyv alapján valaki az összeget már föl
vette. Érdekes, hogy a tolvaj, aki a lopást elkövette, 
annyira vakmerő volt, hogy az összegből julius 9-én 
felvett kilencezer dinárt, julius lSén pedig újra meg
jelent a bankban és felvette a még bentlévő tizenöt
ezer dinárt, valamint a kamatokat is. Engel Ferenc 
feljelentést tett a rendőrségen ismeretlen tettes ellen, 
mire a rendőrség megindította a nyomozást. Kihall
gatták a bank pénztárosát, aki elmondotta, hogy em
lékszik rá, amikor a pénzt kifizette. Egy diák jött 
a pénzért s azt mondta, hogy Engel pápai kamarás 
küldte öt, hogy az összeget vegye ki. Neki egyálta
lában nem volt gyanús az eset, mert többször meg
történt már, hogy nagyobb diákokat küldött Engel 
maga helyett. A pénztáros egyébként emlékezett az 
illető diák arcára, mert látásból már régen ismerte 
öt, tudja, hogy nyolcadik gimnáziumba járt és a kon- 
vikfushan lakott, de a nevét nem tudja. Erre a rend
őrség egymásután szembesítette a pénztárnokkal a 
konviktus nyolcadikos volt bennlakóit, ami igen nagy 
nehézségekbe ütközött, mert vakáció lévén, a diákok 
mind vidéken laknak és onnan kell őket behívni 
Bccskcrckrc. A pénztárnok azonban valamennyi szem
besített diákra a leghatározottabban kijelentette, hogy 
nem az volt. Már a többi nagyobb diákokat is meg
mutatták a pénztárnoknak, de az egyikben sem is
merte fel a takarékkönyv beváltóját. A rendőrség 
most tovább nyomoz, de egyelőre semmi nyom nincs, 
amelyen a rendőrség elindulható»

FILM
A „Négy ördög66 és in és 

filmsldgerek
A Fox-filrngyár uj filmjei

A amerikai Foxfilmgyár kedden tartotta meg a 
jövő idényre készült nagy filmjeinek bemutatóját No- 
viszádon a szakemberek részére. Ezen a bemutatón 
többek között levetítették »/Íz élet melódiáid* cimii 
miivészíilmet, amely Frank Borzage rendezésével, 
Charles Farellet és Mary Dnncaimal a főszerepben, a 
jövő szezon egyik legszebb filmjének Ígérkezik. Be
mutatták »Az élet joga* címmel Madge Bel'lamy és 
Barry Norton uj filmjét, amely a szülök és gyerme
kek meg nem értésének drámája, valamint egy kitűnő 
bűnügyi filmet, amelynek főszerepeit George O’Bricn 
és Lois Mórán játszák. A nagy bemutatón végül sze
repelt még A derék ember és a Négy ördög cimii film 
is és ezt a két filmet csütörtökön Szuboticán is be
mutatták a Városi Moziban a sajtó képviselői előtt.

Mindkét film kitűnő a maga nemében. A derék 
ember Victor Mac Laglen vigjátéka, amelyben ez az 
egész egyéni amerikai íilmkómikus egyik legjobb ed
digi alakítását adja. A filmnek nagyon kevés a mesé
je, mindössze arról szól, hogy egy egyszerű vasúti 
hordár, akinek a főambiciója az, hogy mozdonyve
zető lehessen, sok apró kaland után mikép lesz bol
doggá. Az egyszerű emberek között játszódó kedves 
és egyszerű történetet igen sok szívvel és ötlettel 
dolgozza fel a film. A vígjáték egyik főerénye, hogy 
az első jelenettől az utolsóig páratlanul mozgalmas. 
Már az első kép a newyorki pályaudvar széditö for
galmát mutatja be és ez a mozgalom és gyors tem
pó nem lankad egy pillanatra sem. A vígjátékban 
ezenkívül annyi bájos ötlet és annyi egészséges ame
rikai humor van, hogy ellenállhatatlanul végig kell ne
vetni a filmet, amelynek főszerepeit a kitűnő Viktor 
Mac Leglenen kívül Beatrice Joy  és Farrel Macdo- 
nald játszák.

A jövő szezonnak bizonyára szenzációja lesz a 
Fox-gyár legnagyobb idei filmje: A négy ördög, 
amelynél tökéletesebb és jobban megcsinált filmet már 
nagyon régen láttunk. A filmet Murnan. a »Virradat« 
zseniális alkotója rendezte és ez már maga is a leg
jobb ajánlólevél. Ezúttal cirkuszdrámát csinált, mintha 
tanult volna a »Virradat« tanulságain, amely túlságo
san irodalmi témájával csak abszolút komoly művé
szi sikert aratott, de nem töinegsikert. Murnau A 
négy ördög -ben már a tömegek szórakoztatására is 
nagy súlyt helyez, mert a film mindvégig izgalmasan 
érdekes cselekményü, amellett azonban nem alku
szik meg a legcsekélyebb mértékben sem művészi 
elveivel, hanem abszolút komoly művészi filmet ad.

A film főszereplője négy artista: két fiú és két 
leány, akik mint kisgyerekek kerülnek egy kegyetlen 
és gonosz cirkuszigazgatóhoz, akinek állandó bántal
mazása elől egy öreg elown veszi őket oltalmába. 
Amikor szenvedésük már kibírhatatlan, a elown meg
szökik velük. A gyerekek felnőnek és híres légtorná
szok lesznek. Bájos szerelem fejlődik a fiatalok kö
zött, az egyik fiatalembert azonban elcsábítja egy elő
kelő hölgy, aki a cirkuszban látta meg és szeretett 
bele. Társai hiába könyörögnek neki, hogy térjen 
vissza az artisták életbiztonságát jelentő szolid élet
hez, minden szerető könyörgésük hasztalan. Amikor 
a fiatalember észbekap és visszatérne a lányhoz, már 
magtörnénik a katasztrófa: a cirkusz bucsuelőadásán 
a szédítő magasban a bánattól elcsigázott szerelmes 
lány észreveszi egy páholyban a fiú kedvesét, elszé
dül és lezuhan. Amerikai filmről lévén szó, a happy 
end nem marad el: a lány meggyógyul és az öt em
ber ismét boldogan egymásra talál.

Ezt a mesét páratlanul izgalmasan dolgozza fel 
a film, amelynek olyan kitünően megcsinált cirkusz- 
jelenetei vannak, aminőket alig látunk a legjobb cir
kuszfilmeken is. A tökéletes rendezés minden egyes 
jelenetre egyformán gondot fordít és a legmodernebb 
technikát alkalmazza, annak érdekében, hogy felvéte
lek mindenkor tiszták, élesek és szépek legyenek. El
sőrangú a film a szereplők összeválogtását illetőleg 
is és ilyen pompás együttes ritkán szerepel filmen. 
Kezdve az első felvonások bájos és bámulatosan ruti- 
nirozott gyermekszereplőin, valamennyi szereplő a leg- 
müvészibb játékot produkálja. A négy ördög megsze
mélyesítője: a feliilmulhatatlanul bájos Janet Gay- 

nor, aki a legegyszerűbb eszközökkel a legtöbbet tud
ja kifejezni, a szép Nancy ftiexet. a kitűnő Charles 
Morton és Barry Norton, az öreg elown szerepében 
pedig pompás kabinetalakitást nyújt Farell Maeilo- 
nald. A film miivészi élményt jelent és bizonyos, hogy 
a jövő szezon egyik legnagyobb sikere lesz.

(I. f.)

3ÁCSMEGYEI NAPLÓRA
bármelyik naptól kezdve lehet 
előfizetni s az előfizető része- 
s I a k ”n vkedvezniényekben
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Noviszad és Palics győzelme várható 

a vasárnapi tenniszversenyeken
A palicsi versenyt m ég a délelőtt folyam án lejátszók

Vasárnap kerül eldöntésre a szuboticai Kék-fe
hérek cs Noviszad között a 1 lartinan-serlegmérkőzés, 
amelynek a noviszadi csapat a favoritia. A győze
lemhez azonban előreláthatólag nem fognak könnyen
hozzájutni, mert 
a Kék-fehérek 
az utóbbi idő
ben meglepő 
tormát árultak 
el és ha nem 
küzdenek in- 
diszpozicióval, 
akkor csak egy 
két verseny
számon feg el
dőlni a mér
kőzés sorsa.

Szenfa k iv erte  V rsacot az E rtl-serlegm érkő- 
zések további küzd e lm éb ő l

Szenfa— Vrsac 4:3
Az Ertl-serlegmérkőzések második fordulójában 

csütörtökön került össze Szenta és Vrsac. Erős küz
delem után Szenta győzött és ezzel tovább jutott, míg 
Vrsac kiesett a további küzdelemből. Részletes ered
mények a következők:

Eérfl egyes:
Heissler (Szenta)—Jovanovics 6:0, 6:2. Kerpel 

-Bokor (Szenta) 6:4, 6:3. Löbl (Szenta)—Steinmetz

Az a m e rik a i tenn isz já tékosok  fölényes győzelm e 
v árh a tó  B erlin b en

E zrekre m en ő töm eg ostrom olta a m érkőzés e lső  napján a jegypénztárt
Berlinből jelentik: Pénteken kezdődött meg óriási l vei kezdődött. Prenn lábsérüléssel állt ki és Így bár- 

érdeklődés mellett Berlinben a Rot-Weiss klub pál.vá- milyen hősiesen küzdött, kénytelen volt meghajolni el- 
ján Amerika és Németország tenniszezői között a Da- I lenfele előtt. Az első meccset Tildén és Moldenhauer 
vis Cup döntője. A németek, akik nagy meglepetést I játszották. Az első gémet vesztette, de a másodikat 
keltettek szereplésükkel az idei Davis Cup mérkőzése- I már szervákkal nyerte a német játékos. Végül is Til-

ken, nagy előkészületeket tettek a mérkőzésre, amely
nek mindahárom napja rendkívül izgalmasnak Ígérke
zett. Pénteken délután fél háromra volt jelezve az első 
meccs kezdete, de már reggel hét órakor ezrekre menő 
tömeg ostromolta a jegypénztárakat, de eredménytele
nül, mert a jegyek már napokkal ezelőtt elkeltek és a 
pálya csak hatezer embert tud befogadni. Közvetlen a 
meccs előtt élelmes ázsiótörök tízszeres áron árulták a 
jegyeket, úgyhogy egy-egy jegyért száz-százötven 
márkát is fizettek. A jegyek mind a három napra az 
utolsó darabig eííOKvOk.

Különösen Berénj'i, Kovács és Horvácki szereplését 
előzi meg nagy várakozás, nüg a hölgyek közül Ká
dár Maca győzelmére számíthatunk. Nagy előnye a 
Kék-fehéreknek, hogy saját pályájukon kell megküz
deniük kitűnő ellenfelükkel, amelynek két legjebb 
ereje az Uzelac-pár, azonkívül Dungyerszki is a 
vajdasági tenniszjátékosok legjobbjai közé tar
tozik.

A mérkőzés az eredeti tervtől eltérően délután 
három órakor kezdődik. A versenyre tíz dináros be
lépőjegyeket adtak ki, a tagoknak azonban nem kell 
jegyet váltaniok.

Reggel fél kilenc órakor kezdődik a palicsi ver
seny, amelyen Palics és Sztaribecsej játékosai ke
rülnek szembe. Palics győzelme pillanatig sem két
séges, a bccsejick legjobb esetben egy-két pontot fog
nak hazavinni. A versenyt előreláthatólag még a dél-

I előtt folyamán be is fciezik

6:0, 6:1. Dr. Bilicki (Szenta)—DressI 6:2, 7:5, Weit- 
ner—Pájics (Szenta) 6:4, 9:7.

Férfi páros:
Steinmetz, DressI—dr. Biliczky, Löbl 8:6, 6:3.

Bokor, Heissler—Jovanovics, Kerpel 9:7, 3:6, 6:1.
Szenta tehát 4:3 arányban győzött. Az elődöntő

ben a Palics és Sztaribecsej mérkőzés győztesével 
kerül össze.

A mérkőzés első napja a németek balszerencséjé- 
den, aki belefcküdt a játékba, az első szettet 6:2. a 
másodikat 6:4 és harmadikat is 6:4 arányban nyerte. 
Hunter és Prenn küzdelme sokkal izgalmasabb volt. az. 
eiső szettet Hunter 6:3 arányban vesztette, a másodi
kat azonban ugyancsak 6:3 arányban nyerte. A har
madik szettben Prenn már négy gémet nyert, amikor 
Hunter behozta az előnyt és 6:4 arányban nyerte a 
szettet. A negyedik szettel a német 6:3 arányban vesz
tette. Az első napon tehát két pontot szereztek az ame
rikaiak

A SzAND első csapata vasár
nap a Sztarakanjizsai A G  ju 

bileum án vendégszerepel
I Az alszövctsé" is kép viselteti magút a ka« 

njizsai tiz éves ju b ileu m on
A JNS jubileumi évében nagyszámú sportegyest!, 

lct ünnepli tiz éves fennállását. A szuboticai alszövet- 
ség csapatai közül a Sztarikanizsai AC is egyidős a 
JNS-sel és a szép multra visszatekintő vidéki egyesü
let nagyszabású ünnepségek keretében vasárnap üli 
ir.fcg a jubileumot.

A jubiláns sztarakanizsai egyesület 21-ikén reg
geltől estig tartó ünnepségeket rendez pályáján, ame
lyeknek fénypontja a szuboticai bajnok SzAND ven
dégszereplése lesz. A SzAND az ünnepélyes alkalom
ra teljes első csapatát küldi el Sztarakanizsára, ahol a 
jubiláns KAC csapatával barátságos mérkőzést játszik.

A SzAND első csapatának ez lesz. az, első vendég
szereplése Sztarakanizsán, ahol bemutatkozását nagy 
éideklődés előzi meg. A KAC legutóbb a szuboticai 
Sport és a ZsAK csapatait legyőzte az SzMTC elén 
pedig eldöntetlen eredményt ért el. A bajnokcsapatnak 
épen ez,ért komolyan kell felfognia a kanizsai vendég- 
szereplést, nehogy újabb blainázs érje az alszövetségl 
centrumot.

Este a jubiláns egyesület ünnepi bankettet rendez, 
melyen a szuboticai alszövctség fíyorgycvlcs .lován 
elnökkel képviselted magát, ezen kivül a szuboticsi fut- 
b.'dlsport számos vezető egyénisége is résztvesz a ban
ketten.

Az SzMTC Vrbászon. Az SzMTC első csapata va
sárnap Vrbászon a Dulcisszal barátságos mérkőzést 
játszik, ahcl nagy érdeklődés előzi ineg a vasascsa
pat vendégszereplését.

Noviszad csapatának összeállítása a Noviszad — 
becskereki revatisméiközésre. Noviszadról jelentik: 
Julius 28-ikán tartják meg Becskereken a noviszadi 
és becskereki kerületek válogatott városközi mérkő
zését. A noviszadi kerület péntek esti ülésén a revans- 
mérkőzéshez felálló noviszadi csapatot a következő« 
képen állította össze: Milutinovics (Radnicski) — Zsi- 
vics (Vojvodina), Kricskov (Vojvodina) — Popovics 
(Vojvodina), Kárász (NAK), Kacaf (Makkabi) — Man- 
dics II. (Radnicski), Rencsevics (Makkabi), Táncos 
(NAK), Markovics (Vojvodina), Schaffer (Makkabi). 
Tartalékok: Sijadzsics (Vojvodina), Grünenberg (Rad
nicski), Abt (Makkabi), Morgenstern (Makkabi). A 
válogatott csapat összeállítását Noviszadon ncnr tart
ják szerencsésnek.

Odzsaci—Vrsae. Az Odzsaci Tenniszklub vasár
nap komplett csapatával veszi fel a küzdelmet Vrsac 
ellen és ezért minden remény meg van arra, hogy 
győztesen fog kikerülni az első fordulóból. Vrsacot 
Jovanovics, Krausz Péter, DressI Zoltán, Kerpel Ist
ván, Steinmetz Villy, Haág Aladár, Jovanovicsné és 
Zofímann Sári, niig Odzsacit Flamann, Bilek, dr. Érti, 
Leszmeister, Matbeisz Lenke és Paupert Hilda fog- 

k képviselni. Győzelem esetén Odzsaci hazai pályán
fogja lejátszani a második fordulóját Szenta ellen.

Atásodosztályu döntömérközés Szomborban. A vi
déki I.. osztályok bajnokainak most folyó döntő-mér
kőzései során vasárnap Szomborban a SzTK csapata 
csapata a szentai Radnicskival mérkőzik. Az érdekes 
mérkőzés bírája Mázics Andrija lesz.

A sztarlbcesejl sport egyesületek vasárnapi pro
gramja. Sztaribecsejről jelentik: A sztaribecseji Szoko 
va.-.árnap a temesvári Gyapjuipari SC csapatát látja 
vendégül saját pályáján. A »Tesla« vasárnap a novi- 
szadi AK komplett első csapatával játszik barátságos 
mérkőzést a vásártéri pályán. A Radnicski vasárnap 
Bácskopetrcvácra rándul át és az ottani Szlovákkal 
mérkőzik.

Vasárnapi futball Odzsacln. Odzsaciról jelentik: 
Odzsaci futballprogramján vasárnap két mérkőzés 
kerül lejátszásra az OSC-pályán. Eél négy órai kez
dettel a Deronyei Szloga az odzsacii Ökonom FC- 
vel mérkőzik a Lcszineisztcr-serlegért, míg fél hat 
órakor az oszijeki alszövctség vidéki bajnoka a vin- 
koveii Cibalija SK játszik barátságos mérkőzést az 
Odzsacii SC első csapatával. A Cibalija az utóbbi 
időben kitűnő formát árult el a legjobb horvátországi 
csapatokkal szemben. Nemrég 3;l-re gj’özte le Oszi- 
jek bajnokcsapatát, a Hajdukot. A mérkőzés izgalmas
nak Ígérkezik. A Leszmeister-serlegért még két mér
kőzést játszanak a vidéken: Karavukc.vón a vezető 
helyen lévő bácsi Omladina FC játszik, Noviszivacon 
pedig az r.ttani Sportklub Gajdobrával méri össze 
ereiét.

A noviszadi Radnicski sportklub közgyűlése. No
viszadról jelentik: A Radnicski sportklub vasárnap 
délelőtt kilenc órakor rendes évi közgyűlést tart.

R u  f f - c a c a o
Ízlelek, tápláló és egészséges
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A Vajdaság legjobb versenyzői küzdenek 
Szubotica motor- és kerékpár-bajnokságáért
Népes mezőnyökkel, érdekes küzdelmet hoz a Szánd kerékpárversenye
Az év első motor- és kerékpárversenyét a SzAND 

rendezi mez Szubotieán. A verseny minden tekintetben 
nívósnak és édrekesnek ígérkezik, különös jelentőségét 
pedig az adja meg, hogy a versenyen Szubotica nio. 
tor. és kerékpárbajnoksága is eldöntésre kerti.

A SzAND vasárnapi versenyén a Vajdaság leg
jobb kerékpárosai és motorosai veszik fel a küzdelmet. 
h'uvlszad. Becskerek és Sztaribecsej egyesületei teljes 
gárdájukkal vontának fel a versenyre, ahol ezúttal első 
Ízben jelennek meg Oszijek kiváló kerékpárosai is. A 
SzAND úgy a kerékpárszámokban, mint a motorver
senyeken teljes versenyzőgárdáját indítja, hogy Szu
botica bajnokságait megvédje. Ez a törekvése a nagy 
konkurrencía melleit nehéz feladat elé állítja a szubo- 
ticai kerékpárosokat, akik minden számban alapos ké- 
szültségü, rutinirozotí vidéki versenyző gárdával ta- , 
lálják magukat szemben. A verseny részletes program
ja a következő:

10C0 m. kezdők versenye.
1000 in. lóverseny Szubotica bajnokságáért.
1000 m. ifjúsági verseny.
5000 in. motorkerékpárverseny.
500 m. kezdők versenye.

10000 m. verseny elsóosztdlyuaknak (bajnokság).
3x1000 m. stafétaverseny.
I00U0 m. motorkerékpárverseny. (bajnokság)
Valamennyi számban népes mezőny Indul, a leg

nagyobb küzdelem azonban a bajnoki versenyszámok
ban várható. Kerékpárban rövid (1000 m.) és hosszú
távra (10.000 m.) Írták ki a bajnokságot. Mindkét szám
ban valamennyi elsőosztályu versenyzőjüket indijták a 
résztvevő egyesületek úgy, hogy a bajnokság sorsa 
előreláthatólag harminc kerékpáros közölt fog eldőlni. 
A SzAND Szántó, Szögi, Stetanovics, C.serntk, Sefcsics 
és Shnics révén indit ostromot a győzelemért, amelyet 
azonban a noviszadi Szabados és Varga, Oszijekröl 
Strkeli és Csépié, valamint Becskerek és Sztaribecsej 
kiváló versenyzői erősen veszélyeztetnek. Az érdekes 
küzdelem tehát teljesen nyíltnak Ígérkezik.

A motorosok számára a tíz kilométeres távon írták 
ki a bajnokságot. Itt Szubotica Eicher és Engl szemé
lyében készül elhódítani az elsőséget Becskerek és No- 
viszad esélyekkel startoló gárdája elöl.

A rendkívül érdekes verseny vasárnap délután 4 
órakor kezdődik a SzAND-pályán 6, 10 és 15 dináros 
belépődíjakkal.

K Ö Z G A Z D A S Á G
— —

A b ú za te rm elés  csak k é t százalékos jövedel
m et b iztosit a g azd ák n ak

H uszonötezer dinár befektetés csak ötszáz dinár  
jövedelm et hoz

Szcmborból jelentik: Miután a cséplés a legtöbb 
helyen már befejeződött, a Bdcsmegyel Naptó szom- 
bori munkatársa a gabonaárak várható kialakulásáról 
kérdést intézőit ahácskai tartomány mezőgazdasági hi
vatalának vezetőjéhez, aki a következő felvilágosí
tást adta:

— Jelenleg a világkereskedelemben az a helyzet, 
hogy a bőséges mnlt évi termés maradékából annyi 
felesleg van, amennyi a rendes szükségletet jóval fe
lülmúlja. A múlt évi és az idei termés tiz százalék
kal múlta felül a háborús évek termését és egyidejű
leg a fogyasztás is erősen apadt. Az Egyesült Álla
mokban az utóbbi években a lisztfogyasztás fejenként 
évi 188 kilogramról 165 kilogramra apadt Ausztráliá
ban a háborualatti években 10 százalékkal, majd 1919 
és 1923 között további 12 százalékkal, Németország
ban pedig 122 kilogramról 10.8 kilogramra apadt fe
jenként a lisztfogyasztás. így tehát évről-évre több 
felesleg maradt, amelyet a gazdák liambárckban rak
tároztak el, úgyhogy ebben az évben a világpiac ki- 
lencven-száz millió mm. gabonaíelesleggel rendelke
zik, ami majdnem fele a világpiacra kerülő évi 208

A  v é g e l a d á s  S e l í é í e l e i
M egjelen t a  v ég e lad áso k ró l szóló u j tö rv én y

Beogradból jelentik: őfelsége Alekszandar király 
a kereskedelmi és iparügyi miniszter előterjesztésére 
aláírta a végeladásról szóló törvényt. A törvény a 
kővetkezőképpen hangzik:

1. Végeladás áruk és egyéb cikkek gyorsabb ki
árusítása céljából, tekintet nélkül arra, hogy milyen 
cinien történik a kiárusítás, csak az illetékes kamara 
előzetes engedélye alapján eszközölhető, ilyen enge
dély az illetékes szakmabeli egyesület, ha fennáll ilyen, 
meghallgatása után adható ki abban az esetben, ha az 
iparüzen. megszűnik (teljes egészében vagy pedig az 
iparengedélyben feltüntetett egyes cikkekre), továbbá 
ha az üzlettulajdonos meghalt, ha az illető községből 
el akar költözni, ha önkéntesen felhagy üzemével, ipa
rával vagy elemi csapás érte.

2. Az erre vonatkozó kérvénynek a következő 
adatokat kell tartalmaznia: 1. A cég pontos nevét, 
amint az a cégjegyzékben szerepel, az üzem-ipar tu
lajdonosának nevét, ha pedig nem ö maga végzi a vég
eladást, megbízottjának nevét. 2. A hely és a helyi
ség pontos megjelölését, amelyben a végeladást esz
közük. 3. A végcladás időtartamát. 4, A végeladásra 
kerülő áruk teljes és részletes jegyzékét a mennyiség 
és érték feltüntetésével. 5. A végeladás inditó okát. 
A 4. pontban előirt jegyzéket két példányban kell be
nyújtani. Az egyik példányt a végeladási engedéllyel 
együtt hivatalos láttamozással ellátva visszakapja a 
kérvényező, a másik példány a kamaránál marad. A 
kamarának jogában áll a kérvényben feltüntetett ada

millió métermázsa gabonatermésnek.
— Jugoszláviában a gazdák kiadásai egy holdra 

adókkal együtt évenként 1244 dinárt tesznek ki. Az 
átlagos termés holdáukint 9 métermázsa búza, ami át
lag 19,5 dináros búzaár mellett 1755 dinár, a gazda 
tiszta jövedelme tehát holdankint 511 dinár, mivel pe
dig nálunk egy hold föld átlagos ára a befektetéseket 
beleszámítva 25.000 dinár, tehát a tőke kamatozása a 
földnél két százaléknak felel meg, mig ugyanekkora 
összegért bankoknál 6—14 százalék kamatot lehet el
érni. Ennélfogva látható, hogy nem rentábilis a traf 
búzaárak mellett a búzatermelés és igy a termelők 
érthető okokból évről-évre nehezebb anyagi viszonyok 
közé kerülnek és mindjobban eladósodnak.

— Ha az amerikai rossz termésről érkező hírek 
valóknak bizonyulnak, akkor ebben az évben még ma
gasabb árakat érhetnek el a gazdák, ez azonban az 
általános helyzeten nem változtat, mert, ha az idén át
menetileg javul is a helyzet, a probléma jövőre ismét 
aktuálissá válik, ha pedig az a helyzet áll elő, hogy 
Amerikában lesz jó termés és nálunk rossz, akkor a 
legsúlyosabb gazdasági katasztrófa fog bekövetkezni.

tok valódiságáról a kérvényező költségén szakértők 
utján meggyőződést szerezni. Az ilyen kérvények 15 
nap alatt intézteinek el.

3. Végeladási engedélyt csak olyan üzemek-ipa- 
rok kaphatnak, amelyek az illető helységben legalább 
24 hónap óta megszakítás nélkül működnek. Ki\ átélé
sén, a tulajdonos elhalálozása vagy elemi csapás ese
tén megadható az engedély oly üzemeknek-iparoknak 
is, amelyek a fenti követelményeknek nem felelnek 
meg. A végeladás egy helységben csak egy helyiség
ben eszközölhető, akkor is, ha az illető cégnek ott 
helyben több fiókja is van. Fióküzletekben, ha azok 
más városban (községben) vannak, szintén meg lehet 
engedni a végeladást a íőüzlcttel egyidejűleg, de csak 
azon feltétellel, ha erre a végeladásra a kamara külön 
engedélyt ad és a fiók már legalább 24 hónapja meg
szakítás nélkül áll fenn. Ez a rendelkezés nem vonat
kozik a jelen szakasz első pontjában feltüntetett kivé
teles esetekre. Az ilyen kivételes esetekben a végel
adást csak egy helyiségben szabad végezni. A végel
adás ideiét az illetékes kamara szabja meg, a tekin
tetbe jövő körülmények figyelembevételével s ez há
rom hónapnál tovább nem tarthat. A végeladás idejét 
a kereskedelmi és iparügyi minisztérium legfeljebb 
hat hónapra meghosszabbíthatja, de csak az illetékes 
kamara javaslatára és egészen kivételes esetekben.

4. A végeladásra engedélyezett idő letelte után 
az illető üzem-ipar megszűnik, a helyiség azonnal le
zárandó, hacsak az üzlet tulajdonosa ugyanabban a

I helyiségben más ipart nem kíván folytatni. Ebben az 
esetben sem szabad azonban a határidő letelte után a 
végeladást folytatni.

5. Az, aki végeladásra engedélyt kapott, a vég
eladási haiáridő leteltétől számított két éven belül 
sem a saját neve alatt, sem mint társtulajdonos nem 
kaphat iparengedélyt olyan cikkekre, árukra, amelyek
re a végelaxlási engedély szólt. Kivételt képez az az 
eset, ha az illető a községből (városból) eltávozik, el
költözik vagy elemi csapás sújtotta. Ugyanez a ren
delkezés érvényes a nyilvános és betéti társulatok 
tagjaira is.

6. Árverésen vett áruk végeladás formájában 
nem árusíthatók ki.

7. Abban a helyiségben, amelyben a végeladást 
eszközük, csak olyan áruk tarthatók és árusíthatók, 
amelyek a kamarához beterjesztett jegyzékben sze
repelnek.

8. A végaladás első meghirdetésének percétől 
kezdve annak beíejeztéig nem szabad uj árut rendelni 
vagy az üzletbe bevinni. Az üzletbe kivételesen be
vihető az az uj áru, amelyet a tulajdonos még a \ ég
eladás engedélyezésére vonatkozó kérvény benyúj
tása előtt rendelt és ezt eredeti számlákkal tudja iga
zolni. Ezt a körülményt a kérvényező köteles a jelen 
törvény 2. szakaszának 4. pontja értelmében készí
tendő jegyzékbe foglalni.

9. Ha az üzlet tulajdonosa jelen törvény bármely- 
pontját megsérti, a végeladási engedélyt a hatóság 
visszavonja, a végeladás további folytatását meg
tiltja és az ipar-üzem azonnal megszűnik.

10. A már meghirdetett végeladást nem lehet be
szüntetni, illetőleg ha beszüntetik, befejezettnek te
kintendő és az üzlettulajdonos viseli a jelen törvény
ben foglalt összes következményeket

11. Azokban a tartományokban, ahol a végeladási 
engedélyeket az illetékes iparhatóság végezte, azt a 
jogot, amit jelen törvény a kamarákra ruház, ezentúl 
is az elsőfokú iparhatóság gyakorolja.

12. Végeladási engedély nélkül tilos minden oly- 
nemii reklám, amely a vásárló közönségben azt a hi
tet keltheti, hogy az illető üzletben végeladás folyik.

égeladási engedély nélkül a »Végeladás« szó reklám
célokra nem használható.

13. A végeladási engedély felett az ellenőrzést 
az iparhatóság és az illetékes kamara gyakorolja.

14. Aki engedély nélkül végciadást hirdet vagy 
aki jelen törvény 4. és 12. szakasza ellen vét, 300— 
10.000 dinárig terjedő pénzbüntetéssel bűntettetik^ 
Ezenkívül mindazok, akik az illetékes hatóság előze
tes engedélye nélkül végeladást hirdetnek, két évre 
elveszítik a jogot iparuk további folytatására.

15. A büntető eljárás leíolj'tatására az elsőfoku 
közigazgatási, illetőleg iparhatóságok illetékesek. Fel
lebbezések esetére a műhely-, illetőleg ipartörvény 
d. vonatkozó rendelkezései érvényesek. A ielebbezés- 

nek nincs halasztó hatálya.
Ifi. Az illetékek és pénzbírságok tekintetében to

vábbra is az eddigi rendelkezések maradnak érvény
ben.

17. Jelen törvény összes rendelkezései a már fo
lyamatban lévő és kérvényezés alatt álló végeladá- 
sekra is kiterjesztetnek.

18. Ezen törvény a hivatalos lapban történt kihir
detés után lép életbe.

Ötvenszázalékos menetdijkedvezményt kapnak az
oszijeki miutavásár látogatói. Oszijekröl jelentik: A 
hetedik oszijeki mintavásárra és kiállításra serényen 
folynak az előkészületek. Különösen a gazdasági ki
állítás Ígérkezik impozánsnak, amelynek anyaga ez
úttal külön pavillonokban nyert elhelyezést. A közle
kedésügyi minisztérium a kiállítás látogatói számára 
az összes vasútvonalakon és az állami kezelésben levő 
hajókon ötven százalékos menetdijkedvezményt bizto
sított. A kedvezményes vasúti jegyre jogosító vásár
igazolványokat jnllus hó végén hozzák forgalomba.

Revízió alá veszik a munkásvédelmi törvényeket 
Noviszadról jelentik: A szociálpolitikai miniszter ren
deletet intézett az összes kereskedelmi kamarákhoz, 
amelyben megállapítja, hogy a munkaadó és munkás
szervezetek, továbbá a kamarák és magánszemélyek 
többször megjelentek a minisztériumban és az egyes 
munkástörvények, különösen a munkásvédelmi tör
vény, továbbá a munkafelügyelőségröl és a munkások 
biztosításáról szóló törvények egyes intézkedései el
len panaszt emeltek és azoknak megváltoztatását 
vagy kiegészítését kívánták. Ezek az előterjesztések 
részben a meglevő szervek csökkentését. másfelől 
pedig a munkások számára a legnagyobbfoku védel
met és a legmagasabb jogbiztositást kívánták. Ezek 
az előterjesztések sok tekintetben egyoldalink vol
tak és nem voltak kellőleg megindokolva. A szociál
politikái miniszter most felszólította i kereskedelmi, 
gyáripari és iparkamarákat és a gazdasági szerveze
teket .hogy legkésőbb augusztus 15-ig a munkásvé
delmi és egyéb munkásförvónyekre vonatkozólag te
gyék meg előterjesztéseiket és konkréten sorolják fel 
azokat az okokat és érveket, amelyek egyes rende
lnek megváltoztatását kívánatossá teszik.
— — U fiara«»— ------- -

Legjobb hirdetési orgánum  
a„B A C SM E G Y E l NAPLÓ“



II. oldal1929 Julius 2 l

M in d e n  e g y e s
„ P  E T K U S W v e t ő m  a g t is z t i tó g é p  f e lá l l í t á s a  ú ja b b  e l is m e r é s  é s  r e f e r e n c i a !

Stegh János
n io to riu u lü J i 

PaSiéevo, UaöRa

M it ig a zo l a  g y a k o r la t?
T. C. Bárdos és Brachfeld uraknak, Novisad

Pasicevo, 1. jula 1929

Szerelőjük a mai nap folyamán adta át az általam vásárolt „ P E T K U S “ g ép et és örömmel 
közlöm , hogy annak munkája minden várakozást felülmúl. Ú gy áll m ódom ban a gép p el tisztítani, ahogyan  
az szükséges és általában sokkal jobban dolgozik, mint ahogyan azt feltételeztem  és reméltem. A mag
vakat kivételesen szépen osztályozza és ped ig  teljesen egyenletesen  súly, hosszúság és nagyság szerint. 
A  csávázóporral oly gyönyörűen van a vetőm ag bevonva, hogy idegen anyag vagy baktérium nem tud 
a rétegen áthatolni és a maghoz hozzájutni. Én és mindazok akik a gép et üzem ben látták, el vagyunk  
ragadtatva a teljesi m énytől. A P E T K U S  a legkiválóbban dolgozik.

Biótos vagyok benne, hogy a helyi konkurrencia nagyon is m eg fog érezni.

T isztelettel

V e z é r k é p v i s e l e t : S te g h  J á n o s  s. k .

Bárdos és Brachfeld, Novisad Z e lje z n ic k a  u lica  105.
Som borban díjm entes inform ációval szolgál és üzem ben bem utatja:

T o r n a  G r o m i l o v l é

Ó v á s !

N övényi k á rtev ő k  e l 
leni p e rm e te z é sn é l a 
b iz to s  h a tá s  t i tk a , oly 
S ch w  in fu r íi-zö í < - 
por h a szn á la ta , mely 
ered e ti V2 kg. c s o m a 
gokban  . A o r o p lá  ” 
véd jeggyel (á b ra  m int 
itt lá th a ó )  v a n  e llá tv a  

V i g y á z z u n k  n 

v é ri )*> u y r e  !

K apható  m in d en ü tt, 
ism e rte tő t d íjta lan u l 

kü ld :

K E M IK A L JA , NOVISAD
AR E TE D O iO V .t . (.>-) JKtMAI UL'CA 7

ú

G y ó g y íth a ta t la n n a k  látszó

v i s z k e t e g s é g g e l  j á r ó  
n e d v e z í í  h ő r g y  u l  a d á s t

g y o rsa n  és  b iz to san  gyógy ítja

„ N E O  - D E R M  A  k iv o n a t

F o rg a lo m b a  hozza

NADA LABORATORIUM, SUBOTICA
É r d e k lő d ő k n e k  10 d in á r  e lő ze te s  be* 

S690 k ü ld é s e  m e lle t t  k ü ld ü n k  p ro s p e k tu s t

K itű n ő  m in ő sé g ;  O lcsó órak  S

G Y E  R M E  K R O C  S í  K
S á to ro s  400  d in á r tó l  S p o rt 220 d in á r tó l

N y u g á g y a k  130 d i n .  
K e f o r m s z é k e k

G yerm ek  J á ték o k  D ísztárgyak
S T E R N  B A Z Á R -b a n

S U B O T IC A , G Y Ü M Ö L C S P IA C

EaB5SfiaS&«Wggfó«l Ml «fflZBgamBMME

K ezdő e le k tro m érn ö k ö t
v a g y  s z a k m a b e l i  t i s z t v i s e l ő t
a szerb és német nyelv feltétlen tudásával gyár
vállalat képviselete belső munkára, valamint 
utazásra alkalmaz. Ajánlatok „Audion“ Dipl.
Ing. N. Kun, Novisad, KraljaPetra30küldendők
13»

S z ó d a v íz *  é s  í i k ö r g y á r o s o k  
gytirtilíú céljaikra szil s g a é th e r t é s  e s z e n 

c iá k  í legelSnyösenben beszerezhetik a

D E S T I L L .E R I E  R .  T .
o f t  jng » /.l v rutn-, ’ikftr- ess e ic lt - , é lh e r t’u*» «I j >k és 

étheigy r ( égn i:, ZAGREB, B. o.»sta 25., p istafiók 113
.Á r je g y z é k e k  é s  h a s z n á l a t i  u ta s í tá s o k  in g y e n

5 07

Ügynökök figyelmébe! 
NAGY KERESET
E lső re n d ű  c ik k e in k  m a g ő n fe lc k n e k  
való  e lad ásá ra  k e r e s ü n k  m in d e n  
v id é k re  k é p v i s e l ő k e t .  A já n la to k

Spedalim port, Lj u b 1 j w  a
p o s tn i p re t in a e  174 c ím re  k ü b '^ id ő k .

Uj 8 -as é s  10-es C S É P L Ő
a z o n n a l  s z á l l í t h a t ó  ra k tá ru n k ró l.

„ M A S I N A “

g é p lera k a t, V ei. B eö .e r e  , l t íu cca  28
7 m

GÄLGOCZY
m agán ta  njo lya ni
B u d a p e s t ,  V I I I .  M á r ia  T e r é z i a  t é r  3 . 
E l ő k é s z í t  p o l g á r i ,  k ö z é p i s k o l a i  ma* 
g á n v i z s g á k r a ,  é r e t t s é g i r e .  8073

A le g d iv a to sa b b

r í d l  k ü l ő k
v a la m in t jó m in ó s é g ü  b ő r ö n d ö k  O l c s ó n

caak i.

S c l i l a g e r n é a k Ó A ii t f ín ó l  k a p h a t ó  
S uhotica , Aleksnndrova n i. 1

É szaknincrikúba: Canadába, üélam eri- 
kábu: A rgentiniába, Braziliába stb. 

utazni szándékozóknak
in g y e n e s  íe lv i l  I g o s itá s t  n y ú jt  a  
F R A N C U S Z K A  L 1 M J A

Z a g r e b  B e o g r a d  S o m b o r

V el.-B eckerek , Obala l’rinceza Jclena 3

Í4ét I t iu b b  se g é d , rófö; zakm b'd, so rh , 
mac-yar ét n ni t nyel tudiss.nl, valamint m ér*  
le g k é p e s  (könyveli» a i az ö-.tzos irodai 
munkákban járta. azn n n a lrn  k e r e s te t i1!. 
Csakis elsőrendű, szo '"almas és jó bizonyítván)ok
ká; ve id dk : ö e ők jö njk t.'ki .te be. Fényképes 

ajáidiiot a íz t s idénye; m gjetalé ével 
„ S iE E v IA “  '» v o r n lö io  s Jo v a rlS ts  

stoSov.i IVovi m l, c inre 1 (id -edőt.
7» 3 

Fayence- és
niajolikafabarkolólapok 
padlózati keramitlapok és 
sam ottanyag

n agy választékban  ju tá n yo s  árban  á llan dóan  
kaph a tó  :

Schoniann és Hauer cégnél, Novisxad

•J é g s z e k r é n y e k
M é sz á ro so k , h e n te 
s e k , v e n d é g lő s ö k , m a 
g á n h á z ta r tá s o k  le g o l
c s ó b b  b esz e rz é s i fór-

B  M inde„X«ágb«n

i »  — —-  — -  kapható !
Elsőrendű kivitel! Kérjen árjegyzéket 1
MIL.O&EV1Ő, SOMBOR, Zlatna Greda 2*

tudiss.nl
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b A c sm é o y e i -

N Y IL T -T É R

B a g á r y  G é z a  ur gyógyszertárát a 
mai napon átvettem.

Nova-Kanjiáa, 1929 julius 17.

SchosAer/ier Emil
nsi g y ó g y s z e ré s z

A sztarakanjizai iskola
nővérek leány nevelő 

intézete
sze rb  és m a g y a r  ta n n y e lv ű , e te tn i é s  p o lg á ri 
isk o lá b a  já ró , b e n n la k ó  n ö v e n d  ke ! e t  v e s z  
f e l  h a v i  600 d in á r  ta rtá sd ijia L  M osás h a 
vo n ta  50  d inár.  .874

Novosadska Zanatlllska Kprporaciia.
Br. 228/1929.

S t e é a j

Novosadska Zanattijska Korporacija (Carinska ul. 
15.) na osnovu reScnja Upravnog i Nadzornog Odbora 
ovim raspisuje stecaj na upraznjena mesta, i to:

1. sekrutarsko, koji treba, da jc jaca adiriinistra- 
tlvna snaga, da gqvori i pNe ősim dríavnog jezika 
joS i nentacki i madjarski. Plata 2000 dinara meseöno.

2. íinovnice, koja da je dobra uvezbana na pisá
dén, stroju, da govorl i piáé ősim drzavnim ios ko- 
jlm stranom jezikom. Plata (■ i dinara meseöno.

Ponude za óba mesta ímaju se podncíi najkasnije do 
15. avgusta 1929 sa nastupotn od 1. septembra 1929.

3. inkasanta-posiuzitclja sa potrobnom kaucijom, sa 
znanjem viSe jezika, koji zna i bicikl terati. MeseCna 
plata 1000 dinara i inkaso-provizije 10%. Rok ponude 
do 25. jula o. g. a nastupanje 1. avgusta o. g.

Sva tri mesta su pod ugovorom, zato je potrebno, 
da ss reflektanti upoznaju sa svim uslovima, koja im 
stoje na razpolozenju u kancelariji Korporacije sva- 
kog dana od 8 do 12 Casova.

Növi Sad, 16. jula 1929.
7990 Uprava.

Opstinsko Poglavarstvo Martonoí.
Broj. 2806/1929.

O g l a s
OpStinsko Poglavarstvo u Mortonoéu odriadé na 

dán 26. jula 1929 god. u 9 sati pre podne javnu usme- 
nu drzazbu za nabavku 16 vagona tvrdih i suvili bu- 
kovih cepanica za gorivo.

U Martonosu, 19, jula 1929.
8038 Opstinsko Poglavarstvo.

Pavlakovié János Frankopanska ul. 42. sz. alatt 
levő füszerüzletét átvettem.

Felhívom a nevezett hitelezőit, hogy esetleges 
követeléseiket nálam 8 napon belül jelentsék be.

Suhotica, 1929. julius 21.
Szulovszki Gy. Nándor

8043 V . kör, Mokraiiceva ul. 16.

Tény ész 5 Halva s .'. r K aposváratt
Augusztus 24—27 között tenyészállatvásár és 

szeptember 2.-ig mezőgazdasági kiállítás lesz. Kapos
várott. A kiállításon a legelsőrendü tenyészetek vesz
nek részt és a kiállított törzskönyvezett fajállaíok, ne
mesített vetőmagvak és gazdasági gépek olcsón be
szerezhetők.

Kiállítási igazolványok alapián a hat.tr augusztus 
20 és szeptember 2 között vizűm nélkül léphető át 
és a magyar vasutakon féláru kedvezmény van. 
Igazolványok á 30 dináros áron kaphatók a felkért 
SHS. gazdasági egyesületeknél és kereskedelmi tes
tületeknél, nemkülönben a zágrebi magyar konzulá
tusnál és a heográdi m. kir Kereskedelmi Képviselet 
Utazási Osztályánál (Jaksiéeva u. 2.), ahol a vásárra 
vonatkozó minden ielvílágositás díjtalanul szerezhető 
be. S05Ú

A lu líro tt ezen n e l k ö z h ír ré  te szem , ho g y  
fo lyó  hó 23-!kán  d é lu tán  3 órakor a D an ic iéev  
p ú t 9. s z á m  a la t t  200 d a ra b  k o sá r  és 13 d a ra b  
m a g tis z tí tó  kövek  b író i á rv e ré se n  e la d á s ra  
k e rü ln ek .

Dr. Grün Sándor
8078 ÜgA'véd

i ...............ultimul....Iliim,....................................

PHILIPS
váltakozó áramú hálózati, valamint akkumulátorral és anoil* 
teleppel m űködő készülékek, LENZOL A h a n g  s z ó  r á k  

stb. eredeti gyári áron azonnal raktárról szállíthatók

stt
iti

im
üi

üii
tif

fln
nf

ttB
BH

iti
1

K  R  A  U  S  Z N  I  K  í )  I ,  A
N O V I S A D .  -  T E L E F O N  2 3  — 2 5  
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É r t e s í t é sDirckcila Gorniobanatske Potiske Vodne__Zadrtige.

Br. 3220/1929.

Steíaj
Ovim se raspisuje stecaj na upraznjeno mesto ko- 

n.esara (nadzornika) naslpa sa sediítem u Coki na 
zadruznom nasipu.

Kandidat mora ispuniti slcdeée uslove:
1. da je svráio Vodarsku ili Srednju Tehnicku Skolu 

sa zavrstiim ispitom;
2. da je na5 drzavljanin;
3. da Je rcgidlsao vojnu ohavezu;
4. da je telesno i dusevno zdrav;
5. da je ispravnog moralnog vladanja i da nije lisen 

gradjansko casti.
Prednost ímaju lica, koja Imaju izvesnu praksu iz 

oblasti hidrotehnike, 5to dokazuje odnosnim uvere- 
njima.

Reflektanti za ovaj polozaj treba da podnesu svo- 
jeniéne molbe Oornjobanatskoj Vodnoj Zadruzl u Vei. 
Kikindl zakljuíno do 15. avgusta o. g. snabdevene do- 
knnicntima ili overcnim prepisinia istih dokumenata o 
ispunjavanju gornjih uslova, a uledno ée priloíftl molbi 
i öve dokumente: a) krStenl üst, b) veníanicu, c) Iz- 
vod iz matice rodjenih ölanova porodice, d) uverenje o 
dosadanjem zanimanju, e) opis Civota.

Plata i ostale prinadle2nosti u naturi sledovaée po 
zadruznom pravilniku o prinadleínostl za II. katego- 
riju.

Izabrato lice stupa u privremenu probnu sluzbu a 
po Isteku 2 godine uspeáne sluübe dobija sta'nost. Pó
lója] je skopían sa penzTjom, koja je zadruínlm pra- 
vilnikom regulisana.

DIREKCIJA GORNJOBANATSKE 
POTISKE VODNE ZADRUGE

7899 U VÉL. KIKINDL

Pályázat
Gornjobanatska Potlska Vodna Zadruga Vei. Ki- 

kindán pályázatot hirdet a csókái gátbiztosi (gátfeivi- 
gyázói) állás betöltésére.

Pályázati feltételek:
1. Vizmesteri vagy valamely műszaki középiskolai 

végbizonyítvány.
2 S. H. S. állampolgárság.
3. Katonai kötelezettség rendezettsége.
4 Testi épség és egészség igazolása.
5. Erkölcsi bizonyítvány

Előnyben részesülnek azok, akiknek a hldrotehnika 
köréből gyakorlatuk van, mit megfelelő bizonyitvány- 
nyal kell igazolni.

A sajátkeziileg irt kérvények a Gornjobanatska 
Potiska Vodna Zadruga igazgatóságához legkésőbb 
folyó évi augusztus hó 15-ig nyújtandók he. 
Melléklendők meg a fentieken kivid a következő ok
mányok, vagy ezeknek hiteles másolatai: a) szül. 
anyakönyvi kivonat, b) esetleges házassági anyaköny
vi kivonat és a családtagok száma, c) az eddigi szol
gálatról szóló bizonyítványok és curriculum vitae.

Az állással járó fizetés és természetbeni járandó
ságok a társulati szabályzat értelmében a II. kategó
riába esnek.

A kinevezés két évi ideiglenes szolgálatra szól, 
mely idő leteltével és sikeres szolgálat esetén végle- 
gcsTTtik. Az állás a társulati szabályzatnak megfele
lően nyugdíjjal jár.

DIREKCIJA CORNJOBANATSKE 
POTISKE VODNE ZADRJJGE

VÉL. KIKINDA.

C sajkás L ajos ó rásü z le té t augusztus 1-én 
átveszem , Felhívom  az ese tleges hitelezőit, hogy 
követeléseiket nálam  8 napon belül je len tsék  be, 
m ert későbbi b e je len téseket nem veszek figye
lembe.

Szubotica. 1929 julius 17.
7858 Donath Artur.

Skotus Viatora ulica 10.

Külföldi gy ár fiókja keres

g y o r s -  é s  g é p i r ó n ő t
sze rb -h o rv á t é s  ném et n y e lv tu d á ssá ', továbbá

m é r l e g k é p e s  k ö n y v e l ő t
h o ssz ab b  ny ak o rla tta l, s i e r h - h o r v á í ,  ném et és m ag y ar 
n y e lv tu d ássa l. A goidosB üi g ép tu ak m áb a n  já i tn s  h iva t»  - 
nokok előnyben  ré szesü ln e k  — A Jé n la to k -M e v b irh a té  443“ 
i.'line a la tt ju g o m o sso  B eograd , T e ra tlje  26 cim ra kü ldendők 
no 3

A »Gondviselő temetkezési egyesület« Bácska 
Petrovoselon, értesíti vidéki tagjait, hogy a rájuk eső 
díjösszegre vonatkozó igényüket 1930 luliiis 1-ig a 
Bácspetrovoszeloi keresztény gazdasági banknál an
nál is inkább bejelenteni szíveskedjenek, mert a ké
sőbb beérkező igénykövetelés kifizetve nem lesz.

Egyben felhívjuk a vidéki tagokat, hogy bejelen
tésükhöz pontos cimüket is csatolni szíveskedjenek.

Gondviselő temetkezési egylet 
felszámoló bizottságától,

7154 Bácsko Petrovoszelón.

A r t a ' m a t a  s o v á r ^ i t é s z e r

Vegyen a legközelebbi gyógyszertárban 4 dkg. 
Fuca-babot és abból fogyasszon el 2 héten keresz
tül naponta 2-szer 1 — 1 szemet étkezés után, majd 
azután 3 héten át naponta 3-szor 2—2 szemet ét
kezés után, utána ismét 2 héten át naponta 3-szor 
1—1 szemet étkezés után. Az eredmény meglepő. 
Ezen szer által az emésztés és székelés megköny- 
nyebbül anélkül, hogy a szervezetre ártalmas volna. 

Lerakat:
K rajcovic-gyógyszertár, V ukovár

A csonoplyai vasútállom ásnál épült 
uj vasúti vendéglő 
tüzifa-
és deszkakereskedéssel

berendezve, szabadkézből e l a d ó .
A  te lek  2 .2 2 4  n égyszögö l e lsőren dű  szán tó
fö ld . É rdek lődők  fo ly ó  évi augusztus 15-ig  
je len tk ezh e tn ek  a lu l íro tt in té ze t ig a zg a tó sá 
gán á l.

Conopljai Takarékpénztár R. T. mn

Előrehaladott háziasszonyok
gyümölcs és főzelék be- 
őzéBéhe-. és konzerválásá

hoz liizáiólag a közismert 
és legjobb

»Rex« üvegeket
használják, mert csak 
azokban lehet a gyümöl
csöt és főzeléket az el- 

rom’á-ból megóvni. 
Képviselet:

Sava Nisevic, Novisad
házi és konvi.acikkek ko

ré kedése.
K é r je n  á r j e g y z é k e t !

SZÁLLÍTUNK »Gebrüder Biibler A. G. L’ztviD 
svájci gyártmányú minden modern malom
gépet.

VÁLLALUNK malomszerelést, rekonstrukciót, gä- 
pék dtszerelését.

KÉSZÍTÜNK saját műhelyünkben minden min
tájú elevátort, csigákat, exhausztorokat, kő
burkolatokat, liltereket, stb.

E p p le r  és M ih ó k  m alom szerelők
Vei. B ei kerek, Baj 7.1 na ul. 22

É p i t  k e z ő  k  ü g y e in  lébe  í
M ielőtt üvegezést végeztet, kérjen tő
lem  áraján latot! Üvegezést négyzet- 
niéterenkint valódi belga üvegből leg

olcsóbb napi áron végzek

Rész ajtók és ablakok áHandó rak tára
V» A X D ífA X M  ü v e g e s , S u t e o t i c a
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32

„SELEKTOR“ 
tisztit és 
osztályoz 
faj súly, 

nagyság,
csiraképesség

szerint

Szipoly
rágta

szemeket
csak

a
„SELEKTOR“

választja
ki

Az díványra szerelt stabil Selektor ára helyt novisadi raktár 1) 42,850*- 
F elszerelhető csávázó  készülék ara helyt novisadi raktár 11 o.OOO*-

Au§ i drugoví k. d.

HOFUERB-SCHliftaiZ 2^y i8H -S H llII!iE W 3R IH
NOVSSAD OSiJEK

ZAGREB

B Z O G R A D

SOMBOR

SKOPLJE V.BECKEREK
796)
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Plol. Miért nem idézel a 
múltból? Ismeretlen sza
vakból nem ismerek ltád és 
csak sejtem .. . Gsűtörlöl: 
délelőtt 11 órakor ismét vár- 
lak, ott, almi a két legszebb 
nap után találkoztunk. — 
Kérlek jöjj Én más utón 
megyek. Istenünk kisérjen 
utadon . . .  Csókollak. 7084
KIRAKATÜVEGEK,
TÜKRÖK GARANTÁLT EL- 
SÖRENDÜ MINŐSÉGŰÉN 
KAPHATÓK AZ »ALEA« 
TÜKÖRGYÄENAL NOVI- 
SAD. 4377
Nőm sablonok, hanem kü
lön egyéni Ízlés szerint 
készülnek Branchler búto
ra i Subotica. Halpiac.

7713

|  "h á ZÁS S Á G ^

Házasságában csalódott ön
állá iparos ker< si tisztes
séges, jóravaló 20—30 év 
közötti leány, vagy özvegy 
ismeretségét házasság céljá
ból, némi hozománnyal. — 
Fényképpel ellátott levele
ket »önálló iparos 26« jel
igére a kiadóba kér. 8039

Intelligens 30 éves leány
házasság cél iából ismeret
séget keres. Leveleket »Ott
honra vágyom« jeligére 
K ardos hirdet övállal áthoz. 
Noviszad kérek. 7907
Előkelő. diplomás úriember 
feloségüt venne 30 év körü
li vagyonos urileányt vagy 
gyermektelen özvegyet. Ér
deklődők Írjanak »Keresz
tény« jeligére a kiadóba

7911

Eérjhczmenne 20 éves 
tisztességes házias leány 
özvegyem! Lev<
»Ar - jeligére a
kiadóba k< r. 8056
Ezúton keresem oly karcsú 
urileái - . oki
itíe'gfel hozomá
hozzásegítene ahhoz, h< gy 
egy külföldi gyárral Za- 
grőbben vagy Beegradb-m 
társas alapon garantáltan 
magasjövedelmü gyárat lé
tesíthessek. Szükséges ősz
szeg 250.000 dinár. Izr. 
vallási!, 31 éves kereskedő 
vagy c. C • !• unoly le
velei el < k Ö izi t ász 
jeligére a kiadóhivatalba.

7299

IfocZ S J ozásT
•* * '■»*•«•?***•-• A5*.V*I

Gyakorlott és 1
é s  fén t ken -
Otto Müller, Osij< k, Peja£ - 
viéeva ul. 8. 8010
Házvezetőnői állást keres 
intelligens. jómogielenésü, 
középkorú özvegyasszony, jó 
szakácsnő, a háztartásban 
teljesen jártas. Bors Vilma. 
Osijek i , pos erestante

8009

rüBzoikere3kcdök pénzbe
szedője vállal hasonló ál
lást, egyesületek, dijainak, 
számláknak százalékra való 
beínkasszálását. —• Szives 
megkereséseket kér Svidrán 
György pénzbeszedő, VII. 
K evaöka ul. 2 4 80Ö2
Irodai vagy műszaki erő, ki 
a német levelezésben jártas 
és némi tőkével rendelke
zik fix fizetésű «állást nyer
het, ha egyes megkötött üz
letek lebonyolítását haszon
ra edésért fi nanszi rozza 
Veszteség kizárva. Ajánla
tukat »Szép kereset« jeligé
re kérek. 8045

Elmennék magános úrhoz, 
esetleg plébániára, pusztá
ra, kisebb családhoz ház
vezetőnőnek, a háztartásba 
teljesen jártas vagyok. Cím 
a kiadóban. 7931
Mapános nő, a háztartás 
minden ágában jártas, el
menne gazdasszonyn.uk 
pusztára is. Leveleket a 
növi szadi kiadóba kér.

7993

Cbníestősenéd, ki termé
szet után tud festeni és 
cimfestöinas felvétetik. — 
Gim Schmolka hirdetői •.ódá
ban, Novisad* 7677
Fincérügynökség, Freu
denfeld Vilmos Pancsevón 
ajánl, keres, elhelyez min
dennemű, elsőrendű kávé
házi, szállodai személyzetet.

7324

Deutsche geprüfte Kinder
gärtnerin sucht Stelle per 
sofort. Briefe erbeten unter 
Ghiffer »Tüchtig« an die 
Administration. 7981
Szerb-magyar-német gyors
éi; gépirónöt keresünk, kez
dő fizetéssel. Orient-Fi lm, 
Subotica (Liíka-mozi).

7968

Bácskai sörgyár vidéki 
fiókja és jóggyára részére 
perfekt szerbül tudó, gyors- 
és gépiró fiatal, most érett
ségizett tisztviselőt vagy 
tisztviselőnőt keres, ki dik- 
tálás után flott ir. Német 
vagy magyar nyelv tudása 
előny. Ajánlatok »Törekvő« 

igére Schmolka hirdető- 
irodába Novisad külden
dők. 8033

Ältere Erzieherin mit fran-
zö ischer, Klavier- und ser
bischer Nachhilfe sucht so
fort. Posten, Adresse Ad
ministration. 7953
Serbisch-cleubcher Kor
respondent mit. Ilandels- 
schulbildung für Fabriks- 
l’nternehmen per sofort 
gesucht. Angebote sind un
ter »Korrespondent« an An
noncen Expedition Schinol- 
ka, Novisad zu richten.

7998

[ apróhirdetésekI
1111,1 ApHkinM* er, nó I rfiofc, *  «tani "

kÁnansea „ Im it  L»-ki.ebb ir» M dÍM.Cm» MUl,n >4« i«U(ia tevibUtaak
,il«nbü,»t ■«ni>-l«»Ut

KINTORNA
• • •

Fényképésznö azonnali be- 
lépésre állást keres. Cím: 
Positer János. Sztari Beosej.

8019

Utazót, ki fíiszerkóroske- 
d.iknól Bácska, Bánátban 
jól be van vezetve, mel- 
lókcilík eladására keres 
iparvállalat. —• Ajánlatokat 
»Szezoncikk« jeligére a ki
adóba. 7991

általános ügynökség min
den ügyet közvetít. Suboti
ca, gyümölcspiac. 
Gyakornoknőt azonnali be 
lépésre keres »Eros általá
nos ügynökség. Subotica, 
gyümölcspiac.
Házasságot a legidökelöbb 
körökben is a legnagyobb 
diszkréció mellett közvetít 
■ Eros« általános ügynökség 
Subotica, gyümölcspiac.

8007

Poítena -obarica ili dvor- 
kinja prima se uz dobra 
plaéu. Pasiéeva 15., I. kát.

8012

Mérlegképes könyvelő, per- 
tokt magyar-német levele- 
zö, teljesen önálló munka
erő, állást keres. Szives 
megkereséseket »Jó stílus« 
jeligével további a kiadó- 
hivatal 7862
Vidéki kis iparvállalat ke
res államnyelven önállóan 
levelező, kereskedelmit 
végzett megbízhatóan dob 
gozni tr.dó jobb női Irodai 
erőt levelez ő, számlázás 
és részben könyvelés el
végzésére. írásbeli aján
latok a fizetési igény meg
jelölésével »Szorgalmas« 
jelige alatt a kiadóba kft! 
dondőli. 7852

Gazdaságban járias gazdát
keresel; azonnali belépésre. 
Hirkás István, Tavankut.

7843

( VÉTEL-ELADÁSI
—-naj

Villanymotor, 1 IIP, el
adó. V., Mokranjöeva ul. 9.

7972

Borbélysegéd, 20 éves,
ügyes, női hajvágásban is 
jártas, mielőbbi belépésre 
állást keres Gim a kiadó
ban. «8041

Fräulein zu 3 Mäderl mit
Schub und Jahreszeugnis- 
e jesucht Adresse. An

dor Deutsch, Petrogt adska 
ul. 46. 7992

Késilányi állást keresek 
nagyobb kávéházba. Vidék
re is elmegyek. Gim a ki
adóban. 8054

Gazdaságba vezetőnek 
ajánlkozik hozzáértő józan 
középkorú magános ember. 
Gim: Cara UroSa 26., Sen
ta. 8057

lémunkás órássegédet k e 
resek. — Szerb ós német 
nyelvtudás elönv. Scbeurer 
órás-ékszerész, Szombor.

7995

Kifctói vagy portási állást 
keresek azonnalra vagy au
gusztus 1 re. Címem: Som
bor, Flórián ucca 19, 7994

Zongorák, eredeti gyári áron 
állandóan raktáron Rösler, 
Gössl, Dörr, Stingl, Stelz- 
h,immer, Erste Produktiv, 
Skop, Wendl, Lung, stb. — 
Prágai zongora termeiben, 
Velika Kikinda. 8029
Akáci'aosztopok, prima, szá
raz, 7 méter hosszú, IS
IS cm. átméröjüek, napi
áron alul 25% kai eladók. 
Senoe ulica 17. Telefon 756

8025
Ház eladó. II., Oslobodjenja 
ulica .120. 8042

Idősebb nő Hóig- idős 
tanítónál mint házvezetőnő 
csendes otthonra talál —- 
Megkeresések Tanító Hor
gos« cimre a ki,adóba kül
dendők. 3037
Női nlkelmazoH azonnali a 
felvétetik. Elönvben, kik a 
konyha felügyeletét is vál
lalják l bl a, dr. Blum 
fogorvosnál, Subotica.

8003

Suche intelligentes, deu
tsches Fräulein zu meinem 
b% jährigen Sohne. An
tritt sofort Angebote bitte 
unmittelbar an mich. Dr 
Zelenay Miklós. A. dvok.it. 
Stari Beöej zu richten.

<796

Csápiöfljpfulajdoa )sok fi
gyelmébe! Törött alkat
részek hegesztésére hely
hez megyek. Bala-garftge 
Zrinjski trg 24 8069
Va'dnság és Szerémség min - 

j den nagyobb helyiségében 
i képviselőket keresik. Nyu- 
i galmazott vasutasok és pos

tások részére nagy kereseti 
lehetőség. írásbeli «ajánlato
kat »Novalin« jeligére a
kiadóhivatal továbbit.

7944

Tizennégyéve* fiamat me- 
hanikus- vagy villanyszer 

] relőfanoncnak adnám teljes 
állá tá Pataki András, 

>mbof) b jogradska ulica 7
1

Hölgy: Ma nincs szükségem virágra.
Virágárus; De kérem, ugye, ha virág jut az eszé

be, rám fog gondolni, nagyságos asszony?

♦
Milliomos: No, én elmondhatom minden garasom

ról, hogy azt becsülettel keresték meg?
Jóbarút: Ugyan kik?

*

Biztosítási ügynök: Bátorkodom uraságodat em
lékeztetni, hogy balesetbiztosítása lejárt és ajánlatos 
volna megújítani.

Biztosított: Soha többé az életben. Tiz éve va
gyok biztosítva és még semmiféle baleset se tudott 
érni.

*

Párbeszéd a falun.
— Mi az, szomszéd? Hangosanbeszélőt szerzett 

be a rádiójához?
— Dehogy! Tegnap este megérkezett a feleségem.

*
Boltos: Mit akarsz azzal az ócska bankjeggyel? 

Azzal már nem lehet vásárolni.
Gyerek: Szeretném fölváltani, kérem.

*
Jasszok egymásközt:
— Hallom, hogy most szabadultál ki a börtönből 

és hogy bent sokat olvastál. Mit tanulmányoztál?
— A menetrendet.

*
Az orvos azt mondja a feleségének:
— Egy nehéz beteghez hívnak, ne várj haza va

csorára.
— Jó, jó, csak megint el ne kapd tőle az alkohol- 

mérgezést.
*

A festő panaszkodik egy hölgyismerősénck:
— Vágó, a kritikus, borzasztóan lehúzta a ké- 

! peimet.
— Óh, cn nem törődnek Vágóval. Neki nincs saját

, véleménye, csak azt mondja, amit mindenki mond.

Gimnázium, kereskedelmi 
akadémia és polgári iskola 
tanulóit, kiknek egy-két tan 
tárgyból augusztusban kell 
letenniük az osztályvizsgát, 
előkészít több tanár és így 
lehetővé válik, hbgy még a 
legszegényebb tanulók is 
a szünidő alatt biztos és 
szakszerű oktatást kapja
nak az osztályvizsga le
tételére. Megkeresések Ka- 
radziéeva ul. br. 18.

7521

Főmolnár, a vám. és ke
reskedelmi malmászatban 
teljes szakképzettséggel, 
több nyelven beszél, nős, 
állását változtatná. Szives 
megkereséseket »Fömolnar. 
jeligére a kiadóba kér.

7906

Keresünk képviselőnőiket
az ország minden részében 
állami értékpapírok és 
aranypénzek részletre való 
eladására nagyon kedvező 
feltételek mellett. Banka 
Agrarija, Beograd. Obiliéev 
venac 25. 7905
Üzletvezetőt licno prava- 
val 20—30.000 dinár kau
cióval keresek egy nagyobb 
szabású Buffet átvételére. 
Gim a kiadóban. 7919

Házvezetőnői állást keres 
középkorú intelligens öz
vegy. Házi teendőkben jár
tás. »Bega« hirdető, Veli- 
kibecskerek. 7908
Irodistakisasszony pár évi
gyakorlattal gép és gyors
írással augusztus elsejére 
felvétetik. Szerb és német 
nyelv előnyben. Ajánlatok 
»Központ« jeligére a kiadó
ba. 7897

Gyapjnfoné- ós damaszt- 
szővösegódet azonnali be
lépésre keresek. Varga Fló
rián, Subotica, Trumbiéeva 
3 7882

Cukrászscflédek azonnali 
belépésre kerestetnek. Kel- 

i ler cukrászda, Veliki Becs-
i kerek. 78? 4

Nagybirtok Karlovao mel
lett, 400 hold szőlő, gyü
mölcsös, szántó, széttater- 
mő rét, erdő, minden lakó 
és gazdasági épülettel, kb 
4,500.000 dinárért eladó. 
(39—11).
Csodaszép kastély, Zágráb
tól 1. órányira, 9 nagyi ura
sági szobával, előszobával, 
erkéllyel, 3 cselédszobával, 
minden mellékhelyiséggel, 
központi fi)lés, vízvezeték, 
teljes berendezéssel, a kas
télyt övezö 95 holdas bir
tokkal (halastavak, park, 
szántó, rét, szőlő és erdő), 
mondáivá, minden szüksé
ges gazdasági épülettel, élő 
és bolt felszereléssel, kb. 
2,000.000 dinárért eladó. 
Szőlöbirtok Dalmáciában, 
45 kát. hold, minden lakó és 
gazdasági épülettel, leltár
ral, kb. 1,500.000 dinárért 
eladó (51-11). Felvilágosí
tással szolgál: Agencija 
ARGUS, Zagreb, Bregovita 
ulica 3. 7863

Oicsó tűzifa
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Dinnye görög és sárga kap- I 
ható kicsinyben és nagyban 1 
Ágoston Ferenc, Padej (Bá
nát). __

Hál nagy kerttel eladó. Ju- 
goviéa ulica 28. A Kakas- 
iskolánál. 8011
Jómenetolft fedrászüzlet el
adó. Ugyanott jómnnkás 
fodrászsegéd felvétetik. Cím 
a kiadóhivatalban. 7983
Egyfogatn könnyű fedeles 
hintó eladó. Ugyanott is
tálló 2 lóra kiadó. Zrinj- 
ski trg 11. 8006
Kis családi ház eladó. 1 
Bajai szőlők 107 (A bajai 
kapun belül). 8005
Hálószoba-berendelés el
adó. Cím a kiadóban.

8008

F.ladó szabadkézből örök
áron 30 holdas birtok szál
lással és minden szükséges 
gazdasági épülettel a csuru- 
gi határban. Érdeklődök for
duljanak felvilágosítás vé
get Ljubomir Rákié tulajdo
noshoz, Paéiéevo (Bácska) 
címre. 8044

Eladó díszes Íróasztal fel
szereléssel, pipatorium, ér
tékes tajtékpipák és más in
góságok. Megtudhatók Su- 
dareviceva ul. 16. alatt.

7988

Vinkovoi fönccáján a tulaj
donos öregkora miatt eladó 
ház 46 év óta fennálló fű
szer- és vegyeskereskedés
sel, az üzlethelyiségen kí
vül 3 szobás és mellékhe
lyiségekből álló lakással, 
szép nagy kerttel. Bővebbet 
Veszelinovics György tulaj 
dánosnál, Vinkovcin.

7810

Jókarban lévő Dürkopp-
kerékpár olcsón eladó. V„ 
Várókká ul. 3. 8036
Trágya minden hónapban 
eladó. Zmaj Jovina ul. 24. 
A szerb templom mellett.

8047
Citioen-antó eladó. Suboti
ca, Zmaj Jovina ul. 24. A 
szerb templom mellett.

8016

Vendéglő, jóforgalmu, 3 üz
lethelyiségnek is megfelel, 
házzal és berendezéssel el
adó és azonnal átvehető. 
Lakatos Jánosné, Senta.

S055

Eladó Bácska Topnia főut
cáján a legszebb helyen 
nagyjövedelmü ház ven
déglővel és külön több üz
lettel. Vétel esetén esetleg 
vas- és füszerüzlet is át
adó. Ugyancsak ott eladó 
eev kisebb vendéglősház is. 
Érdeklődni lehet: özv. Ko- 

vács Katona Ignácné,
Bicska Topnia. 8059

Malomszert-lő malomaszta- 
losi állást keres. Cim 
Molnár könyvkereskedés, 
Senta. 7837

Borbély és női fodrász jó
munkás segédeket keresek 
azonnali belépésre. Tandi 
József, Növi Becsej.

______ 7949

Társat keresek közreműkö
déssel, bővebbet Peié iroda, 
Subotica, Cara Dusana 6.

7939

Varrónők felvételnek Bcek 
Jpnő kötöttáru gyárában. 
Jelentkezés d e. 10—12 
között. 7920
Raktárnoki állást keresek 
malomban vagy nagyobb 
vállalatnál. Nvolevagonos 
malomban 6 évig működ
tem, mint raktárnok. Pan- 
íié Franjo, Baéka Topnia. 
___________  _780l
Modern, uj családi ház. va
lamint nagy bérjövedelem
mel biró házam a posta 
közelében olcsón eladom 
Földes ruhaűzlet. 8067

Három stobás lakás gazda
sági épületekkel, 4 öles 
goré hizlalóval, 900 négy
szögöl gyümölcsös-szőlös- 
kerttel, daráló helységgel 
és telepengedéllyel forgal
mas uccában eladó. Fodor 
Józsefné, Stara Moravica 
438. szám. 8068
Három szobás ház közel a 
föpostához 40.000 dinárért 
eladó és azonnal beköltöz
hető. Beitz, III., Ivanova 
ulica 12. 8071
Átvennék jóforgalmu ve- 
gyeskoreskedést, vagy jobb 
trafikot Novísad, Osijek, 
Bród környékén. Ajánlato
kat »Jóforgalmu« jeligére a 
kiadó továbbit. 8058

Ford-félleher. Benz autó
motor és csónakmotor el
adó. Bata-garage, Zrinjski 
trg 24. 8070

Földek. 36 lánc és 50 lánc 
föld Sentán tanyával együtt 
eladó. Kadvány Orbán, 
Senta, Tó-part 17 . 8061
Használt tolókocsit keresek 
beteg részére megvételre. 
Ajánlatukat ármegjelöléssel 
kérek Krizmanics István, 
Sombor címre. 7990
Nagyságos asszony, ön
tudja már, hogy a házi 
chemiai tisztítás szere

NOVALIN
Minden szakértelem nélkül 
tisztíthatja ruháját, butor- 
huzatot a Novaiinna!. Pró
badobozt küld 10 dinár (bé
lyegben) beküldése ellené
ben »La Plachtep« Suboti
ca, Mokranjceva 10. 7943
Fodrászflzlet, jómenetelü 
eladó. Ugyanott jómunkás 
fodrászsegéd felvétetik. Cim 
a kiadóhivatalban.

7983

Olcsón eladó teljesen jó 
Fiat 509-es Landaulet és 
egy nyitott Citroen-autó. 
Pillér és Társa, Sombor.
Cementcserépgép, hozzá
való 500 drb alátétlemez, 
12 HP AEG gyártmányú 
villanymotor, körfűrész vas
állványon, kétkarú favágó 
halta, jó állapotban, jutá
nyosán eladók. Cementáru- 
gyár Subotica. 7655

Eladó egv darab 70—80 HP 
Stock motor 6 vasú ekével, 
2 darab Fordson-traktor, 
egyik oaajdnem vadonatúj, 
alig használt állapotban, 
egy 12 HP nyersolajmotor 
Dresdener Gasmotoren 
gyártmányú, egv drb Hof- 
herr gyártmányú tengeri 
szártépő, Hofherr-Schrantz 
720 mm gyürüsesapágyas 
cséplőszekrény, 10 HP Be- 
nauer-gyártmánvu benzin- 
lokomobillal, teljes felsze
reléssel, valamennyi kifo
gástalan üzemképes állapot
ban jutányos áron és ked
vező feltételek mellett Ag 
rikultura. Szombor. 7701

Hol vázáról a vidéki 
legolcsóbban kész férfi, 
női, fiú és gyermekruhát 
Szuboticán? Földes Samu 
ruhaáruházában, Rudic3 
ucca gyümölcspiac. Férfi

öltöny 525, divatraglán 
675, női felöltő 425, gyér- 
mekrubák 225. Trencs coat 
725, munkásrubák 140 di
nártól. Tessék meggyőződni 
vételkényszer nélkül, ügyel
je n ^  cégre__________ 2761
Eladó ház Oszijeken, for
galmas uccában, saroképü
let, régen fennálló és jól 
bevezetett vegyeskereske
déssel és külön italmérés
sel, szép háromszobás la
kással, fürdőszobával és 
vízvezetékkel, villanyvilá
gítással. a villamos vasút 
megállója mellett. Felvi
lágosítással szolgál I.jude- 
vit Süsz, novinsko poduzeée. 
Osijek I. Pejaöevéeva uli
ca 54 7968
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Szódagép, jó karban, 350 
üveggel, kettős légnyomásos 
sörfejtővei olcsón eladó. — 
Matisz Sándor vendéglős, 
Bezdán. 7955
Eladó haláleset miatt két 
pálinkafőző-kazán teljes 
felszereléssel, özv. Szög 
Andrásné, Bácsko-Petrovo- 
szelo, 977. hsz. 7959

Férfiak őrök ifjnsága!
10 dinár ellenében diszkré
ten kapja szakorvosi leírá
sát egy szenzációs talál
mánynak. Azonnali eredmé
nyért garancia. A. Mayerhof 
ortopéd szaküzlet, U6l 86CSkCr61i

Baikaros cipészgép 18—2. 
szánni, teljesen jókarban, 
nagyon keveset használt, 
valamint cipészszerszámok 
aljamunkához és felsőrész- 
készítéshez, kaptafák, sza
bódeszkák, pult, szekrény, 
kis székek, más vállalat 
miatt olcsón eladók. Baja- 
zetov Izidor Baöko Gra- 
diste. 7947

Eladó 23 kát. hold szántó
föld, 654 hold szőlő gyü
mölcsössel, egy ház tágas 
lakással. Két vasútállomás 
helyben. Ezenkívül eladó 
kétszáz holdas birtok, több 
kisebb-nagyobb birtok ház
zal és ház nélkül. Érdek
lődni lehet Julio Ferbernél 
CaSinci (Szlavónia).

8021

Somborban a körulon jó
menetelü füszerüzlet beren
dezéssel együtt más vállal
kozás miatt eladd. Felvilá
gosítással szolgál Dr. Szán
tó Miklós, Szombor.

7804

Ford-antó, jókarban levő 
eladó. Értekezni lehet Dr. 
Sóti Imre ügyvéddel, Stara 
Kanjíián. 7888

Fahér fogak
minden arezot vonzóvá és széppé tesznek, 
gyakran már a pompás üdítő Chlorodont- 
fogkrém egyszeri használata után. A fogak 
bedörzsölt^ után gyösyörü elefántcsontíeny- 
ben ragyognak, még az. oldalrészek is, külö
nösen hä a tisztításhoz a külön erre a czélra 
készített fogazatos sörtéjű Chlorodont-fog- 
kefét használjuk. A fogak közé szorult rot
hadó ételmaradékok, melyek a kellemetlen 
szájszagot okozzák, ezzel a fogkefével alapo
san eltávolíthatók. Kíséreljen meg egy kis 
tubus fogkrémet, melynek ára Din. 8 '—. 
Chiorodont-fogkefék gyermekek, hölgyek 
részére (puha sörtéjű). urak részére (kemény 
sörtéjű). Csak kék-zöld színű csomagolásban 
„Chlorodont“ felirattal valódi. Mindenütt 
kapható. — Ezen hirdetmény mint nyomtat
vány (nyílt borítékban) beküldés ellenében 
egy'többszöri használatra elegendő próba
tubussal ingyen szolgál: Leo-Werke A. G-, 
rugoszJávía vezérképviselete: Tvomice Zlato- 
jog. Maribor t i

31
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Zongora, komplett rézháló 
és apróságok, eladó. Cim: 
Weisznó, h'uhaéeva 2.

__________________7863

E la d ó
5 0  h o l d

Sebesicsen fekvő príma

s z á n t ó f ö l d
k ö z te  6 h o ld  kaszáló

1 41  h o l d
S ebesicsen  fek v ő  p rím a

s z á n t ó l ö  s el,
k ö z te  15 h o ld  p rím a  
kaszáló  ós 10 h o ld  p rb  
m a b a t éves jó l te rm ő ,

e ls ő r e n d ű  szőlő
gazdasági é p ü le te k k e l. 

F e lv ilág o s ítá s t ad

VidiknvicsBozsl’iÁntaí
f ö ld b i r to k o s  t u l a jd o n o s  

V. Hajdúk Veljka ul. 10
v ag y  751,2

Z e n  t a i J á n o s  
Barzel <1. <1. cégnél

S u b o t i c a
Olcsó pálinka! Az aratás 
alkalmából rum és törköly- 
pálinka literjét 20 dinár, 
vörösbor 6 dinár, fehér
bor 7 dinár, a sör árát pe
dig palackonként 3 dinár
ra szállítottam le. Frank 
Sándor, a halpiacon.

7840

Sztara-Kanjizsán jófor
galmu éjjeli üzletház teljes 
berendezéssel eladó és 
azonnal birtokba vehető. 
Stara Kanjiáa, Smederevska 
ulica 17. 7874
Modern családi ház eladó. 
Stosova ulica 8. 7246

1 Ügynökök, helyben és vi- I 
I dékre fix fizetés és juta

lékra felvétetnek — Stern 
Aduit varrógépraktár, Su-
bolica, JelaSiéova ul 2

7913

6 HP petrólenmmotor Ju-
vel-gyártinány, szecskavá
góval és darálóval eladó. 
Üzemben megtekinthető. — 
Papp József, Bogojevo.

7873

Eladó özv. Stera Samunó 
Bácska Topolán, a főuccán, 
48 év óta fennálló, jómene
telü rőfös- és rövidáruüzle
te. 7876

KBlczönzsákok, kölcsön- 
ponyvák kaphatók I.öderer 
Dezső cégnél, Sombor.

7832

i Vendéglő és szálloda No-
viszadon a vasútállomás 
közelében teljes berende
zéssel eladó. Cím a novi- 
szadi fiók kiadóhivatalban.

7828

Bútor eladó, egyéves, mo
dern csontszinü négyszer 
kontrázott masszív háló, fe
kete tölgy kombinált uri- 
szoba-ebédlö, szőnyegek, 
varrógép, nyolc csöves fe
hér emailozott uj Zephir 
kályha. Sicnkieviéeva uli
ca 19. 7927

Dr. CARICSEVICS
magán fog’dinikája

Beograd 7f<30
Kralja Miluna n ion 5 sr. m.
(A pr'i '«tí Kred í Hu kkal 

az.enib n) T razije.
BETEGEKET FOGAD 

8 — 1 és 2—7 óráig

Tejcsarnok, jól bevezetve, 
más elfoglaltság miatt el
adó. Havi tiszta jövede
lem: 3—4000 dinár. Bő
vebbet Gulyás tejcsarnok- 
ban, Rudiét va 3. 7794

Auto és rádió
a k k u m u lá to r
készítése, javítása, töltése 
mindennemű anyagpótlással 
Wilhelm, Pasiceva ulica 2 

0386

Wolfner gépszijjal munkát, 
időt és pénzt takarít meg. 
Szuboticai egyedárusitó 
Barzel vasúzlel 6117

Használt boros

h o r d ó k
minden mennyiségben azon
nal tölthető 50 litertől 7000 
literig kaphatók Krix La
josnál, Subotica, Maáura- 
niéeva ul. 19. 7112

®§«IVlüfábaSc»§«
mükarok, gyögvfüzök, lám- 
gépek és betegtoló-kocsik, 
Schönbrunnál, Szubotica. 
Paje Kujundáiéeva 20.

5817

Ház a Szegedi szőlőkben, 
Budanoviceva ul. 34. eladó 
és azonnal átvehető. Ér
deklődni ugyanott. 7296
Fűzök, orvosi rendelésre, 
haskötők legmodernebb ki
vitelben Gutainénál, VII., 
Ostojiéeva ulica 32. 4839
»Palma« cipők kiválósá
gát minden vevőm dicséri. 
»Palma« cipőáruház, Hús
piac, volt Mácskovics-hóz
— Szandálktllönlegességeim 
megérkeztek. 3031
Villaház Paliéon, a feny
v esek  sorár. nagy bérjöve
delemmel, több lakással 
bútorozva, gazdasági épü
letekkel, szőlő, gyümölcsös 
kerttel, 2 lánc földdel ol
csón eladó Bővebbel Föl
des ruhaűzlet 7484

; Gyógyszertár, kiizéplor- 
! galntu. bánáti nagy vá

rosban eladó. Cim a ki- 
I adóban. 7507

Ingatlanon is ltot
vételét és eladását közve
títi, bizományi árut értéke
sít, értékpapírokat, sorsje
gyeket vesz és tiad. Ke
mény banküzlet, ManojUvi- 
éeva S. 6561

Eladó malomgépek. »Re
form« dara- és dercstisitl- 
tógép, Seck-gyártmány, ke
veset használt, kítüná ál
lapotban és egy kompiéit 
40' köjárat olcsón eladó. 
Paull Sándor. hengerma
lom, Kovin (Bánát). 8OM

Kisebb uj ház eladó a zsi
dókórház közelében. Tesli- 
na ul. 31. Ugyanott 3 kapa 
szőlő eladó. 7761
Szikvizgyár, jókarban, üve
gekkel vagy anélkül vidékre 
eladó. Győrt János, Mali 
Idjoá (Bácska). 8028

17 mótoros szuterén pinc« 
azonnalin kiadó. Donét, 
Vilsonova ul. 6. 7982
Varpénzlárszckrényre, nagy
négyajtós, keres vevőt dr. 
Fischer Jákó. a szabadkai 
általános takarékpénztár 
felszámolója. 7964

Háromszobáe udvari lakás 
mellékhelyiségekkel kiadó. 
Épületgerendák, ablakok, 
a j tó k  e lad ó k  P e tro g ra d sk s  
u l i c a  6. 8023
Haszonbérbe kerestetik 20— 
30 lánc prima szántóföld 
Palicsi ut mentén több évre. 
Ajánlatok: Radio Reklám, 
hoz kéretnek. 8027

Iskolás leányokat teljes el
látásra elvállal uriasszony * 
város központjában. Ér
deklődni Palié, Horgoéki pút 
79. 7986
Kiadó Subotica központjá
ban, főtéren lakás, bolthe- 
lyiségek, műhely, hónapos 
szoba, nagy pince. Bővebbet 
dr. Bluni fogorvosnál. — 
Ugyanott bútor és konyha- 
berendezés eladó. 8003
Pékség, jóforgalmu. Adán » 
főuccán haszonbérbe kiadó. 
Kántor István, Ada. 8046
Urilakás, 3 szobás a posta 
közelében nzonnalra kiadó. 
Bővebbet Földes ruhaüzlet.

8051

100 hold kitűnő szántóföld
ből álló birtok tanyai épü
letekkel bérbe, esetleg fe
lesbe is kiadó. Grünwald 
ügynökség. 8053

Pension Büttner Sv. Lov- 
renc na Pohorjn, a Bachern
hegységben, gyönyörű he
gyi fenyőerdők között 
Augusztus hónapra még 
néhány szabad szobával 
rendetkezk. Panzióár na 
ponkint és személyenkint 
56 dinár (szoba, négyszer, 
étkezés, villamos világítás, 
fürdöhasználattaU Pros
pektus ingyen. Kérdezöskő- 
déseknél kérjük a szüksé
ges ágyak számát és ax 
előrelátható ottartózkodáa 
idejét közölni. 7896

Lakások a beltéren. Egy
háromszobás, előszobái 
uccai lakás, mellékhelyi
ségekkel, egy kétszobás 
lakás mellékhelyiségekkel 
augusz.tus elsejére kiadó. 
Értekezni Sudarevié ulica 
12. az üzletben. 7894

Ingyen miatacsomag. Dós
tul pipere gvöngyporábót. 
Eredmény már első hasz
nálatnál. Bőratka, pattanás, 
arctisztátlanság, eltűnik 
Küldjön két dinárt bélyeg
ben porlóra Kemikalija No- 
viszad 144. címre. Gyógy
szertárakban, drogériákban 

i 20 dkg. eredeti csomag 
1 25 dinár. 4619
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Főszereplők:

C orínne G rifíifh  és Levis Stonne

Jéiorgalmn fuszerüzlet ked
vező fizetési feltételek mel
lett kiadó. Cim u kiadó
ban. 7807
Ü r'cthelyaíg a Városháza
épületében azonnal kiadó. 
Bányai Városháza épület.

7921

Kétszobás lakás mellékhe
lyiségekkel azonnal kiadó. 
Vukoviéeva ulica 41. 7967

Korosok 3—4 szobás kom
plett lakást a központban 
fürdőszobával vagy anél
kül legkésőbb október 15-ro. 
Cim a kiadóban. 801ö

VÁROSI M 0  Z!

EHflnt Zsilinski Ferenc 
nevű ftdorjáni illetőségű 20 
éves siketnéma fiatalem
ber. Nagyon kéri édesapja 
azokat, kik valamit tudnak 
róla, értesítsék Zsilinski 
János Nudliján. 8066
Vagyontalan hadirokkant,
volt csendőr, öt apró gyer
mek atyja, a legidősebb ti
zenegy éves, a legkisebb 
három éves, a felesége 
évek óta beteg, négy gyér 
mekét, ölökbe adná lehe
tőleg gyermektelen földbir
tokos vagy iparos család
nak. A gyermekek szolidak, 
jó nevelésben részesültek 
és az apát csak a nagy 
nyomor és feleségének bo- 
tegsége készteti az örök
beadásra. Cim a kiad'bán.

9076

A fdnccán egy újonnan 
épült emeletes épületben lé
vő két uccai szoba s vízve
zetékkel felszerelt mosdó
szoba, nagy uccai erkéllyel 
bútorozva vagy bulor nél
kül augusztus elsejére ki
adó. Felvilágosítást nyújt 
>Dunav< biztositó Vilso- 
nova ulíca 11. 7821

Kétsroba, fürdőszoba eme
leti lakás. mellékhelyisé
gekkel augusztus elsejére 
kiadó. V., Somborski pút 32.

7929

Két szoba, előszoba, kony
ha mellékhelyiségekkel ki
adó Ádám Róbert előtt levő 
ucca 27. szám a Villany- 
teleppel szemben. 8066 
Komplett 3 szobás úri la
kás fürdőszobával, villany
telep mellett azonnali be
költözésre kiadó. Bővebbet 
Töke asztalosnál, Palmoti- 
éeva ul. 20. 7-114

Kiadó a Licbtnockert-pa- 
lotában ogy hat szobás 
modern vízvezeték-parket
tás lakás, összes mellékhe
lyiségekkel. Ebből esetleg 
3 vagy 4 szoba a mellékhe
lyiségekkel külön is kive
hető. érdeklődni dr. Vécsey 
Samu urnái Aleksandrova 
ulicfi 8. 79)8

Alkalma* raktárhelyiség 
előnyösen bérbeadandó a 
vasút köze.,ében. Érdeklőd
ni lehet dr. Vas Antal ügy
véd irodájában. Ugyanott 
egy szoba és egy konyha 
kiadó. 7744

A já n d é k  ó r a
Ism ételten figyelmeztetjük a t. fogyasztó 
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Pénzkölcsönt
folyósít ingatlanokra, vál
tókra ékszerekre, értékpa
pírokra és egvób dologi biz 
tositókokra Kemény bank
üzlet, Manojloviceva S.
Apróbirdetéiek Szuboticán 
az Aleksandrova ulicán a 
Pressburgor-féle üzlntben, 
a Pasiéeva ulicán a Rádió- 
Reklám irodájában, Univer
sitas könyvkereskedés Alek- 
sandrova ulica, Földes Sa
mu ruhüzlotében, Gyümölcs
piac, Noviszadon, Szombor- 
ban, Szenlán, Veliki Becske
reken ottani fiókkiadóhiva
talainkban is eredeti áron 
feladhatók.
A dohányjéa teljes vagy 
részleges leszokására or
vosok állal ajánlott Afuma- 
pasztillák legjobban be
váltak. Dobozonként 30 
dinár. Postai szétküldés: 
Blum gyógyszertár, Szubo- 
tica, főpostával szemben. — 
Kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban._________6290
Két komplett lakó*: egyik 
egyszobás, másik kétszobás, 
kiadó. Jugoviéevá 7. 7886

Foglalkozóinak sem rossz,
ha megveszi a Vécsei-féle 
Kozmetikai Tanácsadó cimü 
könyvet. Ára 40 dinár s 
megtanulhatja belőle, mi
kép kell házilag elkészíteni 
a drága kozmetikai szere 
két. — Kapható minden 
könyvkereskedésben és meg
rendelhető a Minervánál, 
Subotica.

Lakás, csinos, belterületi, 
három szoba, konyha mel
lékhelyiségekkel november- 
ro kiadó. Senoe 17.

Gazdák. Magyarországén
220 holdas birtok hosszabb 
időre haszonbérbe kiadó. 
Bővobbet Kadvány Orbán, 
Senta. Tó-párt 17. 8060

Kttlönbojáratu szép garzon 
szoba, irodának is alkal
mas, augusztus 1-re kiadó. 
Cim a kiadóban. 8063
Varga Sándor 21 lánc föld
jét tanyával együtt haszon
bérbe adja a hegyes—topo- 
lai országút mentón. Érdek, 
lődni a tulajdonosnál a szál
láson vagy Kollár Fereao 
bankbizományi irodájánál,

1 Mali Idjoson. 7997
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5 NAGY SZENZÁCIÓ! 3
■ Hatóságilag engedélyezett végeladás! »
g V o j v o d in a  l e g n a g y o b b  ú r i é s  n ő i  d i v a t ü z l e t e  g

■ Vukovic Gerő, Subotica, Főtér |
J  A raktáron lévő összes árukat gyári áron alul teljesen kiárusítom s az üzletet feloszlatom. |J 
B A n. é. közönség hosszú éveken át meggyőződött arról, hogy csakis a legjobb minőségű B 
B árukat tartottam s most a nehéz gazdasági viszonyok miatt ®

g olcsó áron teljesen kiárusítom -w® g
2 6 7 3  d rb  fé r fi ing , k ü lö n fé le  
6 3 0 0  d rb  fé r f i  k a la p , k ü lö n fé le  
2 3 0 0  d rb  n y a k k e n d ő  

1 3 3 0 0  p á r fé r f i  é s  nő i h a r is n y a  
1 6 4 0  p á r  g y e rm e k -h a r is n y a  
10 3 0  p á r  fé r f i  é s  nő i b ö rk e z ty ü k  
2 8 2 0  p á r  fé r f i ,  nő i é s  g y e rm e k  k ö tö tt  é s

c é rn a -k e z ty ü k
Ezenkívül nagy m ennyiségű fü rd ő ru h á k , p iz s a m á k ,  
fé r fi re g g e li  k a b á to k , z s e b k e n d ő k , k ö ln i 
v iz e k , u ta z ó  P la id e k  é s  s a p k á k , b ő r - r id ik ü -  
lö k , p é n z - ,  s z iv a r -  és  c ig a r e t ta tá rc á k , s é ta 

b o to k , fé rfi és  nő i s á la k

H a b ig , tollkönnyü, ezelőtt 325 , m o s t 2 5 0  d in . 
B o rs a lin o , tollkönnyü, ezelőtt 300 , m o s t 2 3 0  d in . 
P a n iz z a , ezelőtt 270 , m o s t 2 1 0  d in .
H a b ig , nehezebb, béléssel, ezelőtt 33 0 , m o s t 2 6 0  d in . 
B o r s a lin o , . „ „ 320 , m o s t 2 5 0  d in .
P a n iz z a , . „ .  280 , m o s t 2 3 0  d in .

C s ip k e , s z a lla g  s e g y é b  rö v id á ru  c ik k e k  úgy  
n a g y b a n , m in t k ic s in y b e n  is  k i á r u s í t o m

M I N D E N
O lc só ! O lc só !  O lc só !

SS
SÍ

Csakis készpénz-fizetés 
mellett

Tisztelettel

V U K O V IŐ  G E R Ő Csakis készpénz-fizetés 
m ellettl

9B0a
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Az egyensúly titka
Irta: Kristály István

A nap forró sugaraiban úgy reszketett a gépma
dár, mint egy szép, szerelmes asszony karcsú teste. 
Harmatos, friss nyári reggel volt — éljél sok csók 
vére hullhatott — a nap lángolt ifjún, merészen.

Miklós mérnök a hangár ajtajában állott s a nap 
csókos, ölelös melegét mind a szivében érezte. Igen. 
a gép kész és most megy a győzelem útjára.' Mielőtt 
megtenné az első lépést — egy pillanatig vár. Ilyen 
pillanatokban nagyot lobban az élet: a titkos lány hi
dakat éget fel s tij utakra világit!

Vájjon hova él' el ő? Az a gép ott, az volt eddigi 
útja: élete. Emlékezett: harminc év, az ö harminc éve 
van ott acélba verve. Könnyből, vérből, csalódásból 
építtette és építette; elképzelések, álmok melegével 
forrasztotta össze minden kis részecskéjét. Mindenki 
elhagyta. Senkije sincs — csak ez a gép. De ez adott 
egy pár csodálatos percet. Nem csókot és nem kenye
ret, csak sok meleg fájást és még valamit, ami tar
talmat alott életének: célt! Éhben a célban érezte, 
hogy valaki és bár nem volt senkije, mégis olyan kö
zel érzett magához mindent.

Most, ebben a visszaemlékezésben döbbent rá, 
hogy milyen egyedül volt. Még ö is elhagyta: az a 
lány! Ez nagyon fájt. Ez a fájás most fölfénylett ben
ne, hátha rosszul élte életét? Vájjon nem boldogabb-e 
amott a mezőn az a parasztpár? ... Az asszony ing- 
válla hogy villog és a férfi milyen erőteljesen suhint 
a kaszával. Ebben a képben annyi biztonság, annyi 
erő volt! Miklós megremegett. Hátha rosszul élt?

A szerelők megindították a csavart. Miklós fris
sen felkacagott. Az előbb látottak eltűntek és helyűkbe 
egy csodaszép ut tűnt elő: ma még csak a felhőkig 
repülünk! De holnap? Mi lesz holnap? Holnap a csil
lagokig megyünk! — búgott fel szivében a szent láto
más öröme. És a z tá n ? ... hol ér véget a harc?

Miklós, kit mindenki elhagyott, nagyon szerette 
az embereket: csodaszép dolgokat gondolt el róluk! 
Mikor Miklós a géphez szaladt és beült a kor
mányhoz, az élet legszebb pillanatát élte át: hitte, 
hogy nem hiába élt! Gyors, biztos mozdulattal indí
totta el a gépet s az izmosán, könnyeden felemelke
dett. Egyre feljebb ment s sugaras megérzéseinek ere
jével olyan mozdulatokra kényszeritette a gépet, hogy 
ott lent a földön a szerelők valami nagy, mély meg- 
hatódástól és meleg őrömtől nem tudtak szólni. Vol
tak, akiknek szemében könny csillogott. Egy ember 
— közülük való — ott fent a magasban egy megrázó 
költemény szikrázó sorait szórta fel az égre. Egy uj 
üstökös, egy uj lázadó, aki elszakította magát a rend
szerből, aki uj örömöket hirdet!

A tér legyözetett, a repülés nem probléma többé., 
suttogta Miklós s egy pillanatra megállott. Az ember 
halhatatlan. De mi e z ? . . .  a keze fején egy mély, vö
rös lobos karcolás é g e tt... Iszonyú kin tört utat szí
véhez. egész teste lángolt... igen, még a hangárban 
megsértette a kezét s nagy elgondolásai közben nem 
törődött a sebbel. Arca eltorzult: le, le a tőidre!

— ,lai — sírt fel benne a kétségbeesés — a dalt 
megölte ez a kis karcolás!

Lenézett: lehetett kétezer méter magosán, de ö 
tudta, hogy égő sebével olyan távlatokba került, ami
ket méterrel nem lehet kifejezni, ö most egyedül van 
a végtelen űrben a sebével, amely csak neki fáj s 
amelyen át az elmúlás kacag. Egész testét lángok 
marták: a vér utolsó kacaja, mielőtt kialudna, a fer
tőzés régen beállott! A gép mintha átment volna most 
vele egy üres térbe és ott levegőtleniil és fény nélkül 
rohanna: — Nincs halhatatlanság!!

Iszonyú csend szakadt köréje, ami elzárt tőle min
dent, ami előbb vitte felfelé! A lángok már homlokát 
égették. Valami égett, é g e tt... szókat keresett... de 
minden olyan idegen lett. Nincs értelme semminek! 
Végül jött egy szó komolyan, keményen és iszonyú 
mélyen, biztosan, arcán a titok felderithetetlcn bizo
nyosságával — megrendithetetien nyíltan.

— Meghalok! — suttogta Miklós és ezt a szót 
megértette, a keze lesiklott a kormányról.

Miklós szeméből nehéz vizű könnyek peregtek. . .  
A gépet nem látta már, az a kis karcolás, csak az 
égett, lángolt az űrben s a pokoli tűz fénye valakit 
megvilágított — valaki kilépett a sebből. Ezt a vala
kit minden izével érezte. Igen: ők már valahol együtt 
voltak az idők kezdetén . . .

Miklós klfeiezhetetlen ellenszenvet érzett iránta.. 
Valami harcos, vad erő rázta fel ernyedtségéből. Igen: 
ez az ősellenség, aki most a pusztulást jelenti.

— Mit akarsz? — lángolt fel az ellenállás, a vé
dekezés Miklósban.

0: Te sirsz? Késő!
Miklós: Mintha ismernélek, de gúnyos, tagadó ar

cod olyan idegen nekem.
6: Miért sirsz?
Miklós: Jó ez a könny! Így jobban látlak! Igen, 

te nem tudsz sírni. Neked nincs miért sírni!
ö: Én nevetek a te fájásaidon, céljaid hiábavalók!
Miklós: Tudom, te nem ismered az én fájásaimat. 

Nézd, én egy szabályozó készüléket alkottam. Ebben 
van az egyensúly titka. A végtelen erí egy része, 
am it. . .

Hagyd, nem értem azt a beszédeit

, Miklós: Külsődben úgy hasonlítasz rám, majdnem 
I megtévesztettél!

ö :  akarod mondani, hogy nem vagyok veled
egy? Hogy nem vagyok testvéred?

Miklós: Nem vagy! Ali,te vagy az, aki mikor a 
kezem cliagyott azon a csodálatos csillagos téli éjje- 

1 len, amikor a csillagok csak nekem világítottak s be- 
i hintették arcomat fénnyel, megfogtad fagyos kezeimet 
! és annak a lánynak meleg, égő kezeibe tetted és szól- 
! tál: most pedig mernetek! S a fülembe súgtad: tied a 
j csókja! Te akartál akkor engem, fény után lépő em- 
I bort megállítani. De az a mosoly rávilágított arcodra, 
í nem kellett az a csók és íj akkor — az. a lány, nézd: 

nem tudom klmoudtani a nevét, örökre elhagyott, 
'm ert nem akartam engedelmeskedni neked akk o ri...
' Amikor már csak egy lépés volt a megértésig! iszo
nyú fájások ltidján mentem tovább azon az éjen! 

ö: És a leány másnak adta csókját!
Miklós: De én akkor éjjel félig megfagyottan ér

zettem az egyensúly titkát az iirben. Megtanultam 
szállm. repülni.

ö . És most meghalsz!
Miklós: Látod, te nem érted az én örömömet sem!

Akkor éjjel ín olyan szókat éreztem magamban, ame
lyek létezését tagadod, de amelyekkel én beszéltem 
a csillagokkal és ők válaszoltak nekem. Az egész űr
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A  R á d a y - k o r s z a k  l e g e n d á ib ó l
(I.l A Ráday-korszak történetét örök homály ta-1 

karja. Mikor annak idején a királyi biztosság eltávo- í 
zott Szegedről, magával vitte az iratokat is. Az idők 

I folyamán sokan keresték ezeket a sok mindennél é r - ) 
' dckcsebb kortörténeti adatokat, de nagyon komoly hl-1 
i vatali elökelös-.gek Is csodálkozva merednek az érdek- • 
! lődőre.

— Fogalmam sincs róla, hogy hol vannak az ira- j

I

tok.
Persze, van aki tudja, de az sem árulja el. Olyan 

nagy a titkolózás, a titokzatosság, akárcsak Ráday 
ideiében a hifii ;dtté vált szegedi várban volt. Akkor 
se szivárgott ki onnan semmi, a hivatalnokok nem be
széltek, a bejáró kevés ügyvéd néma maradt évtizedek 
múltán is, — a nalottak pedig egyáltalában nem tudtak 
beszélni. Még csak szabályszerűen el se anyakönyvel
ték azt. akit a várban ért a halál, vagy kiszállították 
biztos helyre, címekre, hogy a városból temessék eh 
no kompromittálta ezt a különleges igazságszolgálta 
tűst, amelyet rettegve .emlegetett . mindenki. A halott 
kémnek pedig volt annyi esze, hogy ne okoskodjék so
kat, hanem nyugodjék he!e, hogy azt az embert úgy 
hívják, aminek mondják s abban a betegségben múlt ki, 
amit ráfogtak.

Mert hogy vertek volna valakit Rádayék, vagy 
éppenséggel Kineziák? — szó se lehet róla.

Néhány év előtt kiadták egy napilapban Edvi Illés 
Károlyinak, a nagynevű büntetőjogásznak, az emlékira
tait. éj abban a korszakban védőügyvéd volt, sok min
dent tudott és látott, de csak az egyes — óvatosan 
kiválogatott — I iiníigyi eseteket mesélte el, körömsza
kadtáig tiltakozsa a kínzások eilen.

Egy szóvat: akkor monta el, vagy irta meg, a leg
nagyobb védöbeszédét.

Nvilasy Pál előbb jegyző volt ezen a bíróságon.
később önállósította magát s mint védőügyvéd (ért oda 1 

I vissza. Mik ír öreg korában meghalt, meglehetősun ! 
! nagy vagyont i:alvóit lódra, ami azt bizonyitia, hogy ! 
) Jól beütött az ügyvédi prakszis. Rendkívül ere let:' 
! egyéniség volt az öreg I '.ivei, szeretetreméltó, mulató, ’ 
j ötletes cimborája több generációnak is, nagy időkre j 

tudott visszaemlékezni, — ha azonban valaki a Ráday- 
korszak felül faggatta, egyszerre begombolkozott. j 

— Olyan rég történt, hogy egészen elmosódott az í 
emlékezetemben. Ki tud mindent az eszében tartam, I 
na, mit okvetetlenkcdsz!

Lehetetlen volt megl örttyékezni, gyönge, bizalmas 
pillanata sem volt.

Kis gyerek koromban Ismertem még Nédlcs Já
nost, Becskereknek azt hiszem első rendőrkapitányát. 
Komoly, kevés szavú ember volt, rettenetesen szigorú. 
Volt a városban egy Lhnmerné nevű hírhedt keritö- 
asszony, aki találkahelyet is tartott fenn — rosszszagu 
lelm.it, — ezt egyszer megidézte valamilyen kihágási 
ügyben. Lhnmerné elhizta magát, hogy végtére annyi 
előkelő pártfogója van, ő biz nem megy. Erre Nédics 
elküldte érte a sinterkocsit, azzal vitette fel maga elé.

Már most ez a Nédics szintén ott teljesítet szol-1 
gálaot Ráday mellett. A szerepkörét nem tudom, de a I 
bizalmas benső személyzethez tartozott s az itt szer
zett bizonyítványa kvalifikálta arra, hogy rendet te 
remtsen a duíiajvérü becskerekick között.

Sokat érdeklődtem az idősebb torontáli emberek
nél, baráti köreiben, azonban csak azt a választ kap
tam, hogy soha szót nem ejtett a Ráday-korsznkról. 
Ahogy ott hagyta a királyi biztosságot, lakat került a 
szájára, elfelejtett mindent.

Nédicsnek édestestvére volt megmagyarositott név
vel Szentkláray Jenő csanádegyházmegyei nagypré
post, a kiváló történelemtudós. Évekkel ezelőtt, amikor 
még rokoni szá'ak kötöttek Temesvárhoz, minden nyá
ron ott töltöttem rövtdeBb-hoaszabb időt. Ebből délelöt-
töoklat a«Mm óab » cp ta ra  *ven M tart SconU

betelt az. én nagy örömömmel, amelyre a csillagok 
szórták a fénjt, —- Élet, élet! — zúgták nekem és 
minden olyan közel volt hozzám ebben a fényben és 
én őhozzájuk!

ö: És most ötszáz méteres sebességgel zuhansi 
és két másodperc múlva egy véres roncs leszel! Ha — 
h a ! .. .  Mit ér a találmányod?!

Miklós: Véres roncs, de mégis megmaradok!
0: Kezdesz valakire nagyon hasonlítani. Igen: lá

tóin ők e t... Ah, sokan voltak! Megkövezték őket) 
Vagy maguk áldozták fel magukat!

Miklós: A testvéreim!
Ö; És most?
Miklós: Nézd itt ezt a nevet, ez jelenti a tér fe- 

I letti győzelmet! Ez a név, ez a gondolat: én vagyok! 
Látod: az. iirben egy szilárd pont, egy lépcsőfok, ame
lyen a testvéreim, az eljövök maid haladnak a nagy 
építésnél! Óh, hiszen te nem látod ezt az építést! Hal
lod? . . .  Az én gondolatom egy szilárd pont — ame
lyen a nagy ut átvezet.

0: Szegény! Hiszen te meghaltál! Teljesen fel- 
ismerhctetlen lettél és ami most vagy. azt a tiiz most 
kezdi felemészteni!

Miklós: Én é lek !... a gondolat örökké él!! 
ö  már valahol messze az űrben felkacag: Javít

hatatlan!

í

kláraynál. Az öreg nr nehezen mozdult, gyenge volt » 
lába, de annál tisztább a memóriája, az Ítélőképessége. 
Rengeteg mindenről elbeszélgettünk, régi időkről, kö
telességemmé tette, hogy másnap is eljöjjek, hátba ki
sütünk valamit, hogyan juthatna hozzá mint tag a Ma
gyar Tudományos Akadémia kiadványaihoz.

Egyszer szóba hoztam a János fivérét, a Ráday- 
korszakot.

— Tett-e róla bármikor említést a nagyprépost 
urnák?

— Solia az, még csak célzással sem. Hasztalan 
faggadtam, kitért előle azzal, hogy esküvel fogadta 
meg a némaságot. Akármennyire érdekelt volna, erre 
már nem bánthattam. Mint pap duplán tisztelem az 
eskü szentségét.

Ez a pár szó egyezett azzal, amit eddig is hallot
tam erről-arrót. Azt tartotta a legenda, hogy mikor 
Ráday Gedeon likvidált — óriási volt már működése 
ellen a felháborodás — egész környezetét valóságos 
középkori tormák között megeskette, hogy arról, ami 
itt történt, soha senkinek említést nem tesznek. Volt 
abban átok. vérbosszú, sok minden — amit a néphit ki
találhat. Mert minél titokzatosabban kezelnek valamit, 
annál többet talál ki arról a fantázia.

Annyi bizonyos, hogy valaminek kellett történnie, 
külömben honnan ez az általános nagy némaság? Sőt 
egész bizonyos, hogy Ráday az iratokat is szigor:« 
kautélákkal helyezte cl ott, ahol ma is vannak, mert 
élő ember még nem jutott azokhoz, ügyvédek, főleg 
írók kutatták nagyon sokat, (emlékszem, hogy Zöldi 
Márton hosszú heteket utazott el, hogy kinyomozza, 
aztán feldolgozhassa), — de eredménytelen maradt 
minden.

Ezek szerint ami Írás megjelent arról a korról, az 
vagy kitalálás, vagy csak ponyva. Egyes eseteket el
beszéltek hozzátartozók, tanuk, maga a bűntény is (is
meretes volt. hiszen nem lehetett eltitkolni, ha valakit 
meggyilkoltak. — azonban hogy Ráday hogyan szedte 
ki a tettesekből a titkot, ahhoz már nem hívott meg 
senkit.

A nagy titkolózásnak pedig, ami még ma is tart, 
megvolt az oka. Kezdődött a történet azzal, hogy 1863- 
ban letűnt a szörnyű aszályban minden, hiszen tavasz 
óta esőt sem kapott a töld. A kutak kiapadtak, a jó
szág éhen pusztult, de éhezett a nép is. Nem volt ara
tás 1864-ben sem. viszont két év múlva, Orbán napján 
(május 25.) tíz fokos hidegben fagyott el minden nö
vényzet. Mivel pedig a bal nem jár egyedül, jött az 
osztrák-porosz háború és vele a kolera.

Ez, meg a politikai világ okozta rossz hangulat tá
masztotta fel az alföldön a régi betyárromantikát. 
Gyilkosság, rablás, házégés napirenden voltak, a ható
ságok pedig gyöngék. Nem is vártak a zsiványok az 
éjszakára, kirabolták a városokat nappal, rálőttek a 
postára, Rózsa Sándor megállította Kistelek alatt a 
vonatot.

Ráday kapott megbízatást a betyárok kiirtására, 
1868-tól 1873-ig tartott a munkája. A várat lengyel ka
tonák őrizték, hogy ne tudjon velük a lakosság beszél
ni. Ráday rengeteg embert fogatott cl, nem törődött 
senkinek a társadalmi pozíciójával, volt a börtönben 
futóbetyár és 'gén előkelő ur — főleg ezért zúdult fel 
ellene az érdekeltek közvéleménye, — néha ezer kö
rül járt a foglyai száma, meglehetősen messze vidék
ről valók, mert a rablóbandák is elkalandoztak nagy 
területekre.

A végtárgyalást a legritkább esetben bízták a sze
gedi törvényszékre, inkább a pestvidéki, meg az aradi 
szállt ki a helyszínre. Ráday bizalmatlan volt Szeged 
Iránt, mint ahogy rendkívül sok minden furcsaságot 
beszéltek erről az időről a régi emberek. Ami azt IV- 
leti, a bizalmatlansága jogosabban érhette azokat a te- 
rliletaket, »hol a bűnügyek szálai akárhányszor ható-
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sági emberekhez vezettek. Bele volt ebbe a szörnyű
ségbe keverve mindenki, csendőrbiztosok, községi bí
rák, jómódú birtokosok, akik részint mint bünpalásto- 
lók, részint mint orgazdák szerepeltek.

— Tartok tőle, begy a szegedi törvényszék elfogult 
lesz az ítélkezésben, — mondta néha Ráday.

Voltaképpen páratlanul diszkrét volt ez a párat
lan hatalommal felruházott férfi, hiszen ezt bizonyí
totta be azzal is, hogy clképzeihctlen nagy időkre hoz
záférhetetlenné tette a bűnügyi iratokat.

A családok legföljebb véletlenül értesültek róla, ha 
valamelyik hozzátartozójuk meghalt az úgynevezett 
>Zwingcr«-ben, a királyi biztosság a holttesteket sem 
szerette kiadni — ha már valahogy tudomást szerez
tek a halálozásról, — agy, hogy emiatt sok súrlódás 
volt Ráday és a városi hatóság között.

Az bizonyos, hogy számtalan vagyonosodás alapja 
akkor kezdődött és kétségbeesve fogadná ma sok csa
lád, ha nyilvánosságra jutna, hogy vérbeli hozzátar
tozójuk szintén vendége volt Rádaynak. A Duna-Tisza 
közön úgy is tudja mindenki, hogy melyik — immár 
szerepet játszó — család szerepelt Rózsa Sándor, vagy 
akár másik zsivány bandájában. Szegény utódok nem 
tehetnek róla, ők eltűrik a rájuk szakadt vagyont, sze
mükre se hányják eleik bűnét, legföljebb akkor fogy 
el a türelem, ha nagyon rángatózik a polgártárs ma
lac a garasos kötélén.

— Ráday előtt nem volt ilyen hangos a nagyapja!
A leghíresebb zsivány mindenesetre a fogalommá 

nőtt Rózsa Sándor volt, aki Szamosujvárott fejezte be, 
mint kitanitott szabó, az életét, ö t már nem ismehet
tem, de ismertem a fiát, akit egyszer, még a háború 
előtt, meglátogattam a Szuboticálioz közel eső Rösz- 
kén. Más hely hiányában a tarló szélén ültünk, ahol 
a mesgyét ellep'e a fii. Egyik oldalon fejlődő kukori
ca, a másikon sötétzöld paprikaföldek. Az alsótanyai 
miiut amin kattogva verte a zúzott követ a kocsi kere
ke, ott húzódott el a közeliinkben, Rózsa Sándor zsi- 
ványkirály saját tulajdon földje mellett. Ezek a liáláda- 
tos feketeföldecskék akkoriban közel húszezer korona 
értéket képviseltek. Megpróbálom hát elmesélni a vi-

öreg riporter.
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Sinko Ervin :

A boldogság könyvéből
Harmincéves férfi: keze miír oly gyengéden 
Mcgtlletődve borzolja a rétek szagos sarja füvét,
Mint kedvesének komoly, fényes sötét liajdt.
Azt mondja a fűnek: gyönyörűm,
Azt mondja a galambjának: /ószagu füvecskétn, 
Imigyen bukkannak lel ajkúra szeszélyes szavak 
S ö tudja, nem ő, hanem a dolgok becézik egymást. 
Keserű órái sűrű lombozata alatt is egyszerre

/nevetésre villan,
Átható, túlra ellátó magos derűnek visszfénye ez;
Az nevelett és lelócsudva ö hallja és összenevet vele 
És egyszerre minden messzi közelebb lesz, mint a

/legközelebbi közel.
(A földön ezernyi futkosó, fecsegő patak,
De hallgat a sokatmondó löld —) A kedvese kezét

/keresi
S a karja Iának lehajtó ága, a földre néz és leérzi 
A botorkáló felhők távoli testét leje fölött.

II.
Körtefa virágzik, zsongó aran.vméhek,
Mért volnék csak ember? Tavaszi hajnalban 
Elveszem a szivein minden fd/dalomlól 
S adom körteiának, adom nektek méhek,
Keked is madárfütty, neked is Iriss szellő,
Neked csirázó rög, neked fényes kékség,
Eubatyuim hullnak, rajta, csak halljanak,
Körtefa virágzik, zsongó aranyméliek,
Kukacok a Iliidben, vadak az erdőben.
Vizek víg halai — haltait, hallali!
Tavaszi hajnalban vércsepp minden vérben
Mért volnék csak ember? Én is feltámadtam.

III.
az este szürke teste messze szimatokat hoz 
És átszivárog a nappal sűrű buta kerítésen a távol.
Este az ember lassan kimoccan s közel kerül a

/halálhoz,
Este más színben áll elé a nappali dühödött pír s a 
Este szerte a feldúlt, izgatott mezőkre /gyász
lenyugvó napnak bölcs béké/e dől
És száz bajai este az ember
Mint háborgó iljut idős lóbarát
liarátként, de tulldtón, csendes higgadtan nézi 
Este érzi, hogy bár vérzi a tövis és töri a lárom 
És lépi a vágy és minden rettentően nem /ó,
Mégis, mint kinek fülébe súglak re/lett mély titkot. 
Kitágul szive, megderül arca.
Oda hit el tán, hol bölcsö/e még sudár fa volt s a 

/szélben ringott?
Vagy oda, hol már mese lesz harca?
0  se tudja. Mert a szavak is, mini a víz
Elfolynak, íullánktalan szívódnak lel a csendbe
C U  »st* szürke testetlen-hangtalan máig sötétre vdlUt,

N yolcgyertyás
Irta: K arlócai

— Hova megy kend épen ma?
— Miért kérded épen ma?
— Hát már elfeledte, hogy ma egy éve kéretett 

meg. Ilyen időtájban kopogtattak s kis kapun fél- 
szürkületben. A kertet locsoltam, mikor belépett kend 
apjaurával. Gondoltam, hogy ma itthon maradhatna.

— Nem lehet, dolgom van. Még a műit héten 
megígértem Tardi komámnak, hogy megkóstolom a 
borát. Azt beszélte a községháza előtt, hogy külömii, 
mint az enyém. Mondottam: majd meglátjuk. A »Pici« 
boltos is bizonygatta, hogy a »fog« is jól mutat ben
ne, bár én ahhoz a »borfoghoz« nem érlek, csak azt 
tudom, hogy hányadik gyertyánál elég az elég.

Hát inni megy kend mégis, pedig azt igér.e, 
esküvel is tetézte, hogy elhagyja miattam, de agy 
veszem észre, inkább főiem távolodik az ital miatt.

— Eredi már no, ne beszélj. Mondom, nem inni 
megyek. Ha az kellene, azt itthon is meglehetném, 
de itt arról van szó, milyen erős a komám termése. 
Nagyon ki van vele, hát majd meglátjuk, hogy l ány 
szál gyertya bánja meg. Egy kis rövid kóstolás lesz 
az egész, még éjfél elölt megtérek.

Elborult arccal látta az alig féléves nienyjcrke, 
hogy elmegy az ura. Fájó érzés rezgett át szivén s 
köfinyes zokogással dőlt neki a kapufélfának. Ezt az 
életet kapta ő annyi boldogságos Ígéret fejében... s 
m iért? ... Hogy az apja gazdag földesgazda vöt kap
jon, hogy a vagyon, a kalászos bölcső, a :ekete ígé
ret gyarapodjon. Az ő békéje, szive szerelme nem volt 
szükséges, minek az ott, ahol az asztal dúsan rakat*, 
tele az éléskamra, pénztől duzzad az erszény.

— Megvert a Nagyisten — kiáltott fel lehetetlen 
fájdalmában Bartók Enok fiatal párja — megver*, 
mert nem a szivemre hallgattam. . .  hej Pista, Pista, 
de is megbántani m ár. . .

Hangos szavaira önmaga is megriadt, hátba meg
hallaná valaki és még szájára venné a környék, hogy 
a híres Perdi Margit vissza siratja leányságát. Nem 
találja meg a boldogságát a kövér gabonászsákok kö
zött, mert csak ezek vannak vele, meg a zizegő éj- 
jeli lepkék.

Csendes eső szitált az ereszen kiviil. A temp'om 
kis harangja Ave-ra csendített. Késő este vak sejtel
me susogott a házak fölött. Margit magafele:tetten 
álldogált a kiskapu mellett. Gondolata messze viszi, 
haza az kis fészkükbe, a szomszéd falura. Künn jár 
a réten, frissen kaszált széna százárnyaiatu illatát 
érzi maga körött, apró kazlak iobbra-balra tő le ... ő 
csak m egy ... m egy ... k e res ... vár v á lá s it..,

— Csendes jó esét adjon az Ur — szólal meg 
egy alak Margit mellett. Egy ismerős, sokat hallott 
hang csengése dobbant a fiilébe. Végig szaladt tes
tén a reszketés, szive ijedten kalapált, v i e súlyos 
pörölyként vágóit agyára. Alig bírta kinyögni:

— Kelmédnek is.
— Szépen szitái a májusi áldás — beszélt a jö

vevény, megállva a küszöb előtt. Mélyen szúrósan 
fúrta sötét tekintetét a fiatal asszony sápadó arcába.

— Szépen — suttogott Margit lesütött szemekkel. 
Futni szeretett volna, menekülni s talán csak beug
rana a kis kapun, már védett helyen volna, de nem 
bir mozdulni, remegő lábai gyökeret vertek a félti 
közelében.

— Hízik tőle a ka lász ,... sokat ér ez ugv-e, 
Margit?

— Menjen az útjára békével, nem magára tarto
zik az. Én se kérdeztem — emelte fel dacosan fejét 
a felocsúdó asszony.

— Az igaz, persze hogy nem tartozik énrám, 'I ö- 
Icm szilálhat is rá, zuhoghat is fölötte, jegesen Is ver
heti, a fejem se fáj miatta. Szegény embernek igazán 
mindegy, hogy milyen az idő, a nincstelen le k  min
dent úgy kell venni, ahogy van. Hiába die jer az. va
lamit, haszna nincs belőle, Idába panaszkodik, ha 
úgy hozza a sora, senki se segit a baján.

— Ott a községháza, ott panaszkodliatik.
— Nem igy szóltál te hozzám a tavalyi tavaszon. 

Nem kellett hozzá egy év se s elfelejtetted — szisze
gett a férfi szájából a sújtó beszéd.

— Mit akar? Nekem senkivel sincs semmi szám
adásom. Asszony vagyok, uram van.

— V an ... azt hallottam. — Még csak egy hóna
pom volt hátra a hegyhátak között. Nehéz, patkós ba
kancsokban tiportam a sárguló leveleket, tele boldog 
reménnyel, amikor megírták, hogy idehaza sátort ver
tek a Perdiék udvarában... lakodalmi sátort. Eldob
tam a fegyveremet, kiosontam éjnek Idején a kaszár
nyából. nehezen kuporgatott pénzemen megváltottam 
a vasúti jeg y e t... Gyorsabb móddal nem jöhettem ... 
és akkor elcsíptek. Kezemben szorongatott jeggyel va
saltak meg, visszavittek, kaptam ezért hat hónapot. 
Idehaza azalatt egy kis leány kimondta az igent. Nem 
égette lelkét egy Ígéret, hiszen mindent beborít a va
gyon, még az adott szót is.

— Pista, menjen. Haza jön az uram rögtön.
— Attól félsz? — kacagott gúnyosan a férfi. — 

No akkor nyugodtan beszélgethetünk. Hangos nóta
szóval vannak a felvégen. Még Jó lesz, ha haza veti 
ókaimól a taMfeM M P #

A fiatal asszony sirásba csuklik s erőt véve ma« 
gán, elköszön:

— Jó éjszakát. . .
— Mégy már? Tőlem fé lsz ... vagy az igazság

tól? Hat keserves hónapon keresztül fujtott a fájda
lom. Hidegtől csikorgó téli hajnalok sokszor álmatla
nul virradtak reám kemény ágyam on... é s . . .  most 
még azt se kérdezzem: miért te tted ? ...

— Kár a szóért. Pista, segíteni rajta már úgy sem 
lehet.

— Segíteni niár nem lehet, nem ugy-e, mert nem 
is akarsz, pedig lehetne, mert mindent lehet a halál 
előtt.

— Pista, miket beszélsz itt őssze-vissza. Még meg 
lát valaki, vagy szégyenbe akarsz juttatni? *

— Nem, azt nem akarom. Jöjj a tornácra, ott is 
beszélgethetünk — s ezzel belépett az asszony mel
lett. Az ott heverő lócára leült. — Csukd be az ajtót. 
Margit.

A férfi parancsoló szava megbénította a resz
kető menyecske akaratát, tétova, bátortalan engedel- 
mcséggel hajtotta be a kis kapu szárnyát s megszo
kott mozdulattal kulcsra zárta. A siri csendben élese» 
sikoltott a rozsdás vaszávárzat.

— És ha az uram megjön?
— Megmondom neki, hogy eljöttem érted.
— Kend eljött értem? Hát csak azt sem kérdi, 

vájjon én mennék-e?
— Nem! Azt én niár egyszer megkérdeztem, kap

tam is rá feleletet, de előbb eleget tettem a hazának, 
nehogy magadra hagyjalak, ha egyszer eljötté! velem.

Szitáló eső és az ereszről hulló nehéz vizcseppck 
monoton zenéje muzsikált vérükben. Köröskörül ál
matlan komondorok vegyeskara ugatott a süket éj
szakában. — Nem hagyna m agam ra... vischangzotf 
Margit lelkében az elúszott sző. — Nem hagyna ma
gamra — zsongták a zizegő szentjános bogárkák, 
ahogy elvillantak a tornác alatt csillogó apró testűk
kel. — Nem hagyna m agam ra... — susogta az éji 
szellő.

— Hova vihetne kend? Se kenyere, se födele..,
— Se kenyerem, se födelem, de itt a két erős ka

rom. Ezekkel éltem eddig is. Azért ne félj, van any- 
nyim, hogy belőle árenda is futna. Csak asszony hi
ányzik mellőlem.

— H á t. . .  nősüljön meg — kapott a szón a* 
asszony.

— Ezt akarok én is. El is jöttem érted.
Margit már másodszor hallja ezt a kijelentést 

Eléhb még elsuhant fölötte, de most, most nem bir, 
nem jön hang a torkára.

— Ne kínozzon Pista . . .  megeskildtem . . .
— Megesküdtél, apád parancsára, hazug szívvel 

A pap nem látott a lelkedbe, nem látta a szerencsét
len holnapod. Az Istennél az, igazság, ő meghocsájtja 
a kénytelen adott szót.

— Megbocsájt az Isten — Ismételte Margit véd
telenül.

— Vagy szebb, tisztább ez az élet, amit rád kény- 
szeritettek? Az urad éjről-éjre dőzsöl — telhetetlen- 
kedik, te meg idehaza anyátlankodsz egyedül. Mondd, 
talán szereted?

Margit szótlanul rázva sötét fürtös fejét: nem.
*

Hajnali háromra kukorékoltak a kakasok. Har
matos ezüsthártya csillogott a susogó leveleken. Ki
tisztult égbolton ködösen pislogtak a haldokló csilla
gok. Énok gazda imbolyó léptekkel törte a nedves 
pázsitot széles nagy udvarán. Nótás jó kedvvel kiál
tott be az ágyas házba:

— Hallod-e Margit, a komám bora se ér sokat, 
nyolc gyertyás biz az és még csak meg se ártott.

Hirtelen jött csuklás vágta el szavait, amint ví- 
gigdőlt a tornác alatti nyoszolyán. Tárva álló ajtókon 
az árva csend verte vissza italos alvásának hortyo- 
gását.

BÁCSHE69EI
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K olduló m iivészek  és m iivész
k o ld u sok  London uccáin

Irta és rajzolta: Lóránt M ihály
A londoni koldusokról Írni, főképpen pedlir újat 

Imi: nem könnyű feladat. A londoni kolduskultura 
azonban olyan nagy, hogy mindennap, a nap mnlden 
órájában uj ötleteket termel, uj formákat ölt.

Újabban a muzsikát kapcsolták be erőteljesebben 
az »iparba«. Van itt ma már mandolinos, katzsanyettás, 
hegedűs, fuvolás, dudás koldus, vannak duettek, tercet- 
tek, kvartettek. Mégis az újdonság ingerével hatott az 
az ének és orgonakettős, amely újabban a Queens 
Road-on lévő földalatti állomás mellett ütötte fel ta
nyáját. Két hadirokkantnak látszó férfi helyezkedett 
itt el: az egyik furcsán tartja a kezét, a másik a lábát, 

figyeltem munkájukat. Hosszú ideig senunitsem

csinálnak, csak cigarettáznak. Úgy tartják: ha kevés a 
Járókelő, nem érdemes dolgozniok. De ha a földalatti 
liftje egy csomó utast hoz, rázendítenek . .

A fiatalabb íérti egy kicsiny, finommivű orgona 
mellett áll, az idősebb az orgona előtt ül. A fiatal be
lekezd a Tosca nagy áriájába, az idősebb mély érzés
sel kiséri az orgonán. A tenoristának határozottan 
szép, kulturált hangja van, az orgonista is tanult, jó 
muzsikus. Összctanult, Ízléses, artisztikus előadás: 
nincs semmi koldulási jellege. Rá sem néznek a publi
kumra, nein könyörög a szemük, nem kelt sajnálko
zást az arcuk.

Azután jönnek az njabb »számok«: operarészle
tek, müdalok, igen jó összeválogatásban. A publikum, 
a hallgatóság pedig folyton gyülekezik körülöttük. 
Nagy számmal, igen nagy számmal! Aki megáll hall
gatni őket, az kötelességének tartja, hogy pénzt dob

jon a sapkájukba. Sokszor mozdulni sem lehet a föld
alatti állomás bejárójánál a kitűnő koldusduett miatt...

A tenorlsta és az orgonista diszkréten, szinte azt 
merném mondani: urimódon félrefordul, mig a publi
kum a nagyszámú pennyt és a jócsengésü sillingeket 
a sapkájukba dobja . . .

Sokat Írtak az itteni és a kontlnensi lapok arról 
a londoni koldusról, aki először kezdett képeket fes
teni a londoni ucca kövezetére. Nagy sikere volt, ter
mészetes tehát, hogy sokan utánozták. De minél job
ban szaporodott a »festő«-koldusok száma, annál na
gyobb igénnyel lépett fel a publikum velük szemben, 
l-assankint csak azoknál jelentkezett »pénz«, akik va
lóban szép képeket varázsoltak a Járókelők talpa alá'.

Egy szép napon kiderült, hogy az egyik koldus 
egy szegény művészt szerződtetett, aki már hajnalban 
ráfestette a kövezetre az aznapi »anyagot«. Sőt vász
nat és papirost is kerített és azokat is telefestee. Es 
kiállította az uccán. Az igazi koldus azután odaült a 
»tárlat« mellé és — sokat keresett.

l-assankint rengeteg kép készült koldusok számá
ra- A vége azután az lett a dolognak, hogy egy ötle
tes koldus összevásárolta a »jobb darabokét«. fi* most 
már ezeket rakta ki az uccA ra...

A koldus egy bukott műkereskedő, most egyike a 
haiübbaa kereső kúckeraakodöknak Londonban

M ÍT O S Z
I r t a :  S z á n t ó  G y ö r g y

Zeus ásított. Blazlrtan nézett el a fellegek felett, 
határozottan unta már az egészet azzal a Promé
theusszal . . .  Most megint tovavándorolt egy kis fel
hőnyáj és láthatóvá lön a titán kinlódó alakja ott az 
égbetnenő sziklán. A keselyű kettőtől báromig rágta 
a titán szivét és ez így ment már néhányezer éve, 
nem csoda, hogy a Pater Omnipotens unatkozott. Szó
rakozásképen néha egyet-egyet rántott szemöldökén 
és ekkor hegyek omlottak a tengerekbe és viszont. A 
vulkánok olyan hévvel láttak munkához, mintha fizet
nék őket és a jóságos Atya pocakja rengett a neve
téstől, ha az emberhangyák ilyenkor kissé idegesked
tek, No, de ezt is megunja az ember. Ha Epimeteusz 
nem nyitotta volna ki véletlenül Pandora szelencéjét, 
hogy kirobbanjanak belőle a vágyak és Indulatok, ak
kor elviselhetetlen lett volna az egész. Na, aztán jött 
a bátyja, a derék titán, aki most ott lóg a nereidák- 
kal csevegve és lehozta a tüzet. Vagyis az eszméket, 
mert hisz minden szó szimbólum. Hát ezek az eszmék 
aztán jól beváltak. Vallás és haza a szeretet jegyé
ben. így kezdődtek a háborúk és a forradalmak, ame
lyek sokkal élénkebb munkát végeztek, mind a föld
rengések és a tűzhányók, fis még csak nem Is kellett 
a szemöldökét rángatni.

— Minek is haragszom még mindig erre a derék 
titánra, hátha ismét kieszel valamit szórakoztatásom
ra — morfondírozott félhangosan a felséges Zeus. Az
tán behúzta ballábát aranyból és elefántcsontból ké
szült trónusa alá, mert talpa valami hidegséget érzett 
fel. Lenézett. A Talgetosz lióföldte sziklái voltak.

Intett. Mutatóujja utolsó izét mozgatta és a titán 
lejött a szikláról. Odajárult az erők összesége elé az 
örök forradalom, engedelmesen. Mer tudta, hogy ők 
ketten egymás nélkül nem élhetnek. Ki ellen lehetne 
lázadni, ha nem volna ez a parancsoló és kit fékezne 
meg az erők harmóniája, ha nein volna ő, a szétbon
tó? Kíváncsian leste, milyen szavak fognak előtör
tetni Saturnus utódának fogai sövénye közül.

— Unatkozom, öregem, nagyon unatkozom. Va
lami uj tészta kellene.

— Ezen nem Is csodálkozom. Évezredek óta ott 
lógok a sziklán, így nem gondoskodhatok uj attrak
ciókról. Kérem csak azt a látcsövet.

Zeus leakasztotta a trón támlájáról és odanyul- 
totta neki. A titán belenézett és meghökkent. A forra- 

- dalmak és háborúk teljesen kipusztitották az embere
ket. az egész golyóbis tiszta volt. Tarkóját vakargat- 
va, nézott maga elé, tanácstalanul meredve a felsé
ges atyára.

— Hát bizony, ezt jól megcsináltad a te eszméid
del —- szólalt meg emez, mosolyba rendezvén ajkai
nak biborvonalát. Deukalion és Pyrrha segítségével 
benépesítettük ezt a hepehupás golyóbist, hogy kissé 
elszórakozhassunk és iine, már csak néhány falábú 
és iélkezü veterán maradt a sok háborúból, ezek is a 
múzeumokat őrzik, csak tudnám, hogy kik elöl?

A titán újból elővette a messzelátőt, hogy a mú
zeumokba tekintsen. Sokáig tartotta a szeme elé. Egy
szerre felkiáltott.

— Stop! Megvan!
Aztán nyugodtabb tempóban folytatta, szinte ké- 

jelegve az uj eszme kidolgozásában. Beszédét heves 
taglejtésekkel kísérte, mint egy destruktív.

— A mi terményeink, amelyekkel benépesítettük 
a földet, annyira belemelegedtek az öldöklésbe, hogy 
még utódokról sem értek rá gondoskodni. Mégis ma
radtak utánuk teremtmények, amelyeket egyes félbo
londok nők nélkül nemzettek külömböző anyagokból. 
Nézzél csak a múzeumokba, ó felséges mindenható 
Vezérigazgató Ur, ott látod majd ezeket a teremtmé
nyeket vászonban, papirusban, agyagban, márvány
ban és bronzban. Lelket fogunk beléjük lehelni és moz
gásaik uj milliárd kombinációban fogják kifejezni azt 
az erőt, amelyet tőlünk nyertek. Uj permutációkban 
és variációkban kezdődhetik részedről az alkotás, ré
szemről a rombolás, ami az alkotás nélkülözhetetlen 
előfeltétele.

A felséges Atya méltóságteljes föbóllntással he
lyeselt« a tervet és összeértette két hüvelykujjának 
Isteni végét. Az energlafluidum megindult a szűz ma
tériába és aranykeretek között megborzongott a sok- 
millió vászon. A szobrok üres szemeiben pedig meg
jelent a szivárványhártya. A falábú őrök mind meg
haltak Ijedtükben, hiszen mi volt ehhez képest W a
terloo, Sedan, Goriice. Ammon Rá felemelkedett tró
nusáról és kormánypálcával a földre dobbantott. A 
faraók engedelmesen mozdultak meg és velük a ma
dár és sakálfejü Istenek szobrai Is. Sőt még a hierog
lifákból Is kiugrottak az élőlények. Amint kiértek a 
múzeum előtti térségre, ismeretlen állattal találták 
magukat szemközt. A barlanglakó megelevenedett 
szlklábakarcolt rajza, a maminuth volt. Békésen lege
lészett egy falka csontbavésctt rénszarvas közölt a 
park virágágyain. A légben asszír szárnyas oroszlá
nok és kerubok repdestek erősen stilizálva és Indus, 
perzsa, méd és föníciai Istenek Integettek feléjük dud- 
vaként tenyésző kezeikkel. Most bizánci császárok és 
mozaikszentek tódultak ki hatalmas dicskörökkel fel
szerelve. galambok röpködtek Körülöttük és a keress-

ténység másik jelképes állatait, a halakat bedobták 
a szökőkutak medencéibe. Elgyötört aszkéták lépked
tek utánuk a múzeum hatalmas lépcsözetén, némelyik
nek a teste nyilakkal volt telespékelve, a másik a hó
na alatt hozta a fejét, amely vézna testéhez viszo
nyítva nagy volt, akár egy embrióé, üiotto emberei 
lépkedtek vigasztalóan tiszta és istenien naiv ősvona
laikkal a kozmosba, minden mozdulatuk halk templo
mi zene volt. Ebben a zenében tartották nászukat Bo- 
ticelli szüzei a délceg ifjúkkal é s  angyalok szárnysu- 
ltogása közepette kelt ki Venus a tajtékból. Holbein 
haláltánca törtetett ki utána, az olasz ég kékjének 
ellentéteképen. A csontember zörgő őrületének végle
tekig feszült ritmusa a (ialileabelibcn enyhült meg, 
aki kilépett az Úrvacsorából tizenkét tanítványával és 
a Qioconda lépkedett utánuk világokatrejtő mosolyá
ban, a kereszt felé követve az egyetlen férfit. Hogv 
mosolygó szája erőt adjon neki mindenhez, vagy el
térítse az útról, ki tudja?

Michelangelo gigászai alatt remegett most meg az 
uj termés bölcsője. A próféták azonban hiába jöttek 
kapcsos könyveik igazságával, lépteik döngése nem 
az évezredekbe hangzott, csuk Van Ostade részeg 
matrózainak és Teniers lakodalmas parasztjainak vad 
kurjongatásába.

De az ő rekedt kiáltozásaik is elvesztek Brueghel 
poklának förtelmes zsibajáhan. A krescsendót már nem 
lehetett íokozni, ezért a ritmus uj fázisa Wetteau 
pásztorlánykáival kezdődött. A márkik selyemharis
nyáit spádék ütögették és Fragonard nagyhusti nőin 
bolhákat pattintottak apró sikolyok közepette. Horace 
Vemet gránátosai morogva dübörögtek nyomukban az 
arany sasok alatt, f is  a kis tömzsi káplár megállt ke
resztbefont karokkal, mint egykor az égő Moszkva 
előtt, hogy végigtekintsen ezen a pokoli zűrzavaron. 
Átgondolta az nj viszonylatok és vonatkozások eg.v 
kis részét és összeegyeztette azokat a katonai isko
lában elsajátított egyoldalú ismereteivel. Aztán gran
diózus pózban nagyot ásított, mert untatta, hogyan 
vergődnek ki Piloty történelmi viaszbábui a förtelmes 
aszfaltháttérből. Elaludni készült minden a müncheni 
akadémia generálszószában, de ekkor kivágtattak a 
ligetbe Böcklin kentaurjai és a faunok napsütésben 
filrödve fuvolázták a kétágú sípon a piain air utáni 
vágyukat, össze is álltak az impresszionisták szín
foltjai, de ezekből csak papirlayosságu lények szár
maztak. súly és tartalom nélkül. Általában kezdtek 
egyre nagyobb nehézségek támadni.

A Pater Omnipotens és a hivatalos lázadó va
karták odafent tarkójuk himes mezejét. Mert mit kezd
jenek Picasso képeivel? Klarinétos ember. Hol vart 
itt az ember és hol van itt a klarinét? Évezredekig 
tartott, ainig kiokunmlálták. A kuhusokat annyira ösz- 
szeállitották, hogy az ember már majdnem kláriné- 
tozni kezdett. Még a dada isták gépemberei is megin
dultak forradalmasai! csikorogva, mint uj titánok uj 
Ossa é s  uj Peiion megdöntése felé. De most az épitő- 
iestészetre, a képarchitekturára került a sor. Quid 
nunc? A konstruktivisták inkarnációi gúnyosan kacag
tak fel a negyedik dimenzióban. Zeus és Prnmeteus 
tanácstalanul néztek össze, fis a konstruktivisták kár
örvendve nézték, hogy ellenük még az istenek is hiá
ba harcolnak.
--------  nur a — — — --------

Bródy László:

Palicsi képeslap
A lombok közi egy fecske felrepül. 
Szelíd tó. Strand. Itt fekszem egyedül

Olt lent a felhők, lent a csónakok 
ngy tisznak, kedves, mint a sóhafok.

Csónaknak és Icllegnek társa van. 
Csak én vagyok, csak én itt társtalan.

0, mennyi asszony, csitri. Szép a nyár. 
Röpül a fecske. Vallon merre idr?

Az idő is csak fecske. Merre száll? 
ügy elrepül, úgy elrepül a nyár.

fis elt/lnlk, min/ lóba hallt kavics. 
Mulass lói. kedves. Julius. Pultes.

A BÁCSMEG1EI HAPLÖflA■bármelyik naptól kezdve tehet 
előfizetni s az előfizető része- 
s'.I a kcnivkedvezményekben
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Igazságos ítélet
Irta: Sonilay K ároly

A szomjúság bizony kiforgatja az embert a való
ságból, — mormolta Kimbala Márton kalaposmester, 
mikor a gyapjuveréstől fáradtan, izzadt arcáról kö
tényével letörülte a veritékes port.

Hosszában nőtt, nagylépésii, gémnyaku, fenekes- 
hangu ember lévén, nem csuda, hogy megszomjuho- 
zott.

Szerencsére, csak a szomszédban, az ucca verő
oldalán van a Mócsing, ahol olyan finom sustorgót 
mérnek, hogy az angyalok nyála is megsurranik érte.

Nem is töprengett hát sokáig, nem kaparászta a 
kupáját, hanem mint aféle gondosan állapodott férfi, 
kilépett a műhelyből.

Az udvaron a körtefa alatt polyvával kevert anya
got dagaszt lábacskáival az Árnál, a májszter felesége.

Ámbár Kimbla Márton már az ötvenet is tetézte, 
az Árnál alig lehet több huszonöt évesnél. Fehérhom- 
loku, göndörhaju menyecske. A kemeneetapasztáslioz 
szükséges anyagon táncolván, duzzadt lábikrái bizony 
kifehérlettek a kékpettyes kurtácska aló,.

A mester a sarccal helyrefésiilvén tehénfarkfor- 
máju bajuszát, aszondi az asszonynak:

— Ej no, megszomjaztam. Mondok, átlépek a Mó- 
csingba egy szifonyos kevertre.

— Ehun e, má megint a kocsm a... Biz a, min
dig csak a kocsma . . .  Inkább káposztáiét innék, mer' 
a bor megzavarja az eszét, — csuszamodik meg a 
békám nyelve.

Ám ez a piros nyelvecske olyan, mint a zápor 
Nincsen, aki megállítsa. Kimbala mesternek bár láng
ban játszik a szeme a hosszúságtól, de mégis torkán 
akad a szó. Mindazáltal egy nyomós okkal több, hogy 
átlépjen a Mócsingba.

Ebből talán mégsem kerekedett volna veszedelem, 
ha a sánta Kotyogi János kötélverőmester gégéiének 
csapján is nem ugyanez időben lázadozik a szárazság.

János mester nagyfejü, laposképü, zömök aggle
gény, aki egyre azon töpreng, hogy a ballába hosz- 
szabb-e a jobbnál, vagy a jobblába kurtább-e a bal
nál? No, de az ördögök regimentiében is a sánta ör
dög a legnagyobb kópé; ő sem utolsó a maga fajtá
jában. Híres nőhóditó is lévén, azzal dicsekszik, hogy 
általa már számtalan csálészarv növekedett némely 
férjek koponyájának tar boltozatán.

Az ő háza is az árnyékoldalon, a Kimbala háza 
mellett van. A két házikó udvarát csak sövényfonás 
választja el. A pillantása hát hamarosan odatévedt az 
Annii gömbölyű térdekalácsára, bállal ringó testére.

Tüzelt is a feje. Úgy doromboltak benne a dévai 
gondolatok, mint méhek a kaptárban. Tátogoíí, mint 
a csuka a szárazon. Emelgette a szemöldökét. Az ég' 
tudhatná, hová bugárzottak el a gondolatai.

Karikába csavart bajuszát megsodorintván, a füle 
alatt tenyésző szakállpemetet megcirógatván, meg- 
ágaskodta a sövényfonást.

— Aranybárányom, gyenge virágszálom — nyilie- 
lőzik halkan a szerelembe esett dalia.

— Hallja, feibeverősdi lesz a vége, ha az urain 
meglátja — mondja mosolygósán Árnál.

— Eb a lölke, kilopom én a Kimbala feje alól a 
csizmáját i s . . .  Legény vagyok én a talpamon, violám.

— Maga már csak egy kiszolgált dohányacskó 
— kacag a menyecske.

János mester bölcsen cselekedett volna, ha odábo 
halad. Be állott, mint a kőszent: passogván mindszün- 
telen a kékpettyes kurtára és hallgatván az asszony
ka nótáját:

Vénecske az uram, de azért szeretem,
Helhal, megöletem!

Kötélverő János csak nézett, nézdegélt. Majdhogy 
ki nem durrant a szeniegubója.

Ebből kerekedett aztán a gyűlölködés: a kalapos 
észrevette a kötélverő incselkedését.

— A gyehenna... A sátán tartson rajtad dögro
vást! Úgy eldöngetem ezt a lacibetyárt, hog.v lángot 
vet a hátán a condra — morogta és eltökéllette, hogy 
az Amált is megkontyolja.

Ágaskodott benne a virtus, hogy ő majd megmenti 
a becsületet.

Mindenekelőtt rádöngetett az asztalra, hogy egy 
kis lével, cseppfolyós tűzzel élessze a bátorságot.

E közben János mester is átlépte a Mócsing kü
szöbét. ö  is gyakrabbacskán szeretett elbejárogatni 
a Mócsingba. Melegen iilvözölte a kalapost, aki úgy 
nézett rája, mint a gyerek a katulyából kipattanó 
krampuszra.

János ésszel élte a világot. Okos ember létére a 
szomszéd szúró pillantásaiból rögtön megállapította, 
hogy valami baj ólálkodik körülötte.

— A megvadult baromhoz nem tanácsos tüzes 
üszöggel közeledni, — gondolta és egy másik asztal
hoz telepedett a kármentő mellé.

Múlott az idő. Sűrűén szaporodtak a literek a két 
mester előtt. Egyik is, a másik is elnyikordult a Föld 
anyatejének, a  venyigéből fakadt nedűnek bőségétől. 
Az egyszál májkó pedig nyomkodta hegedűjén a Kim
bala nótáját, hogyhát: Arra gyerjél, amöre én, Majd 
megtudod, ki vagyok én . . .

Szegény tncgbusult lélek már csak az orra nyer-
látott, mludazáltal eg# alfcafenato* gi&oathao

olyan akkurátosan trafálta el a sótartóval a gaz nő- 
csábászt, hogy homloka tüstént fölkelt a koppanástól.

— Kiverem én a párát a bőrödből • • • Ki én, — 
hördült fel a köteles és egy szahr.aszéket ragadva, a 
kalaposra rohant.

Az, ám, csakhogy ez is nagytermészetíi ember. Ha 
elszakad az epéje, ft so nézi: cselő-e, hajsz-e.

— Ha én megcsaplak, nem marad belőled, csak a 
rezes ormányod, — kiáltotta és karjain felgyürte az 
inget.

A Mócsing gazdája a legválságosabb percben lé
pett közbe. A harcias feleket lenyomta az asztal mellé.

— No bizony, Kimbala ur, maga a kukacot is óri
áskígyónak nézi, — békitette a kalapost. — Azért, 
hogy Kotyogi ur néhány szót váltott az Amáliái. . .  
Mi a fitty, csak egydarabban maradt azért a me
nyecske.

— Bezzeg a . . .  Jó, mondja, komám . . .  Csak egy
darabban maradt, — higgadt le a kalaposban a félté
kenység démona és hazafelé ballagott.

Holdvilágos, ezüstszínű est volt.
A háza kiskapujánál visszafordult, hogy egy utol

só pillantást vessen a Mócsingra.
Bár ne fordult volna vissza . . ,
A kötélverö tudniillik most lépett az uccára. Ta

lán dohányt vagy mit'akart vásárolni, mert a szatócs
bolt felé sántikálf.

Kimbala mester lehiggadt lelke a látványra . hir
telen elváltozott: de az elváltozásnak nem a fontolgató 
értelem volt az indítója. Egy követ kapott fel a föld-

Történelem apró történetekben
M aroA ntoine D esaugiers

(1772—1827)

hires francia színművész, sohasem vesztette el lélek
jelenlétét, 1792-ben, midőn a párisi csőcselék hatalmá
ba eltelte a Tuileriáleat, Desaugiers, ki javíthatatlan 
kiváncsi természetű volt, a helyszínre sietett, hogy 
mindent töviről-hegyire láthasson. Megérkezvén a ka
puhoz, néhány rossztekintetü ember feltartóztatta.

— Polgártárs, hol van a kokárdád? — kérdezték 
tőle. — Miért nem tettél a kalapodra kokárdát?

És a csoport, mely a művészt körülvette, mindin
kább fenyegetőbbé vált. Desaugiers levette a kalapját, 
megforgatta, nézegette és a legnagyobb hidegvérrel 
mondta:

— Különös!,.. Úgy látszik, a hálósapkámon fe
leltettem.

Jean de T oiras
(1585—1639)

francia marsall igen szellemes ember volt. Egy nagy 
csata előestéjén egy tiszt kereste fel a marsallt és 
engedélyt kért arra, hogy édesatyját meglátogassa, 
aki már utolsó óráit éli.

— Menj. — Mondta Toiras. — Tiszteld atyáJat 
és anyádat, hogy hosszuéletü légy e földön.

N agy Péter
(1672—1725)

orosz cár a XVIII. század elején látogatást tett Ko- 
penhágában, ahol többek között megtekintette a hires 
»kerek-tornyot« is. IV. Frigyes dán király vendégét 
elkísérte kirándulásra. A két uralkodó felment a to
rony tetejébe, ahol nagyszerű kilátás tárult szemeik 
elé. Közben Péter cár politikai rendszerét magyarázta 
Frigyesnek.

— Akarja, hogy egy példával bemutassam, hogy 
hatalmamnak mily nagy ereje van?

Es anélkül, hogy válaszra várt volna, az orosz 
monarchia megalapítója intett a kíséretében levő egyik 
kozáknak, majd ujjával a lábuk előtt tátongó mély
ségre mutatva, így szólt:

— Ugorj le!
A kozák megállt a cár előtt, keményen a szemébe 

nézett, tisztelgett és szó nélkül levetette magát a 
mélységbe.

— Mit szól hozzá? — kérdezte Péter Dánia kirá
lyát. — Vannak önnek ilyen alattvalói?

— Szerencsémre nincsenek, — felelte Frigyes.

H enri B eyle
(1783—1842)

francia regényíró és kritikusnak, ki munkáit Stendhal 
név alatt adta ki, bár tréfálkozás alkalmával éleselmé
jűségéről tett tanúságot, alaptermészete mégis a tiaiv- 
ság volt. Huszonkét éves korában Bonaparte Napó
leonnal járt Itáliában. A hadsereg táborkarához tar
tozott és így mint ifjú és egy győzelmes hadsereg 
tagja, néhány hónapot töltött Rómában, ahol minden 
téren, de különösen a hölgyek körül a legnagyobb si
kereket aratta.

Később. . .  jóval később . . .  harminc év múlva 
ismét elment Rómába. Ekkor már fehér haj díszlett 
koponyáján és dereka sem volt valami karcsú. Midőn 
ebből az utazásból visszatért Parisba, többen kérdez
ték, hogy milyen az élet Rómában? Az iró melankő- 
likusan felelt:

— Harminc év óta nagyon megváltoztak az er-
kolOfsAfc A» Uw hölgyök Ucsiuj;f»ok és rátartók. A

1 röl. aztán célba vette Kotyogi mestert. Ez látván a 
{veszedelmet, nyomban hasra terült; a repülő kő te- 
! hát az ő feje helyett a szatócs boltjának ablakát ta- 
' lálta. Teletaiálat volt.

Ebben a stádiumban került az ügy a városbiró 
színe elé.

_ Igaz. hogy maga dobta a követ, amelyik a sza
tócsbolt ablakát bezúzta? — kérdezi a biró ur Kim- 
balától.

— Oszt' minek tagadjam?
_  Akkor fizesse meg a kárt.
— En fizessem?
— Csakis.
— Márhogy én?
— Maga a tettes.
— A tettes bár én volnék: de a kár oka a kötél

verő.
— Hogy érti ezt, Kimbala barátom?
— No biz, aki lelke van, a követ bár én dobtam, 

de Uram bocsá, nem az ablakot céloztam.
— Ez valószínű.
— N oliát... En a köteles fejét céloztam. Ha 5 

le nem bukik, az ö korparuagazinjáhó duffanik a kő, 
nem az ablakhó... No, nem Így van?

— Valahogyan ekképpen kell lenni.
— Vagyis más szóval, ő az oka, hogy az ahlak 

betörö tt... Fizesse hát ő az ablakot.
— Hát fizesse. . .  Salamon király se hozhatott 

volna igazságosabb Ítéletet, — mondta a biró és fel
tolta a redős homlokára a pápaszemet.

mamájuk és nagyanyjuk ellenben igen szeretetteméi» 
tők.

Lívia
(Kr. e. 56—Kr. u. 59)

— ki később Augusztus császár felesége, majd Tibe- 
rins és Drusus anyja lett — egyike volt a világ leg
szebb nőinek, bölcsesége azonban még szépségét is 
felülmúlta. Egy napon, tizennyolc éves korában, vé
letlenül vagy másképen, meztelen emberek jelentek 
meg Livia előtt. A szenátus ezért elitélte ezeket az 
illetlen embereket, de Livia tiltakozott ellene, mond
ván, hogy a meztelen emberek erkölcsös nők előtt nem 
egyebek a szobroknál.

T hales
(Kr. e. 640 -548)

görög bölcs sohasem nősült meg.
— Nem akarom, hogy gyermekeim legyenek, — 

mondta — mert nagyon szeretem őket.
Solon athéni törvényhozó, ki politikai szempont

ból tekintette a faj terjedését, nem helyeselte Thales 
önkéntes cölibátusát. Akkor a filozófus azt találta ki, 
hogy egy futárt küldött Solonhoz, aki iia halálának 
álhirét vitte a törvényhozónak. Solotit ez a hír mély 
bánatba döntötte. Akkor Thales elment hozzzá és dia
dalmasan kérdezte:

— Nos, még mindig kellemesnek találja azt, ha 
az embernek gyermekei vannak?

F edor R ostopsch in
(1763—1826)

a dúsgazdag orosz államférfim egy napon I. Pál cár
nál ebédelt, több orosz herceggel. A cár egyszerre 
csak azt kérdezte Rostopschintól, hogyan van az, 
hogy ö nem herceg.

— Az egész csak egyik ősöm hibája, aki télnek 
idején jött Tatárföldről Oroszországba, hogy itt le
telepedjen.

— De micsoda összefüggése van az évszaknak a 
hercegi címmel? — kérdezte a cár csodálkozva.

— Nagyon is sok összefüggése van; abban az 
időben az volt a szokás, hogy midőn egy nagyur 
elsőizben jelentkezett az udvarnál, a fejedelem felszó
lította az illetőt, hogy válasszon szőrmebunda és her
cegi cim között. Az én ősöm egy zitnankós téli napon 
érkezett ide és Így alkalmasabbnak látta a bundát 
választani.

I. Pál nevetésbe tört ki és igy szólt a jelenlevő 
hercegekhez:

— Adjatok hálát az égnek, hogy a ti ősötök ta
vasszal vagy nyáron jött az udvarhoz bemutatkozni.

Es néhány nap múlva Rostopschin grófi címet 
kapott

C osim o M edici
(1519—1574)

Toszkána első nagyhercege, panaszkodott egy velen
cei követnek, hogy elődje Firenzében való tartózko
dása alatt oly furcsán viselkedett, hogy lehetőleg tar
tózkodott attól, hogy vele találkozzon.

— Nem kell azon csodálkozni, — felete a követ
— mert biztosíthatom fenségedet, hogy sok bolond 
van nálunk, Velencében.

— Nálunk, Firenzében is van sok bolond, — fe
lelte a nagyherceg — de mi nem azokat küldjük más
államokba fontos ügyek tárgyalására.
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v íz i  öröm ök
A BALATON PÁRTJÁN

Igazán gyönyörű dolog egy ilyen hatalmas álló
víz, Kék, mint a babám szeme és szinte végtelen, akár 
a tenger. Körösköriil begyek kcszoruzzák, villák és 
fürdővendégek. Utóbbiak néha be is merészkednek a 
vízbe, míg a hegyek csak ülnek a partján magukba- 
roskadtan, mint megannyi lábait áztató podegrás 
örogur.

A tó, a tó, az isteni poézis! Mennyi vitorlás! 
Büszke fehér hattyúk, igaz, hogy némelyiket motor 
hajtja és benzinbíizt áraszt, de szépek, karosnak és 
könnyedén száguldoznak a tavon.

— Ja), krokodil! —  ordit mellettem önagysága és 
rémülten ugrik ki a partra.

Tényleg egy hatalmas, zöld krokodil úszott fe
lénk, tátott szájjal, amelyből kivillogtak hatalmas fo
gai. A balatoni krokodilusoktól azonban nem ijedtünk 
meg, a gyerekek nyomban a hátára ültek és harsá
nyan biztatták:

— Gyű te!
Mire a távolból rájuk kiáltott egy démon:
—- Hagyják békében a krokodilomat!
Odacsuszott és kihozta a gyerkőcök alól a kövér 

krokodilt, amely békén tűrte, hogy ide-oda rángassák 
a vizben. Svnngot adtak neki és belökték egy gyanút
lanul- diskuráló társaság kellős közepébe. Első pilla
natra megrökönyödtek, ámbár mindenki sejtette, hogy 
valódi krokodil nem egzisztálhat a Balatonban, ez 
ugyebár abszurdum, de mégis. . .  olvan éiethü volt, 
még ha gumniiból i s . . .  aztán rávetették magukat és 
vad, komisz játék kezdődött a szegény védtelen kro
kodillal. Ráugrottak, elkeseredett harcot imitáltak és 
az egyik vaduszó megjátszotta a halálos küzdelmet.

— Huj! — lihegte általános érdeklődés mellett — 
hah beste férge!

Gyűrte, dagasztotta, rúgta, tépte és mindezt úgy 
rendezte, mintha a krokodil öldökölné őt. Ügyes Já
ték volt, amely sajnos hamar véget ért, mert a kroko
dil clslllyedt. Egy energlkusnbb horogütésnél kiiukadt 
a hasa szegénynek és ints pofával lemerült a hullá
mok alá. A démon erre bösziillcn ugrott a dzsungel 
hősére:

— Megölte a krokodilomat! Oyilkos!
£s a balga ifjúnak becsületszavát kellett adni.

FORRAI ZOLTÁN rajzaival

hogy nyomban vásárol egy vadonatúj krokodilt, 
ó, a tó kifogyhatatlan az élvezetekben. Attrak

ciói változatosak. Itt van például a fürdőhely réme, 
Zoli, a cowboy. Szőrén üli meg a lovat és lasszójá- 
val rettegésben tartja a környéket. A vizben még so
hase látták, a lóról alig lehet levakarni. Hóbortos ame
rikainak vélnéd, aztán kiderül, hogy — narancsnagy- 
kereskedő. Szállít és lovagol. A legszívesebben vad
nyugatot játszana megrohanni a rebellis indiánokat, 
de itt sajnos csak vízi Indiánok varrnak, akik energi
kusan tiltakoznak kísérletei ellen. Sőt egyesek hatá
rozottan bolondnak nevezik és ezt a véleményüket 
nem is rejtik véka alá.

A homokon gyengéden enycleg egy Incifincl ur és 
egy dromedár asszonyság. Eleinte csak tréfáiról boxol 
belé kettőt, hármat, aztán dühbe gurul és valóságos 
boxmeccs kezdődik, persze a győzelem a pehelysúlyú 
férfi számára egészen reménytelen, az impozáns néni

lehengereli, valósággal eltiporja a nyomorultat. Egy 
iiirdővondég az időt stoppolja:

— . . .  k e ttő ... három. . .
De a boldogtalan tízre se tér magához. Mire 

önagysága elégedetten, a csudálkozók sorfala között 
ballag vissza a homokban sütkérező férjéhez. Egy va
lódi alvó férj. Mért is lenne éber? Mire vigyázzon? 
A ieleségére? Azt nem kell félteni. Tud az vigyázni 
magára, sőt! Még a férjére is.

— Filmeznek! — ordítja az aranyifjuság és az 
egyik amerikai gyár filmriporterét, aki vándorutjáa 
ide is eljutott, üdvrivalgva veszik körül. »A világ sze
met szenzációkat keres, érdekes eseményeket, amik 
aztán a híradóban Jönnek. Ám mi lenne itt érdekes, 
különös? Nem fojtottak bele senkit a tóba, nem kö
röz, ezen a tájon senkit a rendőrség, igazán unalmas 
hely. »A világ szeme« így csak a nőkön akad meg, 
különösen egy csinos asszonykán, akiről — nyilván
valóan főzési szándékkal — premier plánokat készit. 
Önagysága kéjgyönyörhen úszik. Hiszen az a Pola 
Negri is . . .  Mit lehet tudni. . .  Es a kopaszodó ope
ratőrt valósággal megőrjíti csábos pillantásaival. A 
(elvétéinél pedig olyan tüzes tekintettel nézett a len
csébe, hogy szegény objektív nem birta k i . . .  lesü-l 
tötte a szemelt., J

Külön nevezetessége a fürdőnek Dedede. Egy tör
pe férfin, százperccntes hűlve, beszélni se tud, foly
ton csak ezt dadogja: dedede. Ezzel a háromtagú 
szóval mindent ki tud fejezni, mindent eltud mondasd

és sokkal bőbeszédűbb, akar a gazdag szókincsű óta. 
szak, vagy franciák. Kirohan a hajó érkezéshez, vo
natérkezéshez, akármi történik, Dedede ott van és 
rendez. Ez a mániája. Folyton lázas munkában van. 
Intézkedik: a vonat mehet! A gőzös kirakhat! önagy
sága fejest ugorhat!

— Dedede — dadogja és szentül hiszi, hogy nél
küle nem történhet semmi, nem csak a Balaton part
ján, de az egész világon.

Megszólítottam a különben barátságos hülyét él 
érdeklődtem nála a helyi viszonyok iránt. Szeirffehá- 
nyóan tekintett rám:

— Dedede! — niondotta és kézzel lábbal magya
rázta — dedede!

Amiből mindjárt megértettem, hogy útban va
gyok és feltartom öt, hisz a szegény strandolok tét
lenül állnak a viz partján, Recece ur nem mer kimász

ni. Haccacáré ur nem mer bemászni, Ripityom ur nem 
mer öltözködni, Liliké a flört cica nem mer csóko- 
lózni, amig ő, Dedede meg nem adja a jelt!

Ám nem csak az ügyes bajos földi dolgok fog
lalják le Dedcdét. Hajaj, nem olyan egyszerű az ö 
munkaköre. Itt vart még ráadásul az egész világegye
tem, a csillagok, a nap, a hold! Es Dedede extázis
bán, akár egy forgalmi rendőr a párisi Opera előtt, 
felállt egy homokbucka tetejére és karjaival a négy 
égtáj felé szélmaimolva dirigálta az isteni tumultust:

— Dedede! Rarna felhő ioahra! Szőke felhő a» 
tolakodjon, várjon a sorára! Bárányfelhő halra! Moz
gás, mozgás! Már alkonyodik!

Es mivel a fenséges tűzgolyó vérbeborult áhri- 
zattal türelmetlenkedett az égbolton, Dedede megadta 
neki Is a jelt kurta karjaival:

— Nap lemehet!



1929 Julius 21.23. oldal
BACSMEGYEi

A  fiús női d iva t a lkonya
Az uj divat v isszatér — a régihez

Ó férfiak, naiv romlatlan lelkek, llát csakugyan 
elhittétek nekünk, hogy felszabadultunk? Elhittétek, 
hogy az amit öt vagy több éve viselünk, füzetlen de
rekunk, rövid szoknyánk, nem divat többé, hanem vi
selet, uj korszak a nő történetében, külső megnyilat
kozása, a modern, független dolgozó nőnek?

Drága becsületes férfiak! Nem kritizáltatok és 
nem tiltakoztatok. Mindent higiénikusnak, észszerűnek, 
természetes fejlődésnek minősítettetek. Megnyugvás
sal vártátok, hogy a nadrág, hegemóniátok évszáza
dos szimbóluma előbb utóbb eljusson a lovagló, slelő. 
úszó nőn keresztül, a tenniszező, autót vezető, majd a 
villanyoson járó, sőt korzózó nőhöz. Tisztelettel te
kintettetek rövid hajunkra, lapossarku cipőinkre, egyen
jogúságunk eme dokumentumaira.

ö férfiak! Ti csakugyan hittétek?
De mért csodálkozunk? Férfiak ennél fantasztiku- 

sabb dolgokat elhittek már asszonyoknak! És ezt, ez
zel a felszabadultsággal, ezt egy kicsit a nők is elhit
ték. Fenntartással persze, fje azért ők maguk Is bi
zonyos tisztelettel néztek formás lábukra, mely bát
ran és szabadon lépett térdenfeliili szoknyájukban. És 
mikor merészen hátra kefélték kurta hajukat, akkor 
azok akiknek apró, a fejhez simuló fülecskéjük van, 
így szóltak magukban:

— Nagyszerű dolog ez az emancipáció!
— Fütyülök a fehér bőrre — mondták azok, akik 

egyenletesen bámulták le és nem lettek szeplősek és 
minden hiúság nélkül kifeküdtek a napra.

— Én bizony nem vesződöm a hajammal — mond
ták az alacsony homloknak és praktikusan, simán 
bál'd fésülték.

—• Bizony mi se — mondták a magashomlokuak, 
do ők praktikusan hátulról előre fésülték, mint Putti 
Lia.

— Nem baj ha »rosszul nézek ki«, nem akarok 
senkinek se tetszeni — mondták azok, akik már le
fogytak.

— Imádom a sportot, egész nap úszom, tennisze- 
zem, tornászom — mondták azok, akiknek érzékük 
van egészséges dolgok iránt, azonkívül még nem fogy
tak le.

De egész kövérek, akiknek már a sport sem állt 
jól, azt mondták:

— Nekem nem fontos, hogy mit eszem, nem sze
retek enni.

És valamennyien, modern, a divat rabszolgasága 
alól felszabadult asszonyok büszkén mondták: — So
ha többé hosszú hajat, hosszú ruhát nem viselünk. 
Imádjuk a jumperruháinkat, a puha. behúzható, gyűr
hető filzkalapjainkat, a függetlenségünket, a kényel
münket, mely illik a huszadik század asszonyához, az 
öntudatos, dolgozó, politikai jogokat akaró mai nőhöz!

Ézzel szemben mi történik?
Valahol a divat boszorkánykonyháján kiadják a 

jelszót: Elég volt, vissza! Amit öt évig, vagy még to
vább fiatalosnak neveztek, azt most egyszerre nőiet- 
lennck hívják.

Ami mint »fiús« az ideál volt, arról most kide
rül, hogy természetellenes.

Féltve őrzött büszkeségünk, az úgynevezett egye
nes vonal, áldozatul esik az uj vonalnak, ami nem 
más, mint a tulajdonképpeni régi vonal.

Éleinte orvul, lopva jött egy egy támadás. Fel
sütött haj, — csak estélyi ruhához, — tilruha — csak 
bálba persze. Azután itt egy csüngő, ott egy kis 
uszály és Íme mind bátrabban: a szoknya széle le
csúszik, a derék széle felszalad. Tavaly alig negyven- 
ötven centiméter választotta el őket egymástól, ma 
egy méternél messzebbről sóhajtoznak egymás felé.

A divattudósitások pedig már leplezetlenül kiált
ják az uj jelszókat: nagy virággal diszitett kalap, 
konty a nyakban, vagy legalább is felsütött hosszú 
fürtök. Most azt magyarázzák a divatlevelek, hogy a 
hosszú hal nem melegít, ellenkezőleg védi a naptól a 
nyakszirtet és hogy a híres jó amazonok mind kontv- 
tyal a nyakukban lovagoltak és a konty nem esett le. 
Tanúság: nem zavar a sportnál egy jól megtiizött haj.

Egy divattudósltásban pedig a következő hihetet
len forradalmi hitvallást olvastam: A divat bizonyos 
fokig egyéni, minden viselhető, ami a nőt Idgyabbnak. 
tettebbnek tünteti lel.

így bizony! Mit szólsz ebhez karcsú barna gar- 
conne? Te, aki olyan büszke voltál a fiús alakodra, 
a szabad mozgásodra, a független, felszabadult asz- 
szonyiságodra?

— Vissza rabszolga! — kiált zsarnokunk, a Divat 
és mi alázatosan hajtjuk lo intelligens, modern fejün
ket, hogy a fodrász hosszúra nőtt fürtjeinkre csavarja 
azt a szellemes kis kínzó készüléket, amit Dauervcllen- 
apparatnak hívnak.

És zsarnokunk mindjobban a nyakunkra hág. 
Büszke, egyenjogúsítás felé emelt nyakunkra, mif csil
logó üvegkaláris diszit csakúgy, mint ősanyánkét há
romezer év előtt már.

Murlce de Valeffe. a híres párisi divatcsináló, szí
nes selyemparókákat kezdeményez. Azzal csáhit, hogy 
a paróka alatt megőrizhetjük kényelmes rövid hajun
kat. De ennél sokkal csábítóbb, azt hiszem, az a kilá
tás, hogy altkor minden ruhához megfelelő színű ha

jat lehetne viselni és a »Complét«-Iáz diadala volna 
ez az uj piece szánt, amivel az eddigi trois piece- és 
cinqne picceket kiegészítenék.

Enné! rokokóbb ntár csak a kutyadivat, amint szin
tén ilyen »Complét« modorban lansziroznak. Vagyis 
a kutya, ha színben nem is lehet mindig, legalább 
egyenlőre, de jellegben Illő legyen a toilcttehez és az 
alkalomhoz, ami különben igen logikus dolog. A vak 
is látja és belátja, hogy nem leltet estélyi ruhához va
dászkutyát, vagy tenniszdresszhez japán pincset vi
selni!

A legközelebbi jövő asszonya tehát egy hosszú 
böszoknyás, rövid, sziikdereku hölgy, mindenfelé kel
lemes gömbölyüségekkel. Fején nagy rózsás kalap — 
sejtelmem azt súgja, kalaptü is lesz henne — mi alól 
hosszú dugóhúzókban hullanak ki fürtjei úgy, amint 
azt a harmadik császárság korában viselték. Csakhogy 
ezek a fürtök olykor zöld, vagy lilaszinben egészítik 
ki a toilette-t. Kezében napernyő vagy retikiil, mely
ből egy parányi kutya fejecskéje bámul a megválto
zott világba.

Megváltozott? Dehogy is változott! Inkább min
dig egyforma, csak a férfiak és az optimisták gondol
ták, hogy megváltozbatik.

A karcsú barna garconne már csak a strandra 
menekülhet. Az egyetlen hely, ahol a modern nő még 
megmutathatja a lábát a maga emancipált és forra
dalmi mivoltában. Félek, ott sem sokáig. A nagy für
dőkalapot megint minden kirakatban ott látjuk pom
pázni. Deauvilleban — úgy olvastam — feljelentettek 
egy hölgyet, akinek fürdőruhája vagy tíz apró darab
ból volt összeállítva s az egyes darabkák közötti te

N O C T U R N O
Ir ta : B lazsek  F erenc

Az ajtóban egy percre megállt a perjel és sze
retettel, mint az apa eltévedt fiához, igy szólt Domini- 
cus testvérhez:

— imádkozzék a jó Istenhez, testvérem és tanul
ja meg azt, hogy a legnagyobb erény: hibáink be
vallása.

Dominicus testvér, magára maradva, kezébe te
mette az arcát, amely vörösen izzott a szégyentől és 
bünbánattól. Most, hogy rendbeszedte a gondolatait, 
teljes súlyával nehezedett rá vétkének tudata.

Arról volt szó, hogy a másnapi Mária-ünnepre 
neki, a kertésznek, föl kellett volna díszítenie rózsákkal 
a házikápolna oltárát. Ezt pedig minden évben megcsi
nálta, de most valahogy megfeledkezett róla s amikor 
a perjel kérdőre vonta öt ezért a mulasztásért, nem 
volt bátorsága, hogy beismerje a hanyagságát. Nem 
akart alkalmat adni a perjelnek arra, hogy megint a 
szokott mondását idézze: »A tunyaság, testvérein, a 
legfőbb bűn, mert kutfurrása minden bűnnek.« Hogy 
ezt a feddést elkerülje, azzal mentegetődzött, hogy 
nem ért rá, mert sok dolga volt délután. »Ugyan mi
csoda?« — csodálkozott a perjel, aki jól tudta, hogy 
ez csak üres kifogás. Dominicus testvér zsákuccába ju
tott erre a kérdésre s hirtelen zavarában azt a dacos 
és helytelen kijelentést tette, hogy »néha fontosabb 
ügye is lehet az emberének, mint oltárokat diszit- 
getni.« Amikor ezt kimondta, azonnal meg is bánta, 
do már későn volt. A perjel egy darabig elszőrnyii- 
ködve nézett rá, azután felállt és szótlanul kisictctt 
a szobából, mintha bélpoklos elől menekülne. Csak az 
ajtóban fordult vissza, hogy szelíden megkorholja 
Dominicus te s tv ért...

Ágyában, a szalmazsák alá rejtve, volt egy kor
bácsa, ólomgolyókkal a végén. Ezt előkereste most, 
miközben magában igy imádkozott: »Uram, kit éret
tünk rnegostoroztak, mert vállaidra vetted a világ 
bűneit, add, hogy önsanyargatásom által én I s . . .«

Nem tudta befejezni; valaki megragadta a kezét.
— Dicsértessék a Jézus Krisztus! — mondta Do- 

ininicus testvér és ijedten keresztet vetett magára.
A jövevény, feketecsuklyás barát, felkacagott:
— Nem kell igy megrémülnöd, Dominicus testvér, 

nem vagyok kisértet.
— Akkor mit keressz nálam ebben a szokatlan 

órában? »
— Furcsa kérdés ez tőled. Eljöttem, mert hívtál, 

eljöttem, mert vártál.
— Tévedsz, testvérem, én nem várok senkit, leg

feljebb a halált.
— Tudom. Ezért vagyok Itt most. Mert én a ha

lál vagyok, Leó, én vagyok a te halálod.
L e ó ...  Dominicus testvér összerezzent erre a 

névre, az ö saját nevére, amit már tíz éve nem hal
lott.

— Nézz meg hát jobban! — folytatta a jövevény 
és hátra vetette a csuklyáját.

Dominicus testvér belekapaszkodott a szék támlá
jába, hogy össze ne rogyjon. . .  Ágnes állt előtte, az 
ö szép, hűtlen Á gnese... ö volt, a sötétlen is tisz
tán látta a fénylő szemét, az éhenhaját és a vérpiros 
száját... Ágnes...

— Ismersz-« méc, ismer«»-« már?..- £• emlék-

rületek dckoltálva voltak. Hát ha már Deauvilleban 
az ilyesmin megbotránkoznak, az csalhatatlan jele az 
uj divatnak, mellyel mindig együttjár egy megfelelő 
Illem- és erkölcskodex. Hogy úgy mondjam, »com
plét« vele. Például a régi fodros pettyes fürdőruhá
hoz nem csak ugyanolyan pettyes máslival diszitett 
kalap illett, de rendőr is, aki a női és férfi-uszoda kö
zött a parton sétált és felírta azokat, akik a demar
kációs vonalon átúsztak. (Elmés dolog lett volna, ha 
a fürdözök a hátukon számokat viselnek, mint az au
tók, hogy a rendőr dolgát megkönnyítsék.)

Viszont a Jantsen-trikóhoz nem illik a rendőruni
formis, ahhoz jobbról-balról egy-egy civilre vetkezett 
és testhezálló fiatalembert viselnek.

Egyébként a deauvillei nimfának szerencsére sem
mi baja sem lett, a rendőrség azt a döntést hozta, 
hogy nem foroghat fenn szemérem elleni kihágás té
nye, mert Dcauville olyan előkelő fürdőhely, ahol 
ilyesmi nem lehetséges.

Viszont Olaszországban — úgy hallottam — ren
delet készül, mely egészen eltiltja a trikóviselést, he
lyesebben, még az egésztrikó viselést is eltiltja, nem
csak az olyant, mint a deauvillei. Az ember nem is 
hinné, hogy komoly politikusok Így összejátszanak a 
divatkreálókkal. Micsoda nagyszerű lehetőségeket 
nyújt majd ennek a rendeletnek a betartása! Hát még 
a kijátszása! Micsoda bő, hosszú muszlin és zsorzsett 
fürdőruhákat fognak komponálni!

Addig is egy kis meleg kellene, mert jó lesz siet
ni, kihasználni az időt, amíg kényelmesen lehet fü
rödni, mert bizony mondom nektek, nincs messze az 
idő, mikor ismét harisnyában és kesztyűben, nagy ka
lappal a fejükön fogunk strandra járni, ha ugyan meg
marad a strand és nem térünk vissza az uszodához. 
És azután, ha a lábunk ujjáig, fel leszünk öltöztetve 
és nyakig úszunk a vízben, akkor bizonyára divatba 
jön megint — a rendőr is. L.

szcl-e még a nászéjszakánkra? Azt mondtad akkor: 
»Ágnes, te vagy az életem, de ha egyszer más karjá
ban tudlak, te leszel a halálom.«

Régen eltemetett ifjúságából, fojtó illattal árad
tak most Dominicus testéverre ezek a szavak, mintha 
koporsóból jönnének, amelyben hervadt virágok fek
szenek . . .  Ágnes. . .

— Hogyan kerültél ide? — kérdezte azután, ami
kor kissé magához tért kábultságából.

— Látod: felvettem ezt a barát-egyenruhát, mert 
tudtam, hogy nőt nem engednek be hozzátok. Elzár
kóztok előlünk, nem azért, mert lemondtak rólunk, 
hanem azért, mert féltek tőlünk. De engem nem lehet 
becsapni; én tudom, hogy a jámbor Dominicus test
vér szerzetesi öve: a lázadó Leó rablánca csupán. 
Tudom, hogy hazugság az életed, mert a szived mé
lyén van egy név, amit nem tudsz elfelejteni s az 
agyadat tébolyutra rágja egy emlék, amit nem tudsz 
onnan kiirtani. Ezért jöttein most hozzád, hogy véget 
vessek a szenvedéseidnek, hogy magammal vigyelek.

Dominicus testvér erre olyan higgadtsággal, ami 
önmagát is meglepte, igy válaszolt:

— Rosszul tudod mindezt, Ágnes. Jó, hogy most 
beszélünk róla, mert egyszer el kell ezt intéznünk. . .  
Nos, én szerettelek, nagyon szerettelek, ahogy még 
kevés ember szeretett ezen a földön. Te is szerettél 
s ha csak rövid ideig is, mégis boldogok voltunk, 
amiért örökké hálás vagyok neked. Azután, egy szo
morú őszi estén, rájöttem arra, hogy megcsalsz. Hogy 
ez mennyire fájt, azt nem tudom neked leírni, ti nők 
ezt úgy sem tudjátok megérteni. Napokon át eszmé
letlenül és betegen feküdtem. Amikor felgyógyultam, 
már nyugodtabb voltam. A testi kínok, úgy látszik, 
megölték a lelkieket. Beláttam, hogy nevetséges és 
férfiatlan dolog szenvedni olyasvalakiért, aki nem 
méltó arra, hogy szeressük. Es eljöttem ide. kértem 
fölvételemet a rendbe ..  Ennek most van tiz é v e ...  
Az idő bcbegcszt minden sebet. Leó már nem létezik. 
Én most csak Dominicus testvér vagyok, aki a virá
gait öntözi és a jó Istenhez imádkozik, hogy bo
csássa meg neked a hűtlenségedet, ahogyan én is 
megbocsájtottam neked ... Ezt hidd el, Ágnes és menj 
vissza oda, ahonnan jöttél.

— Megyek, de nem nélküled. Te velem jössz; 
érted?

— Nem megyek, soha . . .
— És mégis jössz. Ha a pokolba hívlak, oda is 

követsz.
— Holló! Kissé túlbecsülöd önmagadat. Elvégre, 

ki vagy te, hogy igy beszélsz velem?
Ágnes feltépte a csuháját s szépsége vészesen és 

diadalmasan sugárzott a szerzetesi cella homályában.
— Ki vagyon é n ? .. .  Halljad hát: a forró láva 

vagyok, mely ereidben lüktet: a mennydörgő vihar 
vagyok, amelytől megreszket a térded: a sivatag le
heleté vagyok, mely cserepesre szárítja szomjas aj
kadat: a láz vagyok, mely arcodat sorvasztja; az 
esti szellő vagyok, melynél fehérluisu bajadérek tán

colnak a véred ütemére: a fojtó lidérc vagyok, mely 
éjfélkor felriaszt álmaidból: az erő vagyok, mellyel 
gyilkos haltával sújtasz testvéreid és szüleid fejére; 

1 az örök melódia vagyok, mely mindig és mindenütt
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a csontvelődbe sajog. Ki vagyok? A bálvány vagyok, 
melyért ledöntöd az oltóit, mit Istenednek emeltél.

— Elég! — hörögte Dominions testvér. — Tudom 
már, ki vagy. A bűn vagy te, a kárhozat.

— fin a vagy vagyok s ha engem bűnnek tar
tasz. tartsad bűnnek az ifjúságot, az életet is. Mert 
nélkülem nincs é le t. . .  ö , nézz a tükörbe, Dominicas 
testvér, nézd meg. mi lett belőled! Mért kell elevenen I 
a sírba feküdnöd? ó , emlékezzél, Dominicus testvér, 
.arra az éjszakára, amikor rózsaszirmokkal födted be 
egész testemet és azt mondtad: »Ágnes, ha egy évet 
kelle adnom az életemből minden kis sziromért, me
lyet most lecsókolok rólad, egy percig sem haboz
nám.«

— Az nem én voltam: az Leó volt. aki meghalt.
— Mégis te voltál. Ó, én hallottam, hogy az 

előbb milyen durcásan feleseltél a perjellel; olyan volt 
az. mint amikor a rab csörgeti a bilincseit, hogy le
rázza ő k e t... No mondd, 1: >gy az elmúlt tiz év alatt 
kigyógyultál belőlem; ne áltasd magad ezzel, mert 
hiszen egy örökkévalóság is kevés ahhoz, hogy el
felejtsük azt, akit szereltünk.

— Nem kellesz, ha mondom, nem kellesz. Taka
rodjál!

— Kidobsz? Jó! van, én megyek; hogyne men
nék?! Nézz ki az ablakon, ott látsz egy férfit, aki 
rám vár. Szegény, bizonyára türelmetlenkedik már. 
Azt hittem, veled megyek majd el innen; de legyen 
meg a te akaratod: megyek mással, másokkal, min
denkivel. Csak véled nem.

Dominicus testvér szédülni kezdett. »Ágnes, az 
én szép Á gnesem ... m ássa l... m ásokkal... Hát mi 
vagyok én, hogy erre kényszeríteni? Mi vagyok én, 
hogy ezt kibírjam?«

Térdre borult a nő előtt, átfogta a lábát.
— Ágnes, édes. Ágnes, mért kínozzuk egymást? 

Bizonytalan dicsőségért, mért áldozzalak fel téged, 
az egyetlen boldog valóságot? Ágnes, megyek veled, 
most rögtön, megyek veled, akárhová. . ,

Ágnes kicsiny lábával elrúgta magától a férfit 
és újra felkacagott:

— 0 , hát így vagyunk, Dominicus testvér? Köszö
nöm. csak ezt akartam tudni. Azért jöttem ide, mert 
bántotta a hiúságomat, hogy van itt egy barát, akit 
valamikor szerettem és aki most úgy tesz, mintha 
hallani sem akarna rólam, fiz ellenben egész m ás ... 
Hát csak maradjon i t t . . .  Isten vele, Dominicus test
vér!

Dominicus testvér megragadta a korbácsot.
« ■ « a r «-O 3BBSB3
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—— H
Kísérteties vacsora. Neworkban az American In

stitute o1 Sicncc-ben olyan furcsa diszlakomát adlak 
a tudósok, hogy az bízvást szerepelhetne Poe Edgar 
elbeszéléseiben is.

A vacsora a napfénynek nevezett előétellel kez
dődött, melyet kis tányérokon szolgáltak föl. Ez a sa
játos fogás egy élesztöféle anyag, mely fényt s villa
mosságot sugároz ki magából: a tudósok éppen ezért 
ehető napfénynek nevezik.

Ezt követték más, furcsábbnál furcsább ételek, 
melyeket kivétel nélkül mind vegykonyhán állottták 
elő. A vendégek vegyi utón előállított feketét ittak, 
vegyi cukorral, melynek neve xyglosc.

Vacsora után egyes tudósok mulatságos tréfákat 
mutattak be, melyeken elámultak volna a legagyafur- 
tahb csepiirágók is. .

Az egyik a gyufaskatulyához gyufát dörzsölt, 
mire a gyufa muzsikálni kezdett, mintha a kis fácská- 
ban egy egész zenekar lett volna elrejtve. Egy másik 
tudós valami géppel villogó lángot hozott létre s oly 
delejes áramot fejlesztett, mely egy embert fölemel 
a földről pár hüvelyknyire.

Egyik legérdekesebb mutatvány volt a villámgép. 
Az új Zeus mesterséges villámokat cikáztatott a te
remben.

De a tudományos kabaré fénypontja volt egy film, 
melynek cimc: Jupiter és a bolygót. Ez a film pontról 
Pontra megelevenítette az égi színjáték különböző 
mozzanatait.

*
Angol humor. A hajó sülyedőben van. Erre a ka

pitány emelt hangon igy szól az utasokhoz:
— Ki tud imádkozni?
Egy hang bizakodóan szól a kapitányhoz:
— fin, kapitány ur.
A kapitány bólint:
— Rendben van. Akkor menjen csak előre és 

Imádkozzék A többiek itt maradnak körülöttem s ki
osztom a mentőöveket. Sajnos, eggyel kevesebb men
tőövünk van.

*
A vidéki városban a fiatalembert — aki hírhedt 

motorbiciklista, mindenkinek réme, egy reggel telefon
hoz szólítják és az ismeretlen nő! hang ezt kérdezi 
tőle:

— Szabad kérdeznem, ki tetszik ma délutáni men
ői a városba? >»

«— New —, .válaszolt a íiatületjihcr. wa délután

— Átkozott!. . .
Le akart sújtani az asszonyra, de azt már kint 

volt akkor . . .
A kápolnából behallatszott a szerzetesek esti imá

ja: » ...é s  ne vigy minket a kisértésbe, de szabadíts 
meg a gonosztól. Amen.«

Dominicus testvér megdörzsölte a szemét. . .  »Mi 
volt ez? Ágnes? Az nem is tudja talán, hogy én itt 
vagyok . . .  Képtelenség . . .  Rossz álom volt az egész.«

De azért nem volt nyugalma.
Kinézett az ablakon. Az iicca néptolen volt, de 

valahol messze egy férfi és nő ment, egymásba ka
rolva. »Hátha ő az mégis?«

Kiment a kertbe, a rózsái közé ... Fölnézett az 
égre, amely tisztán ragyogott s oly közeinek látszott, 
hogy szinte el lehetett é rn i. . .  Dominicus testvér 
úgy érezte, hogy a fájdalom, az ő mérhetetlen fájdal
ma duzzasztja a szivét s ö vele nő, nagyra, óriási 
nagyi a, hogy kábult feje már beleütközik a csilla
gokba.

Ág n e s ... Ha nem is volt itt, mégis biztos, hogy 
most mással, másokkal van. fis más szórja teli ró
zsákkal a te s té t...

Kinyújtotta a kezét és görcsösen bclemarkolt egy 
rózsafába. A rózsák lehullottak a porba.

Dominicus testvérnek jól esett ez a tövises fájda
lom. Vérző kézzel, önfeldten, tépte tovább a rózsákat, 
minden rózsát, ami a kertben volt. . .

A toronyban megszólalt most a lélekharang, a 
túlvilág kapujának ez a szomorú kis csengője.

Ez leliiitötte. megnyugtatta Dominicus testvért.
— Ó, igen, egyszer majd nekem is megkondul — 

Így szólt magában. — Egyszer mindnyájunkra ráke
rül a sor. fis akkor? fis azu tán?...

A barátok a kápolnában befejezték a zsolozsmá
jukat: »Adj nekik örök nyugodalmat, Uram és az 
örök világosság fénycskedjék nekik.«

»Örök nyugodalom ... fis nem lesz Ágnes.és nem 
lesznek azok a mások, hogy kínozzanak. . .  Milyen jó 
lesz o t t . . .  Örök nyugodalom, csöndes, bársonyos 
éjszaka, hajnal és ébredés nélkül, vér és vágyak nél
kül, örök nyugodalom...«

Dominicus testvér megvárta, még a társai mind
eltávoztak a kápolnából. Azután felszedte a rózsákat 
a porból.

fis másnap, a Mária-ünnepen, ott diszleltek a ró
zsák az oltáron, mely soha azelőtt nem volt ilyen 
szép. mint most.

Mert az Isten utjai kifiirkészhetctlenek.

F E R E
S — .
itthon maradok. — De mért tetszik kérdezni? Kicso
da ön?

—Az nem fontos — szól a női hang szerényen. — 
Csak tudni akartam, mert ma délután ki szándékozom 
küldeni a kislányomat sétálni.

Coock turistái mindig pontosan, menetrend sze
rint érkeznek meg, percnyi késedelem nélkül.

Az alábbi párbeszéd Rómában folyik le anya és 
leánya között.

— Mond, mama, Rómában vagyunk?
— Milyen nap van nta?
— Kedd.
— Ha kedd van, akkor ez Róma . . .

*
Perzsia halad. . .  A perzsa nők fölszabadu'.ása 

mindinkább megvalósul.
Ezek a nők, akik annakelőtte keleties elzártság

ban tengődtek, pár hónap óta színházakba, mozikba 
járnak. A villamosokról eltűntek azok a válaszfalak, 
melyek a férfiszakaszt a női szakasztól elkiilönözték. 
Egyre több leányiskola van. (Nem sok időbe telik s 
az európai egyetemeken is látni fogunk majd perzsa 
nőket.)

Perzsia megannyi újsága, Hetilapja és folyóirata, 
hajrázik a haladáshoz, ékcsenszóló cikkekben bizonyít
gatja, hogy haladniok kell á nyugati műveltség felé 
és haladéktalanul el kell fogadni a törökök módjára a 
latin hetüket.

Törvényeik, melyeket az európai törvények má
sára alkottak meg, újra szervezik a minisztériumokat, 
a közigazgatást, a hivatalnoki kart, az ország politi- 
ki, társadalmi, közgazdasági életét.

Ma az Igazságszolgáltatás Is európaivá vált, a 
polgári törvénykönyv szerint látja az igazságot, eltö
rölte a kapitulációkat, minden bennszülött és külföldi 
egyenlő a törvény előtt.

Megnyílt egy nagy bankjuk is, a Pcchleál, mely 
zálogkölcsönt folyósít. Érintkezésben van a lcgíöbb eu
rópai nagybankkal. Törvény szabja meg, hogy mér
tékkel kell mérni a kereskedőknek.

Ezenkívül Perzsia vámvlszónyba lép a többi ál
lammal, eltöröli a gépkocsikra és egyéb közlekedési 
cszközökro rótt adót.

A kormány nagy rokonszetivvel tekint fl külföldi 
tökére, melynek nincs politikai Irányzata és mindent 
elkövet, hogv támogassa a belföldi gyáripart. Újab
ban s i í  Ea£lrg}$WJ Masatok be, Minden töke, Vál

lalkozás kedvező fogadtatásra talált a mai, megújítod«} 
Perzsiában.

*
Dosztolevszkll gályarab levele. Szovjetorosznr 

szágban több eddig napvilágot nem látott Dosztojev
szkij levelet tettek közzé. Az egyik levél, melyet a 
nagy iró 1854 februárjából keltez, Omszkiról, méltó 
kiegészítő része annak a megrázó vallomásnak, me
lyet halottasház emlékiarataiban közöl. Ezt a levelet 
Mihály testvéréhez intézi a száműzött gál, arab s el
meséli benne, milyen nyomorúságos életet élt négy 
álló esztendőn át.

— Egy csoportban élünk mindnyájan — Írja —. 
ugyanabban a kaszárnyában. Képzelj el egy rozoga, 
régi, díiledező faalkotmányt, melyet már régóta le 
kellett volna bontani. Nyáron elviselhetetlen a bőség, 
télen irlózatos a hideg. Minden deszka reves, a pzu- 
tyok, a sár öt centiméternyi rétegben födi. Meggsosz
tunk rajta és elestünk. Az ablakok kié ,ínyek, áll'Il
di',am jégvirág födi, úgyhogy világos u vral is alig 
lehet olvasni, A menyezetről viz csörög, mindenütt 
léghuzam. Fuj! Úgy össze vagyunk zsúfolva, mint a 
boringek egy bordóban.

— A puszta padlón alszunk. Csak egy kisvánkost 
engedélyeztek számunkra. Rövid bundáinkkál takaró, 
zunk, lábaink födetlenek, úgyhogy egész éjszaka di
dergőnk. Rengeteg a bolha, a tetű és a svábbogár. Té
len kurta és szellős bundáinkban kell kimenmlnk s rö- 
vidszáru csizmáinkban, melyek nem tartatlak meleget. 
Enni kenyeret kapunk, levest, melybe egy negyedfon» 
lius járna. Ünnepnapokon majdnem teljesen vajtalan 
darát kaptunk. Farsangkor vizbefött savanyukáposz- 
tát, semmi egyebet. Irtózatosan elrontottam a gyom
romat és többször megbetegedtem.

— Ha nem volna pénzem, már régen meghaltam 
volna. Egyetlenegy fogoly se birja ki itt pénz nélkül. 
Mindenki ad, vesz, kereskedik suttyomban és Így sze
rez némi pénzt. Az mentette meg az életemet, 'hogy 
néha teát iszogattam és itt-ott ettem egy darab búst 
is. Gyakran dohányoznunk kellett, hogy elviseljük ezt 
a dögletes légkört. Természetesen csak titokban lehet 
dohányozni. Többször a kórházba szállítottak. Idegeim 
annyira fölmondták a szolgálatot, hogy visszakaptam 
hyavalyatörös rohamaimat, de elég ritkán jelentkez
nek. A csuz is gyötört. Ettől eltekintve — jól vagyok.

Francia humor. Egy tudós régész Rómában meg
mutatja az amerikai milliárdosnak a Colosseum rom
jait. Igyekszik neki megmagyarázni, milyen gyönyörű 
ez az antik csoda.

A turista lelkesedik, majd odafordul a tudóshoz 
s ezt-, kérdett tőle: ............. a ■ -.-a j

— Milyen összeg kellene ahhoz, hogy hasonló ro
mot állítsunk föl Amerikában?

— Nem (adom — veti oda a régész.
— Mondjon, kérem, egy megközelítő számot — 

erösködik az amerikai.
— Körülbelül kétezer — szólt a régész — körül

belül kétezer esztendő — teszi hozzá mosolyogva.

Ambrus B alázs:

Versek
A Hold

All a hold a csodálatos égen.
Lába előtt csillag térdepel.
Igy beszélek én is maid Anyámmal,
Hogyha megyek majd az égbe lel.

Apám sírkövére
Porladd teste maradékán,
Virágok illatoznak némán,
A teste válhat porrá, röggé,
De él a lelke mindörökké. T

Esti vers
Nyári este, szép nyári este,
A magányban hová vezetsz te?

Mért alzod lel fantáziámat,
Mért kerülget álból a bánat?

Mért ragyog úgy a messze csillag,
Mért hogy a fénye a szivemig hat?

Ránatoin, mint egy Zeppelin gép 
Sólia/tva száll el messze Innét,

Sóhajtva száll s megáll a holdban 
Hol létem előtt boldog voltam,

A levegőben zeneszó száll,
Mellettem egy kivert eb kószál,

1
i A toronyóra halkan kondul,

Madár csipog az akáclontbbul,

, Az élszaka alszik és hallgat, .
I Adj Isten kékét s nyugalmat. *  *



nA c^iM E cavK »
24. oldal 1929 Julius 21.

É D E S A N Y Á M
Irta: Terescsényi György

f (Bcfe/cző rész.)
Reggel korán be is állított megint.
Vidám volt, hetyke mozdulattal billentette rá a

kalapját a táblabiróra, aki ebben az időben már az 
ámbituson üldögélt, olvasmányaiba mélyedve, vagy a 
jogi szemle részére küldendő cikkeit készítette cl. 
Ebben az időben éppen az »Emberiség a jogszolgál
tatásban« cimü nagy tanulmányának befejezésén dol
gozott és optimista felfogását szinte eldöntötte a vé
letlen eset ezzel a munkát kereső legénnyel.

— Látn-lám, — mélázott el most is, — milyen 
nagy dolog az emberi részvét és jóakarat. Humani
tást és könyörületet kell vinni a merev formák közé, 
a jól alkalmazott pártfogás, a segítség és jóakarat 
sokszor nagyobb eredményt ér el, mint a megtorlás 
kegyetlen szigorúsága. Ez a siheder, cinikus csavargó 
bizonyára, ismerem ezt a szeplősarcu, koravén, alko
holista típust. Nyugodt lelkiismercttel le lehetne tar
tóztatni és kiderülne rá néhány lopás, vagy szélhá
mosság. Itt véletlenül megrekedt, ebben a városban, 
'jó csillaga elibém hozta és én rákényszeritettem a 
munkára. Egy szép napon rájön majd, hogy az élet 
biztosabb igy, normális keretek között, munka árán 
megváltott feltételekkel. Megszokja a munkát, meg
becsüli az ellenszolgáltatást és a bért, amit verejték
kel érdemelt meg. Visszatér önérzete és az emberi 
méltóság tudata, amelyet meg kell becsülni az ala- 
csonysorsu bérmunkásnál épugy, mint a kiváltságosak
nál.

A bűn az emberi gyorlóságokkal való hosszú, 
hosszú bibelődés valóságos filantróppá alakította a 
táblabirót. Ezt ugyan leplezte mindig, a törvényosztó 
hideg és mord szigorúságát erőltette magára, de a 
vármegye vagabundjai ismerték és hálát adtak a vé
letlennek, amely eléje adta ügyüket.

Ezt a fiatalembert kísérletnek szánta. Nem fir
tatta múltját, neve után sem érdeklődött, de elhatá
rozta, hogy állást szerez neki valamelyik kalaposnál, 
sőt segíteni is fogja, ha kell valami pénzecskével is. 
Embert formál belőle, megment a társadalomnak egy 
veszendőt. Bárcsak valamennyit meg tudná ilyenfor
mán javítani.

Hátradőlt a kertiszéken és hallgatta a fűrész nyi
korgását, amint a szilánkok sikoltoztak az acélpengén, 
amint dobogott a fejsze és tompán puffogíak a lehulló 
fahasábok.

— Kínosan megy neki, — gondolt részvéttel a ve- 
rejtékezőre, — sokat pihen. . .  persze nem szokta még 
m e g ... na, majd idővel.

Elcsodálkozot, amikor a fiú üdén és frissen jött 
elő az ebédért, hogy vidáman füfyürészik és cigaret
tát füstöl, mig ürzse néni hajlott, feketeruhás alakja 
elébe teszi a tányért a szin elé terített konyhaasztal
kára.

— Már meglátszik a kedélyén a léleknemesitő 
elfoglaltság, — állapította meg egy Ízben, amikor hát
rakerült a sziliekhez, ahol különben csak igen ritkán 
fordult meg, — más az arckifejezése is, határozottan 
szimpatikusabb. . .

örzse néni alig mutatkozott ilyenkor.
— De mi lelte ezt az elsavanyodott fehérsze

mélyt? — emlékezett a táblabiró, — mintha elhanya
golná a házat mostanában. Az már még sincs rend
jén, hogy elfelejt mosdóvizet készíteni, mint ma reggel 
i s . . .  na, majd szólok neki. . .

Nem szólott persze, inkább utána fényesítette a ci
pőket, megtörölgette maga a borotvát, leporo’ta az 
íróasztal tetejét.

— öregszik szegény, — nyugtatta el a zsörtölö- 
dést, — mostanában olyan beteges a színe. H e j... bi
zony ... megöregszünk lassan.

Harmadnap, amikor a teát felszolgálta, mégsem 
hagyhatta szó nélkül:

— Valami baja van, örzse, lá tom ... miért nem 
szól, ha beteg valaki, csak megmondhatja, nézze meg 
az ember!

Az asszony összerázkódott. Tágranyilt, alázatos 
szemeit az urára függesztette és könyörgött:

— Igen . . .  a derekam . . .  mostanában . . .  de sem 
mi az. volt már máskor is . . .  elmúlt.

Azért, mert nem szeretem a néma kínlódásokat, 
tudja, hogy ki nem álhatom ezt a szokását.

Örzse néni keskeny ajkai körül a szepegő sirás 
görcsei táncoltak. Olyan szánandó és elesett volt a 
szegény, amint ott állott hajlott derekával, keskeny 
vállalva!, a fejkendö alól kilcbcgő tincseivel.

— őszül, — vette észre a táblabiró és mert eny
híteni akarta a szelid dorgálást, évödni kezdeti:

— Mondja csak, örzse néni, hány éves maga 
mostan?

Csodálkozó pillantással meredtek rá a szürkekék 
ízeinek.

— Nacsak. . .  nekem megmondhatja, nem árulom
•1...

— Nem is tudom hirtelen... talán harm inc...
— U gyan?... Harminckilenc?
— Annyi még nem ... harmincnégy.
— Lehetetlen...
örzse néni feje aláhanyatlott és az ezüstös, de 

még most Is dús, selycmfnnatu fürtökkel együtt ki
buggyantak szemeiből a könnyek. Visszatartott, ful
dokló zokogás yolt, de még ez is alázatos, szinte

hangtalan, csak a vézna vállak rázkódtak bele és az 
ökölbe szorult ujjakon látszott valami vad erőlködés...

— Ej, e j . . .  ne sírjon hát, — vigasztalta, — nem 
akartam megbántani, n a . . .  tréfa volt az egész ... 
nézze csak, kedves jó örzse néni. . .  Meg aztán nem 
is az ősz haj számit, hanem a szív. . .  az nein vénül 
meg soha, ugye,. . .  na, jól van h á t. . .

Az asszony kitámolygott.
— Ostobaság volt, — diihösködött magára a tábla

biró, — ismerhetném a bogarait... áldott jó lélek, 
nem érdemelte.

Es elhatározta, hogy nem szól neki többé, inkább 
elvégzi helyette azt a kis munkát, amit feledékeny- 
séghől elmulaszt.

Csakhogy erre nem lett ezután alkalma Zsóter 
táblabiró urnák. Ettől a naptói kezdve ragyogtak a 
poharak megint, pehely sem volt a szőnyegeken, por
szem a bátorokon, rozsda a borotván. Múltak a na
pok ütemes egyhangúsággal cs nagyszerű arányok
ban bontakozott, fejlődött az »Emberiség a jogszol
gáltatásban« cimü tanulmány.

*
Október közepére el is készült, ugyanazon napon, 

amikor a favágó beállított a jelentéssel:
— Mondani jöttem tisztelettel, hogy elkészültem..
— Na, ennek, fiaíal barátom, nagyon örülök. Lás

sa, Ilyen szorgalommal kell azután tovább i s . . .  
De mondja csak, talált-c inár munkát a saját mester
ségében?

— Még nem . . .
— Ejnye, ejnye, ez a hiba. . .  mert állandóan nem 

tarthatom, beláthatja. . .
A legény csak állott, nem felelt.
— E urcsa ... majd utánanézek magam is. Akarja?
— Köszönettel venném . . .
— De addig mit csinál majd?
— Nem tudom . . .
— Baj, baj, — gondolkodott el a táblabiró. Vi

szont most már elbocsájtani sem akarta igy. A sorsa 
kezdett beleszövődni az ö elvonult életébe, de leg
inkább hozzátartozott ama tanulmány alapeszméjé

hez, amely kibontva ragyogott már a megoldott prob
léma szövevényében.

— Hát ez nagy baj, de nem orvosolhatatlan. Vár
jon csak . . .  Mi is van most, október. . .  a kertet is 
fordítani kellene... elvállalhatja? A szivattyuskutat 
is, igen, azt is ki akartam tisztittafni, bznifszeini a 
h áza t... van itt 'munka elég, na, mit szól hozzá?

— Elvállalom!
— Nagyon jól van, — és kezét nyújtotta neki, 

amit a legény vonakodva fogadott el és mintha a 
szokatlan mozdulatra el is pirult volna.

— Na, áldja Isten.
Az ajtóban utánakiáltolt:
— Megkapta járandóságát?
— Igen . . .
— Van valami panasza, kívánsága?
— Nincsen.
— Hát, ahogy megegyeztünk, csak jöjjön, szíve

sen látom.
A legény behúzta maga mögött az ajtót és a 

táblabiró szivét újra elöntötte a meleg vérhiillám. Le
hunyta szemeit és hátradőlt a karosszékben.

— Milyen jól esik jót cselekedni, — adta át ma
gát az érzés sitnogatásának. . .  ha ezt tudnák az em
berek, valamennyi em ber...

iü
Felásta a kertet, kitisztította a szivattyuskutat, 

bemeszelte a házat. Decemberben járak már ekkor és 
egy napon bekopogott a legény a táblabiró ur dolgo
zószobájába.

— Na, mit kíván? — kérdezte tőié Zsótér szívé
lyesen.

— Búcsúzni jöttem és megköszönni nagy jósá
gát.

— Semmi, sem m i... de mihez kezd most már?
— Beállottam egy kalaposuliihelybe, régi mes

terségem, kevés fizetés, de biztos. . .
— Tehát, Isten áld ja . . .  és dolgozzon szorgalma

san. Béketürés és munka az élet, nem vonhatja ki 
magát alóla senki. Kívánom, hogy szerencsével jár
jon.

Elment és a táblabiró ur azon az estén befejezte 
a nagy tanulmányt. Valóban nagyszerű, alapvető 
munka volt, valóságos gyöngyszeme a jogi irodalom
nak. Országos sikert aratott vele és a főváros legna
gyobb szakfolyóirata kért engedélyt a mii közzététe
lére.

A kalaposlegénnyel ezután még két izben találko
zott Zsótér táblabiró ur. Pár hónap múlva egyszer, 
tavaszrahallő meleg délelőtt volt, — a hetipiacon, 
mestere sátorában árult a segéd.

— Na, hogy megy sora? — ereszkedett vele szó
ba a biró, amikor megismerte és fogadta illedelmes 
köszönését.

— Köszönöm, most már jó l. . .
Zsótér meglepődve vette észre, hogy pártíogoltja 

külsőleg is teljesen megváltozott. Jó ruhája volt, moz
dulatai nyugodtak, beszéde komoly, szinte választé
kos, szemeiből pedig eltűnt a zavaros, tétova kifeje
zés, amely, annyira feltűnő a jellemükben gyenge és

szeszes italokkal mértéktelenül élő embereknél.
— Ezt megjavítottam, — sétált el megelégedve a

táblabiró, miután kezet fogott a fiatalemberrel.

Következő találkozásuk igen szomorú körülmé
nyek között történt.

örzse, a szegény jó Örzse néni temetésén.
Egy hónapig tartott csak a betegeskedése, szin'e 

óráról, órái a soványodott, esett össze az árva. Zsó
tér kihivatta betegágyához a legkiválóbb orvosokat, 
mindhiába.

— Valami különös idegsorvadás, — mondták sor
ra és tanácstalanul, — úgy látszik menthetetlen.

De Örzse nem panaszkodott, az egész betegség 
alatt nyugodt volt, békclürö, sőt sugárzott is elvék j - 
nyodott kis madárarca a boldoságtól.

— Nyugodtan halok én meg, jó uram, — szólt 
még az utolsó napon is, — most már nyugodtan...

Meggyónt, megáldozott, felvette a halottak szentsé
gét is és reggelre megadott a szívverése. . .  Mikor a 
koporsóba tették, mosolygott. . .

A temetőbe Zsótér nagyságos ur és még néhányan 
kisérték ki (rizse nénit.

— Szolid teremtés volt, — bólogattak a sir körül 
és mikor elkezdett a koporsóra dübörögni a hant, 
Zsótér nagyságos ur hátamögött mély, hörgő sirás 
riadt fel.

A kalapossegéd volt. Tiszta fekete ruha rajta, 
odaborulva állott a szomszéd sir kriptapárkánya mel
lett, egész testét a hirtelen feltörő, keserves zokogás 
rázta.

Mit keres itt ez az ember, miér s i r ? . . .  pillantot
tak rá. Zsótér megérintette a vállát és a fiatalember 
felpillantott.

— Maga is eljött? Ide?
Nem tudott válaszolni, csak bólin to tt...
Kifelé menet, amikor vége volt a szertartásnak, 

még sem állhatta meg a táblabió, hogy ki ne kérdez
z e . . .  Különösnek tetszett nagyon----  elvégre örzse
néni harmincöt éves is elmúlt és ez a fiatalember 
alighatöbb tizennyolcnál. Miért siratja ezt a nőt, mi
lyen kapcsolat volt közöttük, lám . . .  milyen furcsa
ságokat miivel az é le t. . .

Messziről került hozzá a kérdésekkel:
— Látom, hogy változatlanul jól megy a s o r a . . .  

alighanem jók a kereseti viszonyok . . .
— Igen, — válaszolt csendesen a fiú és mig 

egymás mellett haladtak, a biró lopva figyelte kisírt, 
fájdalomfátyolozott szemeit, ütköző bajuszkáját a re
megő ajkak felett.

— Hihetetlen, — képedt el és már tudni vélte az 
elhunyttal való vonatkozását. . .

— Semmi ké tség ... a szegény elhagyatott nő 
megismerte és megsajnálta ezt a sihedert. Akkor tör
ténhetett, a favágásnál, a kert fordításnál, amikor ná
luk dolgozott A táblabiró gondolata itt megint át
ugrott a kedvenc témára, a kéregetöre, akiből ö kí
sérleti alakot csinált

— Látja, mégis csak jó volt akkor azokat a mun
kákat elvállalnia nálam!

A legény hirtelen megadott és szólt:
— Meg kell mondanom végre, — kezdte, — hogy 

mindent megtudjon a nagyságos ur, — mert mégis 
csak igy sikerülhetett az a jócselekedet... áldja 
meg érte az is ten ...

— Nem érteni, mit kell megmondania?
— Munkavállalásomat akkor. . .  a favágással, 

ásással, meszeléssel. . .
— Hát, igen, — bólintott a biró, —ha akkor nem 

kezdte volna el, talán ma is csatangolna még város
ról, városra . . .  Nyomorban, munka nélkül, becstele
nül . . .

A gyászruhás fiatalember szeméből újra megin
dult a könjszivárgás, de már nyugodtabban válaszolt:

— Bizony, akkor kezdődött e l . . .  azokban a na
pokban, hogy kinyílt a szemem és hogy megjavul« 
t a n i . . .

— A munka a legjobb gyógyszer . . .
— Nem a munka. . .
— Hát?
— Hát, ami azt illeti, nagyságos u ram ... nem 

vágtam fel én akkor egyetlen darab fát s e m ... akkor 
még nem . . .

A táblabiró megdöbbenve bámult.
— Nem v ág o tt? ... Hát a kertet, a k u ta t? ...
— Azt sem . . .
— Képtelenség ... Kicsoda l’.át akkor?
A fin eltakarta arcát két tenyerével.
-  ö l . . .
— Örzse néni?
— Igen . . .
— Mondja meg hát végre, kije volt magának ez az 

asszony?
Egyetlen szó tölte fel a sírás között és a szóban 

benne remegett a megváltott ember fájdalmas hálája 
és a világ sebeit begyógyító mérhetetlen szeretet:

— Édesanyám!. . .■■BQaaaaiQBBBiBBnaaaBBBnsaHBB
S E L Ő N Y O M  D A T  S
B legm odernebb stílű rajzokkal és0  kellékekkel legolcsóbban szá llit
■ L E O P O L D  S Á M U E L , SE N T A  *
®  modern elónyom dabcrcndezésl gyára

b Re’ieMestéshez való festékek, porok és J
kellékek kaphatók
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Elölizclö, Alokrin. Az apaliiii tüzoltóversenyen a 

kocsifccskendőversenven elsők lettek Gákovó tűzoltói, 
akik 26 másodperc alatt szereltek le és 32 másodpere 
alatt szereltek tel. A szabályok értelmében az a ver
senyző csapat, amelv a szerelést 28 illetve 46 másod
perc alatt nem végzi el. nem kan helyezést a verse
nyen. A gyors munkán kívül számításba Ifin az elvég
zett munkának a zsűri által való pontozása is. Bővebb 
felvilágosításért forduljon a Savez Vatrozasaca za 
Backu i Baranju, Sombor, cintre.

»Csillag.« Pálinkák és likőrök készítésére megle
hetősen sok magvar könyv ielent mez. Ilyenek: Köp
per A.: Pálinkafőzés. Hérics-Tóth-Taxner: Szeszes 
italok készítése. Zalka Zs: Szcszfözés. stb. Mindezeket 
megrendelheti a Révai Irodalmi Intézetnél. Budapest. 
Vili. Üllői ut 18.

A. M. Szenta. Ha rendben kitanult, felszabadult 
és munkakönyvét kapott, semmiféle külön engedélyre 
nincs szüksége.

K. J. becskerck. 1. Tamás István cintc: Buda
pest. VII. Rákóczi ut 10. Dr. Milkó Izidor ur még min
dig beteg, remélhetőleg azonban a iövö hó folyamán 
helyreáll annyira az egészsége, hogy munkáiát ismét 
megkezdheti. 2. Négy hónapi összegyűjtött Bácsme- 
gvei Napi'í—lapfejért négy ingvenregénvre van joga.

Kereskedő. Zürichben 1920. december 31-ikén 
Berlint (160 márka) 9.1 svájci frankkal. Zagrebet (100 
itigokorona) pedig 4.1 sváici frankkal jegyezték. Az 
ebből az időből eredő márkatartozások nem lettek va
lorizálva s erre nézve tudomásunk szerint semmiféle 
törvénv nincs.

»Panni.« Brighton kikötőváros és tengeri fürdő, 
Londontól délre. 142.000 lakossal.

T. Gizi, Bajntok. Tudtunkkal ilyen intézet nincs. 
Forduljon felvilágosításért a tánctanitók országos 
egyesületéhez Zagrebba.

Llecskereki előfizető. Háromezer dinárt vihet ma
gával.

G. P. Veükibccskerek. Törökországban a svájci 
polgári törvénvkönvv van jelenleg érvényben, amelv 
természetesen nem ismeri a többiieiüséect. Tudomá
sunk szerint tehát most már Törökországban sem le
het ni többnejű házasságot kötni. Ettől eltekintve azon
ban. ha bármely jugoszláv, magvar vagv olvan állam 
polgára, amelv a többneiüságét nem ismeri el. házas
ságot kötne — cgv ntár fennálló házassága mellett — 
olvan országban, ahol a többnelüséget vagv többfériii- 
séget elismerik, feltétlenül bigámiát kövemé el és ez 
utóbbi házasságnak törvénvtelenitése mellett meg is 
büntetnék.

Sz. M. Szombor. Kutyákat ntegmaras után ve
szettség ellen telies biztonsággal megóvni nem lehet. 
A rendes eljárás az. Itogv a gvenmester köteles a ve- 
szettséggvanus állatokat megőrizni, esetleg elpusztíta
ni és a Pastcur-intézetbe agvveleiüket beküldeni meg
vizsgálás és felhasználás céliából. A kárért a veszett 
kutva tulajdonosa felel. , .  , ,

Itatmérö, Szombor. A már kifizetett bírságokra az 
amnesztiarendelet nem vonatkozik. . . . . .

T. L. Torzsa. A munkásbiztositasrol szóló törvény 
világosan kimondta. hogy munkásbiztositási kötelezett
ség alá csak az ipari üzemekben, kereskedelmi válla
latoknál és magánháztartásokban alkalmazott munká
sok illetve cselédek esnek. A gazdasági cselédekre vo
natkozólag a törvénv gazdasági cselédnenztár felalll- 
tását Ígéri, ez azonban niég a mai name nem történt 
meg. fgv tehát Ön nem köteles gazdasági munkását 
bejelenteni a szonibori nmnkásbiztositó hivatalnál s 
amennyiben erre kénvszeritenék. okvetlenül felebbezze 
azt mcK a zastrebi Sredisnii Urcd za Osifcuranie Kaci- 
nika-hoz. Kivételt képeznek a cséplőgépeknél , alkal- 
mázott munkások, amikor is a fűtőt és a gépészt név 
szerint, a két etetőt pedig szám szerint Köteles beje
lenteni. azonban ezek csak baleset elleni biztosításra
kötelezettek. . ,,, ,, ,, •

»Bürge.« Magánnyomozó irodák: Kossá ftlagjatl 
Géza. Budapest. Rákóczi ut 75. Kovalovszkv. Buda
pest. Rákóczi ut 15. ,

K. Sz. Szenta. Pi kibír v eket kell felfektetnie.
Komoly leány, Sztaramoravica. Az a kis testi Inba 

nem akadály és ön egész bizonyoson fog elhelyezést

’ g légiós. l eveléből nem lehet a tényállást tö
kélete cn megérteni. Még azt sem tudiuk megállapí
tani. Itogv a borfogyasztási adóra nézve iétreiött-e a 
kincstár és a község vagv a kocstnárosok között va
lami hatályos egvesség. Ha létreiötí. akkor ezt mind
két félnek állnia kell. Ha a kincstár nem rartta be a 
szerződést .amit feltételezni sem szabad, teimeszete- 
sen a másik fél is szabadul a szerződési Ktuelezettség 
alól. Azt sem lehet megérteni, hogv a kot ultit tob la
tossal mire mentek, l'gv  látjuk. Itogv Ön lem tarul 
hozzá a megegyezéshez és ebben az esetben az el - 
g'-aszfott ital mennyisége után kell a boring'aszta, 
a-'öt fizetnie és mindazokat a formaságokat hetarta . 
ainelvek ilven esetre elő vannak írva. ezeknek c a - 
P-;ih'd lövedék) kihágás vagv büntetendő est:lekmun 
nem konstruálható. A tartományi potado kérdés. . .  
hm telicsen külön lapra tartozik. A tartnmánv nak s
inga van a saiát szükségleteinek fedezésére kit 
közvetlen és közvetett nótadókat kivett", .amelyck te 1- 
lesen függetlenek attól, amit az allam ,lzet" '
tartozunk. Azelőtt például beadván'i, jTr
a kincstár Igényelhetett akár a bíróságokhoz. akár 
más hatóságokhoz benyújtott keryénvek
nemcsak állami, hanem tartományi es k°zs.ee', 
illetéket is kell fizetni. Ha a borfocvnsztasi adó már 
olvan nagy. hogv nem viselhet el Illeg onkorn l « h 
Pótadókat is, akkor ez ellen az onkormanyzatt testűié 
teltnél kell felszólalni.

KOZM ETIKAI ÜZENETEK

Ugya a 'bó r. mint a harisnyák bőségesen behinten-
Ők l j \ L; .Zs............a, Becskerek. A szent az élet

nyolcadik évében eléri maradandó nagyságát es mi
dpit embernél egyforma nagy. Ma mtg>s usi ’

mintha egyik embernek nagyobb szem volna, mint a 
másiknak, az onnét van, hogy egyiknél nagyobb a 
siemrós, a másiknál kisebb. És attól is függ, hogy a 
szemteke mélyen, vagy felületesen van-e beágyazva 
Általában pedig a sötétszem valamivel nagyobbnak 
látszik, mint a világos. A szem szépségét nagyban 
fokozza, ha tág a pupillája, vagyis amint magyarul 
mondják, a szembogara. A pupillát mesterségesen is 
lehet tágítani és a nők, hogy szemük varázsát még 
nagyobbá, tekintetüket epedévé és ellenállhatatlanná1

K eresz tso ro s  re jtv én y
tCopirigbi by Bokor Lajos — Baraxnegyei Napló)

1 2 3 4 H 5 — ’ 7 8 s 9 lü 11 12 13

14 15 T T m 17 H 18

19 20 21 n 22 23

24

H 25 nissh
26 27—1

s 28 Ü 29 a 30 i 31~~ §i
32 g H w 33 34 35 g| 36

37 38 39 40 Hi■ 41 n 42 43 ’ 44 ’

45 46

47 ül 4 8 ~
____

49 gf1 50

Ba ü 51 gg 1ggggg
ü 52 53 54 | | g fH ■ 55 56 a
57 Bj 58 59 a 60 61 62

_____ fű 63

64 65 66

67 68 I 69

7Ö~ 1
1 ül 71 ~72~

73 B 74
____

; 75 L
Vízszintes sorok:

1 Hetilap
5. Erdélyi fejedelem
9. Ha ilyen a föld, nehéz felszántani

14. A futballban, a védőjátékosok posztja
lö Turfmüszó
18. Csinál — más szóval
19 Kikötőváros Hamburg tőszomszédságában
21. Művészet — franciául
22. Elhunyt kiváló matematikus, egyetemi tanár
24. A IS. században élt világhíres dán szobrászmű

vész
25. Ilyen késsel dolgozik a kertész

26. Szülő
27. Tisztogatásra használjuk
28. Zár — ellenkezője
31. Igen nagy a becsülete lányos házaknál
32. Mindig keresett az ilyen holmi
37. Valódi — más szóval
41 Az orosz tanácsköztársaság első elnöke
42. Város, Rómához közel
45. A tengeralattjáró szeme
46 A »Cár és ács« cimü opera komponistája
47. Külföldi divatujság
48 Büntet
50. Bányában van
51. Kicsinyes
52. Nagy tó Szudánban
55 Valamely munka több példányban való elkészíté

sénél van erre szükség
58. Férfinév
fO. Igekötő
62. így mondja a német a mozit
64 Békeffy egyik brilliáns kis kabarétréfája 
67. Nagy edény 
68 Latin számnév
63 Olyanról mondjuk, aki úgy beszél, hogy alig érteni 

szavát
70 Egyenlő
71. Passaunál torkollik a Dunába
72 Holland város, a Zuider-tó partján
73 Fémtiszttásra használják
71 Fihunyt világhírű francia szobrász
75 Az »akar« ige aligha használt, de azéirt lehetséges 

alakja

tegyék, gyakran fordulnak az ismeri szembogártágitó 
szernek, az atropinnak a becscpegtetéséliez, ami azon
ban távolról sem ártalmatlan eljárás.

Fiatal anya, Zciniut. A szoptatás az anya alakiát 
nein rontja le. Sőt ellenkezőleg. Az anya, aki önmaga 
táplálja a gyermekét a kellő testápolási szabályok be
tartása mellett nem vészit szépségéből. Természetes, 
hogy a legcsekélyebb megbetegedési tünetnél az orvos- 
tanácsát kell igénybe venni.

Dr. V. J.

Függőleges sorok:
1. ö  a legnagyobb ur a háznál (névelőivel)
2. Nem üres, sőt . . .
3. Kényszert, erőszakot értünk alatta
4. Ágai Adolfnak volt híres szatirikus alakja ez a 

»lelkes, költői leány«
6 Európai állam fővárosa 
7. Közlekedési eszköz 
8 Hegység a Közép-Kárpátokban

10. Palóczi Horváth Ádám, 1813-ból való dalgyüjt» 
ménye

11. Este — szerbül
12. Rákóczi vitéz hadvezére volt
13. Igen sok helység neve kezdődik e szóval 
15 Odisszcusz agyafúrt találmánya
17. A fán vannak
20 Magyarul — csinos
23 Férfinév
29 Lapszerkesztő
30. Olyan »darab« amihez csak egy szereplő kelj 
32 Recés szövetfajta
34. Hegylánc az Alacsony-Tátrától délre
35. Nem szabad
36. Gyakran igy védekezik a vádlott
38. A 60. vízszintes fordítottja
39. Menyasszony
40. Magyarul: van
42. Helyhatározó
43. A fordítottja: zenei előírás rövidítése
44. Azonos a 71. vízszintes sorral
49. Gyógyfürdő Graz, közelében
53. Zsinór
54. Folyó
55. Ilyen a lég tükre
56. Magyarul: pucerái
57 A Mátra legmagasabb csúcsa
59 Régi hangszer
60. A hónap közepe
61. Elhunyt magyar költő
62 Az ábécé négy egymásután következő betűié
63. A Jő kávé, dohány stb. illata
65. Tó — olaszul
66. A pihenő föld
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Gazdák figyelmébe! R E J T V É N Y E K
■hhT*m

Múlt vasárnapi számunkban közölt rejtvények:

I.

biztos hatású az összes vetőm ag
b etegségek  ellen .

K a p h a tó :
M e t z g e r  F l i l ö p  

N ö v i  S i v a c
(B á c s l tn )  74 6

Zol<! D’ALBERT 
T

n.
1 kg. 7»«- RM  — —

10 o

T i s z t a  a r c
és  m e g fia ta lo d á s . B ő re  f ia ta lo sa n  
(ide  é s  h ó f e h é r  le sz . M ilcssz.c- 
r a k ,  p a t ta n á s e .k ,  r á n c o k ,  m á j. 
fo lto k , o rrv ö rö s se g , h e g e k , n a p 
fo lto k , s á rg a  és b u r n a  f o l to k ,

U u fO á la t  e lő t t  Használat után g, Tt

g y o rsan  é s  n y o m  n é lk ü l  e l tű n n e k  az O  t4 s^Ap-
e é g k c n ő c s tő l. A z „ E í ’O S M az a rc b ő r ,  a n y a k , a k a ro k  
és  a k e z e k  s z é p s é g é n e k  m eg szerz i' ó re  és m e g ta r tá s á ra  
szo lg á l. A  s z é p sé g e t k é s ő  ö re g k o r ig  m e g ta r t ja , a m ié r t  
s z a v a to lu n k . O rv o s i la g  .'»jánlva. — „ N ag y  h á lá ra  v a 
gy o k  le k ö te le z v e . A r c o m  2 4  ó r a  a l a t t  l á th a t ó a n  
m e g s z é p ü l / ’4 —  Í r j a  D r . M.-né^. N ő k n é l fé r f ia k n á l  
m in d e n  k o r b a n  e g y a rá n t  n ag y o n  b e v á lt. A ra  3 b d in á r ,  
3 té g e lv  31 d in á r .  6 té g e ly  55 d in á r .  —* D r. N IK O L . 
K E M É N Y ,  K O S 1 C E ,  p o s ta f ió k  12 L  23 . —  CSK

A v a jd a s á g ia k  kedvelt ta lá lk o z ó h e ly e
B U D A P E S T E N  a

Az I-nek a helyes megfejtése:
S z in té n  z e n é s z

A II-nek a helyes megfejtése:
D e k a m e r o n

V II, H a .'o ss-tér  23 
a  K e l e t i  p á - y a u i l v a r n á l

T e j e s e n  ú jo n n a n  b e r e n d e z « t t |  
k é n y e lm e s  c s a lá d i  h á z .

Központi fűtés, hideg-m eleg viz. 
M é r s é k e l i  p o lg á r i  á r a k .
A Bácsraegyel N aplira való hivatkozással

2 0 %  e n g e d m é n y t  k a p  
T e s t  v é r  v á l l a l a t

O S T E N D E  K Á V É H A Z
T u la jd o n o s; G B  Ő S Z  © S í  Ö N

• '' 'W5:'.'-; -̂1
^Wnüiirw|

25 év óla fennálló, nagyoi jól bevezetett

gép- és gép1 akatosmiihely
komplett bérén le ve, viLaiuo motorral hajtőit 

esztergapadd 1
b e te g s é g  m i a t t  e la d ó

Cím SCHMOLKA HIRD -1ÖIR0DA, NOVISZAO

Ö r e g s é g  m i a t t  e l a d ó
Beogrndban több mi t 20 tv  óta fenn
álló, j 1 berendezett, üzemban lévő

szik-- és ásványvizgyár
3 g íp 'd  ér. sí); lef ejt’vei, 3 kocs'val és 
au óval, I tázzx l, eiset eg lu.z m l .ül

C í m  a k i a d ó b a n
17 '7

Mai rejtvényeink:
1.

M  HÄNDEL: SÁMSON

II.

TE TE KEDD
K =  G

A legjobb francia cipőkrém

KERESZTSOROS REJTVÉN?
Múlt vasárnapi számunkban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vizszinlvs sorok 1. Lakk, 4. Szikszó. 10 C?sa. 

14 Alá, 16. Erély, 17. Error, 18. Ibiké, 20. Ostia, 21. 
l.cifa, 22. Bérenc, 24. Apa. 26; Afoe, 2S. Kozgi rvi 
etilé, 28. Des. 29. Ina, 31. Rlí, 34 L. Zs. (Lórándfv 
Zsuzsanna), 36. Asz, 38. Adams, 40. Eatái, 41 Fylau, 
42. Nők az alkotmányban, 44. Csibe, 45. Talán, 46. 
Qyáli-(ut), 47. íbr(ik), 48. Tyn, 49. Nct, 50. Cos. 52. 
Irt, 54. Krusztus Könnyei, 60. Unus, 61. Jár, 62. Kan- 
csi, 64. Slice, 66. Abrak, 68. Qeses, 69. Zenés, 70, Hódié, 
71. Éra, 72. Ugar, 73. Barama, 74. Éter.

Függőleges sorok: 1. Laib, 2. Albér, 3. Kairo, 5.
Zeo, 6. Irsay, 7, Két pisztoly csárda, 8. Sliac, 9. z___
y . . .a ,  10. Creola, 11. Ariel, 12. Sol, 13. Arab, 15. Ten
gerszem csúcs, 17. Eilcntergernagy, 19. Kezd, 22. Coc, 
25. Aci! 27. Francia, 30. Szunita, 32 Idősb, 33. Fakir, 
34. Lakat, 35. Sátán, 36. Albán, 37. Saale, 39. Mab, 40. 
Fit, 40/a. MLN, 42. YYY, 50. Cincér, 51. Sz S. (Szur- 
may Sándor), 52. Ink, 53. Tyne, 54/a. Ruina, 55. Uj- 
bor, 56. Krain, 57. Ecset, 58. lsére, 59. Aszú, 63. Isar, 
65. L e g ... 66. Aha! 67. Key.

Műit heti számunkban közölt keresztsoros rejt
vényt helyesen megfejtették 81-en. A kézifestésii hír
lapiadét sorsolás utján Kulics József, Szuboíica 
nyerte meg, akit arra kérünk, hogy öt dinárt küldjön 
be bélyegben, portóra.

J o s ip  H e i l m a M  I  S in  D .  D .
b őrJ ieresk e iS e lm l r. t. 

Z a g r e b
J e la é ié e v  trg  25 T e le fo n  44-20

' 

U tazó  k é n v is e lő t
■namma saagMfeffiigaB«s.‘ ̂ agai w n ■inim«

é s  h e ly i  k é p v i s e lő k e t  
k  e  r  e  s  t i  o  Ic

Előnyben, akik  az irógépszakmában jártassággal 
bírnak. A j á n la t o k a t  Ml S ’ Ó g é p w j e l i g é r e  

a kiadóhivatalba kérünk

CSODAKŰT-FÜRDÖ
SZÍ’ARA K A NJIZSÁ N a váró*» alatti pyönyörü  árnyas parkban

m ájus 15.-én  m egnyílt
A fü rd ő o rv o sila g  javu lva  izü leti é s  I z o  in r e u  in a , is iá sz , zeába, 
i d e g b á n t n i m a k ,  női bajok  e lle n  és  em észtési zavarokn ál 

A VIZ IGEN NAGY RÁDIUM TARTALM U  
Tiszta szép  szob ák , o lcsó  ellá tás Igen  m é r s é k e l t  tü rd öárak
M ENETREND :

S zu botlcáró l von at ind u l reg g el 5 ,  d . c . 1 0  óra /» p ere
k o r, d élu tán  2  óra .11 p erekor, este  6  óra 5 5  p erckor
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IUI IHM II' ITlLIOIIHIW fl J W l — ■WW H iM IH U W IHm ilim.TTJT'.TIL' •niT:TTT̂ rT]~TTlllTinrL~..'Jliír.r,,r.w~:

I I  E l fo g a d  b e té te k e t  k ö n y v e c s k é re , v a la m in t fo ly ó s z á m lá ra
H K ü lfö ld i p é n z e k  és  é r té k p a p íro k  v é te le  é s  e la d á s a  a  le g k e d v e z ő b b  n a p i á r .o íy a m o n  
■S Hitellevelek és csekkek kiadása az összes bel- és külföldi piacra, valamint fürdőhelyre a lei'kn'ánsabb feltételek mellett 
g j V á ltó le s z á m íto lá s
H  K e re s k e d e lm i és  ip a ri v á lla la to k  f in a n s z íro z á s a
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A l e g m a k a c s a b b  é s  l e g e l h a n y a g o l t a b b

székszorulást, gyomor-, 
v ese - é s  m á jb a jo k a t
gyorsan, biztosan és a k iujulás veszélye nélkül gyógyítja a FI60L

Ä szabadalm azott

t  é r á i t

pala-eladás, úgyszintén minden mé
retű fűrészelt és faragott épüietfa, 
deszka, léc és cserép, mind első
rendű minőségben, a legolcsóbb 
napi áron kapható. Kérjen ajánlatot

Dohány Zoltán fakereskedő
T elefon  3-65 S a i i b o t l c a

193S

A tudomány
Antiszeptikns fog-,

Bakteroló.üiai vizsgáin ok iga
zolják, hogy ez a viz megöl 
íniuden kórokozót, hhele - 
lenné teszi azok e szaporo
dását, m m  ári a s övetek
nek, a fogakat, a szájat 
és a garatokat meitisz- 
li ta  a ragiiyt okozó és 
terjesztő é'ősdiektől, 
fogakat tisztán tartja és 
megőrzi azok szép fe
hérségét

Kitűnő védekező
szer a fogfájás és a 
szájb U g é g k  meg
akadályozására, — 
egyedülálló sz r bár
mely ragályos be
tegségnek, az an
gina, reuma, sziv- 
izoaizat megbete
gedése, soanyol- 
nátba, influenza, 
nátha, stb. ba-

T elefon  3-65

u ]  s i K e r e
száj- és garatviz!

ci'lu nak a szájiiregbe és ez
zel a szervezetbe való beha

tolása ellen
Garat megbetegedések

nél kitűnő hatású öbli ő- 
szer.

Ktlőnösen nélkil öz- 
hetetlea az iny- és az 
állkapocs megbetegedé
seinél és az olyan be
tegségek tartama alatt, 
amelveknél a beteg 
biszmu'os gyógyszert 
használ.

Kapható minden 
gyógyszert'! bán és 
drogériában

Ara iivegenkint 
24 dinár.

5752

1

Y - T O X «
( „ F l á j - l ö k s z 66)

k i i r t j a
a m o l y o k a t ,  p o lo s k á k a t ,  
l e g y e k e t ,  s z ú n y o g o k a t ,  
valamint az ö s s z e s  r o v a r o k a t  

é s  a z o k  p e t é i t .
Hatása gyors, biztos. Szaga kellemes és 
nem hagy a ruhán és fehérneműn foltot.

M INRENÜTT K A PH A T Ó I!
r e d e t  k é k  c s o m a g o l á s b a n ,  

f r a n c i a  f e l í r á s s a l .
Óva - o d ju n k  u tá n z a to k tó l! 

Gyári lerakat a Vajdaság és Szerémség 
részére

K E M Í K A L I J A
vegyszerek nagy

bani raktára

NOVISAD
Arse Teodorovica 

(Sljukina) ulica 7

6601

Parlim erlia K A 11

A F IG O L  kiváló gyógyerejii dalm áeiai füge nedvé
ből és t e n g e r i  f ü v e k b ő l  készül, tehát m inden  
veszély nélkül alkalm azható még a legérzékenyebb 
gyerm ekeknél és i d ő s e b b  s z e m é l y e k n é l  is . 
K észíti és postán szétkiildi Dr. SE M  E L If i  gyógy
szertára D ubrovnik  2. — Ara iivegenkint 40 d inár, 
három üveg 105 dinár, nyolc üveg 245 dinár. 76«

RENAULT

V e z é r k é p v is e le t :

E D U A R D  K R A U S Z ,  N O V I S A D

BÉCSI VÁSÁR
1 9 2 9  szeptem ber 1-tííl—7-ig (A R otundeban szeptem ber 8-ig) 

K Ü L Ö N L E G E S S É G E K :
Nemzetközi rúdióváaár 
Táp- és  éle lm iszer  k iá llítá s
Száílodaüzein í szü k sé g leti c ik k e k  k iá llítá sa  — Az 

orosz szovjet k iá llítá sa , a d élu frikai U nió k iá llítá sa
M űszaki újdonságok  és  találm ányok  
É pítési é s  ú tép ítési vásár — Az osztrák  bányászat 

Francia iparm ű vészeti és luxusúrú k iá llítá s  
B écsi szörm edivnt-szalón

irod aszerek  k iá llítá sa  — R eklám vásár  
M ezőgazdasági é s  erdőüzerai m intavásár  
IV . osztrák á rp a b em u ta tó  —  K ertészeti k iá llítá s  
T ejgazdasági k iá llítá s — A pró á llatok  tenyésztése  
B irodalm i borkósto ló

II. osztrák állat vásár 
( 1 9 2 9  szeptem ber 5-tó'l— 8 -íg )

T en yészállatvásár (h nszonú llatvásár) — Lóvásár

N in c s  ú t l e v é lv iz u m ! V á s á r ig a z o lv á n n y a l és ú t l e v é l le l  szab ad  h a tá r á t l é p é s  A u sz tr iá b a . 
A m a g y a r  á tu ta z ó v íz u m  a v á s á r ig a z o lv á n y  a la p já n  a  h a tá r o n  k a p h a tó . J e le n tő s  m e- 
n e td i jk e d v e z m é n y e k  a ju g o s z lá v , m a g y a r  és  o s z trá k  v a s u ta k o n , a D u n á n , az A d r iá n  
éa a  lé g ifo rg a lo m b a n . —  M in d e n n e m ű  fe lv ilá g o s í tá s s a l, v a la m in t v á s á r ig a z o lv á n n y a l, 

á ra  55 d in á r ,  készségge l szo lg á l a

W I E N E R  M E S S E  A . G. W I E N  V I I
v a la m in t a le ip z ig i ő sz i v á sá r  ta r ta m a  a la t t  a B écsi V á sá r  le ip z ig i k ire n d e l ts é g e ,  

O s te r r .  M essh a u s , v a la m in t  a t i s z te le tb e l i  m e g b íz o t ta k  :
S U B O T 1 C Á N :  S e h e n 'ser & C o., I’aJ.i D o b a n o v a é k l 3 

K e r e s k e d e  m i é s  Ip u rb u n a
790> „ P u t n l k “ , K ra lja  A le k sa n d r a  u lic a  8

Mintái és árajánlatot díjtalanul küldünk
BENCZE ANTAL ÉsFIA
ESSLINGENI GÖRREDÖNY, ZSALU ÉS 

'•  SZÖVÖTT FAREDÖNYGYÁR
SfeK VEL.BEÍKEREK

A kar-e re u m á já tó l ,  c s ú z á tó l sza indulni?
Huzó és nyilaid végtag és izületi fájdalmak, megdagadt végtagok, elgörbült kezek és lábak 
viszketés, nyilalás a< egyes testrészekoen. sőt gyakran még a szemgy?ngeség Is a reumatiku . 
és a csuzos fájdalmak Következménye szoketft lenni, amelyeke! meg kell szüntetni, mert kü

lönben a betegség még jobban elharapódzlk.

Ajánlok Önnek
egy gyógyító, hugysavoldó, az anyag
cserét és a kiválasztást előmozdító 
ivóku.át, tehát nem valami egyetemes 
vagy titkos gyógyszer, hanem egy 
olyan szert, amelyet a jóságos anya- 
természet adományozott a beteg em

berek gyógyítására.

B á r k i n e k  I n g y e n  p r ó b a !
írjon még ma nekem és az összes államokban felállított lerakataim utján teljesen ingyen 
és bérmentve kap egy próbaküldeményt a megfelelő utasítással együtt. Ennek alapján Ön is

meggyőződhetik ennek a szernek ártalm atlanságáról és gyors hatásáról 
- A ugust M örzke, B r.in Wilmersdorf, Bruchsslerstras^e Nr. 5 — Ab!. 28

I

S ajánlja különleges Kölni-vizeit nagyban és kicsinyben. 
Chypre, Ambra, Lorlgan, Kaliforniai Poppy, Orgona, 
Gyöngyvirág, Szekfü, J á c in t Ibolya. Nárcisz. Orosz
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E l a d ®

50-60 d inárért 
100 m tr.-ként

üveglekStésre 0  D .  za Izrada Creva 
hólyag 1 din.- _ _ _ _ _  .. , _
ért kapható: -  oZ U P O hca —

2 0 0  R a ta sz tr á -
l is -h o ld  elsőrendű 
trágyaerőben levő ta
nyás birtok a legmo
dernebb épületekkel 
és vízvezetékkel fel
szerelve egy tagban, 
vagy 2-3 parcellában 
is, k ed v ező  fizetési 
feltételek mellett. A 
birtokon 12 katasz- 
trális-hold szöllö, 12 
hold kaszáló és nádas. 
8 hold belsőség, a 
többi szántó. A birtok 
S u b o tic a  és Backa 
Topola közötti orszá

gos müut mellett 
fekszik.

Cim a kiadóban.

S iite n i n y  2 cin . 
H a b o s k á v é

süteménnyel 5 d in . 
F a g y l a l t

egy  sze le t 3 din. 
Alkalmi és lakodalmas 
T o r tá k

olcsón
„M IG NO N“  

In stitor isz  SAiido?
újonnan megnyílt cukrászdájában 
SUBOTICA. Strosmajerova ul 22 
Halpiac, Faragó mészáros mellett

K Ü L F Ö L D I  T A N U L - 
M Á N Y U T A M R Ó L  

m e g é rk e z te m ,o tt  sz e rz e tt 
ta p a s z ta la ta im a t s  z a  16- 
n o m b a n  a lk a lm az ta m .
Egyszerű, saját kezelésű 
szőkítés, haj f e s t é s  u j 
m e tó d u ssa l, h a j  v á g á s ,  
v iz o n d o tá l á s ,  tartós ou- 
d o lá lá s ,  h a j  z s í r t a l a 
n í t  á s ,  Pessbféle koz
m e t ik a ,  a r c á p o lá s  a le g 
újabb m ódsze  e k  a la p já n

LAGNER J.
ú r i  é s  h ö lg y  lo  d r u s z a  ti 

s z a k ü z le te  
S u b o t ic a .  P a s ié e v a  u .  6

' OlH

V A J D A S Á G I  K É P V I S E L E T E K : 13750

I Egészséges
G Y O M  <> n
és a rerdes székelés az 
egészség legfontosabb telté-' 
tele. mert h- erre ügyelünk, 

.eleiét vessz, k sok olyan be
tegségnek, amelyeket az ál 
jkandi vagy tdónkint fellépő 
• szorulás okoz, mint a főfé- 
Jiás, vérszegénység, gyomor
fekély. bél- és má bajok, 
sárgaság, epeba-ok, a vize- 
eti szervek mindennemű 
megbetegedése, véredényel- 
neszesedés, vértisztátalan, 
ség, étvágytalanság, stb, 
Mindezeket a legsikereseb

ben gyógyítja a

PURGATIN TEA
Diaaly friss gyógyfüvekliől k é 
szül. Készíti és ulútív«? o szál- 

tja légy doboz 30 d .nár, kél 
doboz 53 dinár)

Sv. TRAJKOVlC
gyógyszertára BEOGRAD

a Nemzet színház m,-lle.t
H álás köszönet a nekem 

kOldött „Purgatln-t ú*-ért. Ami
óta «zt a teát h n o l o m ,  ni n- 
i  g Jobban és jobban r/«m  
m izaro , e g ó s /s 'g é m  -zemlrt.o- 
m ást j iv u .. MILAN STANKO' lC 
b iln7afe!Ugye'ő, posta Podujevo 
. ma o Kosov )

11

O lc s ó ,  d e  j ó  j a v í t á s i ,  k é s z  
é s  r e n d e l t  c i p ő k e t  c s a k  a

gyorstalpaló
ti 6sz.it

P oätanska u i lc a  4 . 
L, U S P A I

alpi. Ing. 5ASTOR & Ing. RlEöűí?, MOVISAD Zeijezniőka ul. 20. — Dipl. Ing. Albert Szilárd
I Sombor, Aianackovióeva S. — Arnold Kemény Vei. Klkinda, Vei. Beőkerek. — W algand
& Co. Subotica, Pajs Xujundüca uiica 4. — Jóban Sebm idi VrSac, S vetosavsk a  03.

Dr. Hugo Lennrd Pancevo. — Konsum, Start Bofeej. — Mátyás Csl’tmak, Senta.

@  K uglibabák  
@ ® k u g l  igo lyók
nehéa  m asszív  gu m m igo lvók  
nagy választókban raktáron

özv. Cerher Jakabná
müesztergályos üzemében 

Snhotica, B«ne Sudarevic ul. 32

B B B B H B SS B H B H B B B B B !H R B B B SB B 0B E B n B B E B SaK H SlB B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B H B B B B B B B B B B B B B B B B aB B

g Mielőtt v e t ő m a g t i s z t t t ó g é p e t  vesz, tekintse meg a

ÍR E C O R D -E R D Ő S  R. T. NO VISA D

■
B
B
K
B

v ilág h írűáltal forgalombahozott, a 
F. H. SC H U LE hamburgi gépgyár

N O VA“© 1

veíom agüsztitogepet'
W i W T t  ö  o  r

ugy munkája, mint kivitele a íeg- 
ä magasabb igényeknek is megfelel

Szí ráz csávázókészülékek
".megbízható, egyenletes csávázóporhozzávezetéssel Száraz csávázókészülék

a
a
ói
B
n
ti
£3
ü
n
d
U
n
n
B
B
H

B
B

„ N OV}A“ -verr>mngll*»titóg6p n e m e *  v e t ő m a g  elöállitSsOra a legjobban beváltak és raktárról azonnal szállíthatók
Egyszeri! szerkezet. Könnyű kezelés. Ei-lülmiiKinlatlan osztályozás 

Legiisrtáhb nem es vetőm ag. Kis helyscUksóglct 
Ki* eröszüksóglot. O lcsó ár Kérjen prospektust és árajánlatot

H
tn
H
El

•  B B B B B B aB B B B B B B B SilB B flB B IliH B B B B B B B B B B B B B B B IB B B B B B B B B B B B B B aB B flaB B B B B B B flB B B Q E m E Z B nB B aeia
Parkett-gyári tf 10ü kgr.-M s t O A  <1 n . Na ybm i vétel- 1 </’ * L Ä .  •  '  ? S ubotica
’.ölgyhuíbdék £ “ 3 .  i i í Z l I í l  házhoz szállítva J v  nél nagy árengedmény J» V 11|»COV1C 1 Tel. 6-69
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K R I Í Í  A  , e 7 e g « í e i r t ő t l e n i t ő  w J. B i k. x  .Ml. és i l l a t o s í t ó  e s z e n c ia
4112-2 1

 i i i c r  4 0 0  d in . nparátus 8 0  d in . 1 liter vízhez ■  S| ?.J> Tft< A 
néhány csepp eszencia elegendő. — Mintaktllde- B-4 fr « > W.r». 
niéoyt in g y en  Küld. U t a z ó k  f e lv é te tn e k  JL—« S u b o tic a

H U  M A M I K

fehfi vászon
F É lC Í  p  OK

5PANGNIS 
NŐi VÁSZON- 

F E L C I P Ó K .

K E D V E Z M E N Y E S  V E T E l — A L K A L O M  ,  K U L Ö M B Ö Z Ő  
K I Á L L Í T Á S Ú  C I P Ő K R E .

N O  V I S  A D :  K ra lja  P e t r a  u lica  11
S O M B O R :  A le k s a n d ro v a  6 

S U B O í I C A :  K a ra d jo rd je v  t r g  9 
A le k s a n d ro v a  u lic a  7

V E L I K I  B E C S K E R E K :  A le k s a n d r o v a  3 / a

M u r a k ö z * ,  
h i d e g v é r ű  

ig á s lo v a k , 
k an cák

ju  a n y ó s  áron  
b e sz e r e z h e tő k

J lio Hoff marin
Cakovec, Medjutnurje

M OTOROS
MOZDONYOK

NYERSOLAJ
ÜZEMRE

DIESEL-MOTOROS MOZDONYOK
k ö n n y ű  v á g á n y o k  s z á m á ra . K ü lö n ö s e n  c s e k é ly  ü z e m k ö lts é g e k . F e l té t le n ü l  ü z e m - 
b iz to s a k  a le g n a g y o b b  m u n k a k é p e s s é g  é s  t a r tó s s á g  m e lle i t .  7 '5  P S  m u n k a k i
fe j té s  s z á m á ra . S z o lg á la t i  sú ly  2 ‘3 tv  é s  n y o m tá v o ls á g  5 50  ro m -to l fe lje b b .

O R E N S T E IN  & K O P P E L  R. T.
Zagreb, Sam ostanska í / J .  —  Te1. 93—64.

B o t o r

G y ü M lc s s z á l l i tó

200 hold
príma b irto k

41 a  v i d é k i  
S u b o k v c á n

R f t D l O

K O N R V fH  » .  D.

ela d ó

Virovitica váios és vasú' 
közvet’en közeiében

Bővebbel EOJ*

V i l i m  V a j d a  
V ir o v it ic a

A u t ó k ?
k ü l ö n f é l e  h a s z n á l t  pzc- 
m é ly  é s  t e h e r a u t ó k ,

FO R D
A U TÓ B U SZO K
F O K  O S O N  t r a k t o r ,  m in d  
k i f o g á s t a l a n  á l l a p o t b a n  
z 5 e l a d ó k
W E I G A N D  X  C o  a u tó  
g a r a g e  S u b o t i r a ,  P a je  
h u j u n d z i é e v a  4 ,  T e l .  6 1

H a  g a l l é r j á t ,  f é n y e s e n ,  
í c h c r c n  é s  e l e g á n s a n  
a k a r j a  v is e ln i ,  a k k o r  

k ü l d j e  445

P 1 U K O V IC
g ü z  m  o  . ó d á b a
Subotica. Vilsonova ulica 16. sz.

b iz to s  g y  'g y u 'á s  rb e u m a , 
k ö s z v é n y ,  i s c h i a s  és  

n e u r a lg ia k  e llen .

r a j

a  k o z m e t ik a  l e g m o d e r 
n e b b  v ív m á n y a .

PARAFF.N GYÓGY- ES 
KOZMETIKAI INTEZbT 

Vei. Becskerek 
Aleksandrova ulica 23

( l .u k in ie h -b á t)
ORVOSI FELÜGYELETI

CM

ju tányos áron 

nagyban  és k icsinyben 
kaphatók

-nál
l e g j o b b  — g y á r i  á r o n  L ,  „  .

F> s te r  Gu z tA v a U , Fra Jcse t r i ó 1 T  <1 C& S 0  R  ©  S  Z  0  t . ©  K  ©  I  

B arátok tem plom a során B O lC S Ó k , j ó k ,  U ie g Ö S  h a t ó k

Hölgyek és urak figyelmébe!]
Kiváló s ép en  fest

és v e -<yi eg tisztitj
W I H A R T  I M R E I

Sokoi'ikii uii-.’a  3

A c é  I r o l l  ó g y á r lá s
llg&gS-jgsss? a le g jo b b  k iv i te lb e n , o lc só n

V á s z  l e s  P é t e r
ú jo n n a n  b e re n d e z e t t  ro lló g y á r tó te le p é n  

B e  n e  S u d  a r c  v i c c  v a  u l i c a  11 
IÄ5SRBTC9

ŐSSS-JÍ

M indé .nem ű e u « i 8 ’Ú -íK  . f é p e  k  S fag y la ltg ép , 
h ab v e  ő , s ü tő v a s a k  s tb ., to v á b íá  i t t -  é s  k o m ló -  
p e r m e te ző d  k é s z í té s e  g ara r.c  a  m e lle tt

P u s k á s  gépműhelyében
T o ls to jev a  u . 7

csaCT«raswsfflRHSSBaiaTwmw«!mBR«a3aM»«raB«BMW«Bm«
&JP $  »’ > •  íz léses és  jó m in ő sé g b e n , m é ltá n y o s
O  O  B árbu r é s z le tr e  is

ratEBT «EÄflKÄiDEÖlB

i I Í E S l Í L  M é r l h  L a j o s  

P o r t á l
I W . .  Í7TJ ■) S'ttttt' x  kí"

a sz ta lo sn á l

V II.. J u g o v ié a  u lic a  13.

L a k á s
a  v áro s  k ö z p o n t j á b a n ,  

am ely  Ü G Y V É D I iro d á n ak  

vagy O R V O S I ren d e lő n ek  

is a lk a lm a s , a u g u sz tu s  1 -re

k i a d ó
A ntu n o v ió ev a  u lica  5.

•55

METROPOL-GÁRAGE
rábaija az összes rend
szerű automobilok javí
tását garancia m elletti

Oslobödj^nja (Sentai) ulica 23

ö

S z  e  sí ’t. á  e  s ó  s Ú j d o n s á g
AJinía oltalm azva 1 4 9 0 3  1 9 2 7 .  sz. a.

F é  n k e r e 'e s  és  o v á l l ,

« k a z e t t a  é s  b ő r ö n d
F ő s a já to s s á g a i :  »’” b e lk » n n y ü

"  2 .  la r tó s , m asszív
3 .  E legáns, kecses

A n d r á s s y n á l
Szuhntica szíjgyártó, n yerges ős börÜndös C slrkep iae

O lc s ó
h á z h e ly e k

• liurtm ann-gy óri v illam os m egálló*  
tó i 2 0 0 — 5 0 0  m étern y ire  ép ü lő  
k ülváros k özep én  1 5 0 0  d inártó l 
H 5 0 0  d in á r ig . 2 5 0 — 5 0 0  d in áros  
bnvi rész letfizetésre  is kapánként 
elad ók . D r. Szék ely  ü gyvéd , Gfiz- 

j tilrdö u eca  7 SO- 1

____  SSS-iiSHEäMä;-

A V I I. Á t i H I K l',  n  v K é p v ise le t
“ " Í S ™ ! ” 1 T a k á c s  M á r t o n
n é m e t m árk a  g u m m lm U h e’y , Z rtn jsk t trg  24.

z

E lő n y o m d  át
legújabb rnjznkksl, l a  papíron 
l e g o l c s ó b b a n  s z á l l í t

RI c i e r Á r m in
elfinyomdn-berendetésl gyára 

S e n ta ,  S o k o ls k a  u l i c a  5

U  i  h á l ó k ,  e b é d l ő k ,  ú r i  s z o b á k ,

s z a ló n -  és a n g o l  g a r n i t ú r á k ,  t e  je s  S a k á s b e r e n -
■ 1 - .r v iS i-  <l*’i '  választékban raktáron. Íródni.í rend e- r TIíIC ZC  IV K  ,é„,-k és hajlított székek. V as-és rézb n lorok  <>>• BÁ H 5Í1 1*1

a 1 legú jabb  k ü lön leges*  JA-J wJL JL JSLM.g y e r m e k k o c s ik  «éget g y á r i  á r i , . »  b ú to r  A ruhäm
o lc s ó n  b e s z e r e z h e t ő k* M.h.6.»2 S u h o tie -a , V l-s o n o v a  ul* 4 0

i í i á z  e l a d ó  
N o v i s z á d o n
legforgalmasabb neeában, amelyben 
lüsz.erkereskedés és külön szeazes- 
ital kim éréséhez Imiiét van, teljes be
rendezéssel és áruval betegség miatt

w r E L A D Ó
Biztos jövö. Bővebbet l»r<> „M OHÉ- 
Hotel Slohoda udvarában, NO VISA ff
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Á llj ! !
N éh án y sú ly o s  k a ’apácsütés elegen d ő ahoz, hogy
tönkretegye traktorát. U gyan éit a munkát végzi azonban 
egy alacsony kenőértékü, vagy m eg nem felelő olaj. A 
traktor üzemében fellépő rendkívül magas igénybevéte« 
lekkel szemben az ilyen olaj nem ellentál lóképes; a motor 
m ozgó részei túlságosan és idő előtt elkopnak, a telje» 
sitöképesség és üzem biztonság lecsökken, végül csak 

költséges javítások árán tartható fenn a további üzem.

M indez teljes biztonsággal elkerülhető a m egfelelő  
fajta G argoyle M ob ilo il használata mellett. Ha meg« 
fogadja ezt a tanácsot, traktora még akkor is üzem« 
képes állapotban lesz, mikor m ásoké már régen az 

ócskavas közt hevet.

M o b ilo ilA t!U| k»«lKtoola).

V A C U U M  O IL  C O M P A N Y  D .D .

INGYEN

1929 Juliim 21.

L E D B E N
nyaralók figyelmébe l

Az ö ssz e s  m agyar  
k ö n y v u jd o n s á g o k  t
b o lti áron k ap h atók

H o c e v a r  b a z á r b a n
a S c h l o s s b a d  m e l l e t t

Fiatalsá-r,
fid:

. .tíglo ,t. v.soeiH) y i ni t ,_.d 
íodern é tudom ányos koz- 

ctikának . Már az c .s i  hasz
nálat iái a bőr finom , puha és 
üde lesz, eltávolítja az összes 

pörseneaeket, pa ttanásokat, szep lőket és folto-cat, valam int az
orr vörösodést is stb. K ívánatra tn ír  szétk illd tünk k b . 30. 00 
próbadobozt, am ién szám talan köszönetét és ugyanannyi 
rendelést is kaptunk (kb. 2Í0O ) db-o  ). Ö nök azonban n • h y- 
ienex senkinek, Inneni kérjenek tőlünk ingyenes oróbadobozt, 
hogy m eggyőződhessenek. Ezeket ingyen küldjük, In  nekünk 
bekilidenek 2 d inárt bélve ben. Valódi három szö ,ü dobozos
ban kapható minden jobb szakitzletben . —- P ostán  k ü ld i:

BLUM  g y ó g y s z e r t á r ,  S u b o t ie a  11

g,
szépség

K o zm etik a i s za lo n
T u la jd o n o n : Dr. V É C S E I  J  E N  O N  É 
K ü lön leges arc- és bőrápo lás, a z  összes 
arc- és szépségh ibák  g y ó g y ítá sa  v illa n y  és 

kvarcfénykczelés, p a ra ff in  th era p ia  
SxeplŐk legújabb m ódszer szerint teljesen  
fájdalm atlan eltüntetése villannyal, hám 
laszt ás, kenőcsök  alkalm azása nélkül, g-s 
S u bo tiea , C iril i M etód trg  5. Tel. 539  ~ =

Hasznaiba 
ki ezt az
alkalm at

kap művésziesen kidolgozott képet, ha beküldi nekünk az On, 
gyermeke vagy akármilyen csoportfényképet, az eredetinek tel* 
iesen hü nagyítását, 30x40 cm. méretben. Pontos címét tüntesse 
fel, hogy a reklamációk elkerülhetők legyenek. Ajánlatos, hogy 
minél jobb képet küldjön nagyítás céljaira. A művészi kidolgo
zást világhírű intézet végzi, amely Németországban, Ausztriá
ban, Franciaországban, Angliában is működik, ami a művészi 
elkészítésre a legjobb garancia. Ez az intézet nálunk is akar fió
kot létesíteni és a szervezési munkákkal bennünket bizott meg. 
Erre való tekintettel minden olyan képet, amelyet hozzánk 1929 
julius 12-től 1930 julius 31-ig hozzánk beküldenek, ingyen meg- 
nagyitunk. A fényképeket a nagyított képpel együtt vissza
küldjük. Vám, posta és kezelési költség címén összesen 36 din-t 
számitunk fel és ezt az összeget utánvételezzük, vagyis a nagyí

tott kép átvétele alkalmával kell fizetni.

Teljes bizalommal forduljon hozzánk

„ I N T E R N A T I O N A L «
legnagyobb fényképnagyitó-intézet, Z A G R E B , P r í la x  13

---__  ___ __ __________________________  1

LEX CORD
Í1

py Kapható m inden dim enzióban fj
|  S. Ad. Engl c é g n é l, S u b o tiea  5
aBSá^üa^EÍESEEflBBflBflBBHBBHBBBBBBBBBBB

S u b o t ie a ,
Áleksandrova ullca 5. -  Báráuy-szállrt meTlett

SZANATÓRIUM FAKK1Í
BEOGRAD, Knez M haj ov venac 23.

TELEFON 5—«9.
IDEGBAJOKi Neuraszténia, h is .tr la ,  epilepszia, 

idei zTili z, bénuld o.c, isi.is. 
SEBESZEri-OitTOdÉOIAl MEGBETF.G’ DÉ I K ; 

Csont- és ízül ti bajok, hát erincferdil és, liibbijolc, 
cslpőferd Illés és egyéb te ti bibik gyógyításba. 

Ortopéd készülékek  — V izg y ó g y ln té ift . 
Elektrctherépla.

K linikai labor* tár, u n  (Dr. J em aílő vezetése alatt) 
T eljes rön gen in tézet. BélfQrdilk (E nterodeancr) 

m é r s é k e l t  Ar a k
Vezető orvosok Dr. 11. Klein és Dr. Kajon
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KESERŰVIZ -  KESERŰ
-•-IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHHHIIII

MAGMA-POR -  ÉDESSÉG
iHiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitintiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiinmi

Miért kínlódik, ha kemény a 
széklete, miért szenved éjjel 
és nappal, amikor a

megkönnyebbülést hoz. Ve
gyen be minden étkezés után 
egy késhegynyi MAGNA-port 
egy félpohár vízben és rövi
desen elfelejti, hogy mi a ren
detlen emésztés, az álmatlanság, 
gyomorégés, munkaképtelen
ség, kemény széklet . , .

.MAGNA* kapható minden gyógyszertárban és drogériában pontos haszná
lati ntasitással, esomagonkin' 4 dinárért. Ahol nem lenne kapható, rendelje 
meg utánvét mellett vagy mellékeljen leveléhez 5 csomagra 20 D. levélhélyeget

J ß b o r a f o t n j  0 § O  S u S a f c

TAKARÉKOS

E L E G Á N S

MEGBÍZHATÓ 
H osszú  é le tta rta m ú

RECORD-ERDŐS R.T.
NOVISAD

OSIJEK V. BECKEREK

J O B B B B B B H B B B a B H B B B E a B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B

Három igaz szó: Nyomtatvány Minervában olcsó!
■ B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B B

A - r .  |  ha jóízűen eszik, de Ízlésesen csakis ff Tféri a  tötih knnvhaDénzt ad « p ^ ^ t b e n  NOV1SA1>, n™ SKI. . .IVIIv IvUM IVVlIjf '/**<4*- rolt zamatos paprikával lehet főzni. N.gyi..n «. itiuin-b,,. . K<rim minta <■ injMMr

Ni + I  ♦ K  ♦ A

f ó/ berendezett késes- és 
mii köszörűs m űhely  

elvá lla l m inden  e sza k 
m ába vágó tá rg y a k  é le
sítését és jav ítá sá t a leg
olcsóbb áron. — Szives

párti ogást k é r : 
P a k s i  S á n d o r  
PoStanskn ni. 3  (a posta  
m ellett. t-053

N a p o n ta  friss

I - a  t e a v a j
k g . ja  50 d in ér

J o g h u r t
és az összes bel- és k ü lfö ld i 

s a jto k  k a p h a tó k

T r iá ic  T é í l o r
tejterm ékek kercfikedé«éhen  

S uh oliea , Stroflfttnajcrova u l. 2 2  
H alpiac

ISőröndök, r ld ik ö -  
lÖk, p é n z tá rc á k , k a z e ttá k , 
n yerg  ‘ (< , az összes b ő r 
á ru k  és ló sze rszá m o k  e lő 

nyös á rb a n  k a p h a tó k

F a z e k a s  M átyás
b ő rá ru -m ű b é l v éb en  

IV ., V i l s o n o v a  u l i c a  4 4

Szeptem ber 15-től d ecem ber 3 1 -ig

ő s z i  k u r z u s
D r . F e s t  S .in d o r  egyetemi ni. tanár

g rá c i  le á n y o tth o n á b a n
I. Német, francia, angol nyelvoktatás

II. Gép- és gyorsírás
III. Háztartás (főzés, varrás, kézimunka)

K limatikus szép hely. — Sport. — Prospektus.
M egbízható refereneiák. 8o26

Dr. A LEX AN DAR v. FEST
MÄDCHENHEIM . S A N K T  P E T E K  BEI G R A Z  

(AUSTKIA)

A p a tln tó l 3 k m .-r?

k o r d é ly o s o k a t
sa já t k o cs iv a l,

k u b ik o s o k a t  ?
v a g o n e tte k b e z  k e r e s e k

A m u n k a  a D u n a  m a g a sa b b  v íz á llása  m e lle tt  is végez
h e tő . F iz e té s  m in d e n n e m ű  le v o n á s  n é lk ü l. J e le n tk e z n i  

le h e t

CZIBUH GiCZ.% m é r n ö k i  iro d á já b a n  S om b or, 
K ra lja  P e t r a  u líc a  11

2  é v i  h i t e l r e  i s !
a sz ta lo so k , b ú to r g y á r a k , f íír é sx te le -  

/ I  pe/e és fa á r u g y á r o s o k  f ig y e lm é b e !
B Ü T T E R L IN G  le ip z ig i fa m e g m u n k á ló g é p g y á r , E u ró p a  e g y ik  
le g n ag y o b b  c é g é n e k  v e z é rk é p v is e le té t  Ju g o sz lá v ia  te rü le té r©  
á tv e tte m . R a k tá ra m b ó l a z o n n a l s z á l l í th a to k  olcsó g y á r i á ron  
le g m o d e rn e b b , le g ú ja b b  k iv i te lű ,  le g tö k é le te s e b b  go lyóscsap - 
ág yazásu  g é p e k e t és  s z e rs z á m o k a t. —  M in d e n  g ép  szíj nélküli 

m egh ajtásra , b e é p í te t t  v i l la n y m o to r ra l  s z á l lí th a tó .

J e l ű n e k  J ó z s e f
S n b o tie a , V llso n o v a  u l lc a  51.

Mr. Ph. BÉLA V A R Y
RACKOGA VLICA T a.

Z A G R E B

BaBBStiantXiEIBBBBH BBBBBBB

Rimér I apparátust sMappittPial ■
tetszetős kivitelben és hygienikus

berendezéssel gyárt ■

B racaG oldner:
{é g sz e k r é n y - , fa b ú to r- és

r.zárugyár B

Subotica, Jugovica 20 ■
Telefon 1-34 ■

K é r j e n  á r a j á n l a t o t !  ■ B W  •* J ■
B B B B B B B aaB B i9SBqaEÄ L<^BBBB!BR BBBB BBBBBBBBBBBB’
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A1ESZELDFILM
m é g  n e m  t ö k é l e t e s a n n á l  I n k á b b  a z !

E g y  s z á m  12 d in á r
A LANTOS MAGAZIN  R IPO R TÁ ZSA  

ILLUSZTRÁCIÓI 

IRODALMA 
HUM ORA
E U R Ó P A I  S Z E L L E M E

FELV ILLA N Y O ZZA  
FELN Y ITJA  A SZ E M E IT  
ELSZÓ R A K O ZTA TJA
M E G N E V E T T E T I A LANTOS M AGAZIN
NEVELI

A LANTOS MAGAZIN
H avonta kétszer  

je len ik  m eg

e lő fiz e té se :
E g y  é v r e ............................. 2 8 0  d i n á r• • • •
F é l  é v r e .............................1 4 0
N e g y e d é v r e  . . . .  7 0

99

99

H avonta k étszer  
je len ik  m eg.

Aki ju lius 1-től fizet elő , m eg
kapja a L A N T O S  M A G A Z IN  

összes eddigi szám ait

A LANTOS MAGAZIN
összes eddigi szám ait m egkapja, 

aki ju liu s 1.-től fizet e lő

M a r k o v i t s  R o d io n n a k ,  a  „ S z i b é r i a i  

g a r n i z o n “  s z e r z ő j é n e k  u j  r e g é n y e

a  L A N T O S  M A G  A Z  I N - b á n

A HABSBURGOK REGÉNYE
á l l a n d ó  c i k k s o r o z a t

A  L A N T O S  M A G A Z I N B A N
a H absburgok  igazi arcáról

A LANTOS MAGAZIN Írói:
A legkiválóbb élő regényírók, költők, 

humoristák, ujságirók

Művészei:
A legelső festők, kcirrikaturisták, 

rajzolók!

SZÁMÍTSA KI
MIBE KERÜL

önnek, hn elolvas két regényt, vesz többszáz 
reprodukciót, egy kozmetikai tanácsadót, két- 
hetenkint egy divat- és sportrevüt, ezzel szemben

A LANTOS MAGAZIN 
évi elő fizetése 280 d in á r

A L A N T O S  M A G A Z IN -b a n
MINDENKI MEGTALÁLJA  

A M IT  K E R E S
m indenki m egtalálja, am it keres! A LANTOS MAGAZINBAN

L a n t o s  M a g a z in  m in d e n ü t t  k a p h a t ó .  « J u g o s z lá v ia i  í ő m e g b i z o t t :

„LITERARIA“ könyv- és la p te r je sz tő  v á lla la t Szubotica
E lő fiz e té se k e t  k ö z v e tle n ü l e lfo g a d .
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B R A N K O V IC S  GYÖRGY D E S Z P O T A

Részlet dr. Rndonics Jován uj könyvéből
Nem régen került a könyvpiacra 

dr. Radonics Jovánnak a kiváló tör- 
ténettudósnak uj könyve G.vorgyp 
Drankovics despot »illyrika« címmel. 
A könyv tulajdonképen népszerűén 
dtlodgozott kiadása a szerző 1911-ben 
megjelent tanulmányának. Radon'cs 
Jován ebben a müvében plasztikus ké
pet adja Drankovics Qyörgynek. Mu
tatóul leközöljük a könyv egy fejeze
tét, amelyben a balkáni szerbeknek 
Magyarországra való vándorlását is
merteti.

Csaknek öt évszázad telt el azóta, hogy a szerbek 
a Balkán félszigetről nagyobb tömegekben kezdtek le
telepedni először a Bánságban, azután a Szerémség-
ben és utoljára a mai Bácskában. A szerbeknek ezt az | Kosi uradalomnak, amelyen két város és száztíz falu 
észak felé való eltolódását gyorsan észre lehet venni : feküdt. Qyuragy dcszpota kiterjesztette hatalmát a mai 
az 1389. évi rigómezei ütközet után. Luxemburgi Zsig-i Bácskában is Titeltöl Szentáig. Peszerben, Szenta és 
mond magyar király igyekezett is minél jobban kihasz- ■ Mól között, az ő tisztviselői vámot szedtek azoktól a 
nálni a szerbek koszovói tragédiáját. Miután elfoglal! \ kereskedőktől, akik Szegedről jöttek, A Bánságban 
két szerb erősséget, Boracsot és Csesztint, ZsigmonJ 1 Qyuragy hatalma kiterjedt Temesmegye egy részére 
arra, gondolt, hogy ilyen módon rákényszeríti Milica is, beleértve Vrsacot, kelet felé pedig Krassómegyére, 
iejedeiemnőt fs fiát Sztevánt, hogy Magyarországi1 vG ahol az övé volt a nevezetes Érd-Somlyó, Va.ia, Dra- 
csatlakozzanak Milica és Szteván, Mint M agyarország' Eoljevo stb. Kortársának, fíertandon de la Rroquier-
szomszédai, nagyon jól tudták, hogy Zsigmond sok 
kai gyengébb, a török szultánnal ezért inkább I. Baja- 
zit szultánhoz csatlakoztak. Amikor azonban az ango- 
rai ütközet után 1402-ben úgy látszott, hogy az uj tö
rök császárság Bajazit fiainak terstvérharcai miatt lej
tőre került, Lazarcvics Sztefan dcszpota is Magyaror
szágra támaszkodott. Szerbia ilyen módon szorosab
ban a Nyugathoz csatlakozva a szomszédos Magyar- 
ország számára erős védőgátként szolgáit a törökök 
ellen. Szerbia szövetsége folytán Zsigmond, nem félt 
már annyira a törököktől és végrehajthatta boszniai.
dalmáciai, németországi és csehországi terveit. Igv i zott, amelyben kifejezetten megtiltja Qyuragy deszpo- 
érthetővé válik, hogy miért adott Zsigmond király uj tónak és veiének Ciliéi grófnak, hogy idegeneknek vá- 
szövetségcsének széles tartományokat, városokat és ! rosokat és birtokokat ajándékozzanak.
számos falut Magyarországon. Sztevan despota Be i- [ A szerbek északra való vándorlását azonban nem 
gradba helyezi székhelyét, amelyet Zsigmond enged ál lebete't megakadályozni. Később Mátyás király szive-
neki a Macsvai bánság mellett, a Száva, a Drina és a I sen fogadta a szerbeket és letelepítette őket a határ
Cer-bcgység között. Valjevo és Szoko városokkal. É z ! mentén. Mátyásnak III. Frigyes cs a csehek elleni
az a korszak, ; melyben a szerbek nagy számban kft!- nagyszabású tervei miatt ereiének nagy részét észak-
töznek át a Száván és a Dana balpartjára.

1411 nyarán Sztevan despota néhány vezérével 
Budán járt. Miután elismerte Zsigmond királyt szuve- 
rainjenek, az nagy területeket és városokat tjáncléke- 
z o t t  a denpotának. Szembeötlő, hogy Sztevan a bosz
niai szrebrnicvi gazdag bányákon kiviil megkapia Zsíg- 
mondtcl a híres Nagy- és Felsöbánya-i ezüst cs arany
bányákat is. 1 ehet, hogy Zsigmondot ezeknek a bá
nyáknak az oaaajándékozásánál az a gondolat vezet-e. 
hogy Sztevan a maga tapasztalt bánvászival jobban 
fogja a bányákat kiaknázni. Szembetűnő az is, hogy 
Sztevan Német és Szatmár városokon kívül, amely-k 
a Szamos menUn fekszenek, megkapta Zsigmondiéi 
Debrecen és Böszörmény városokat is. Böszörmény 
ben az Árpádok idejében főleg muzulmánok laktak 
Ezenkívül Zsigmond nagy birtokokat is ajándékozott 
Sztcvannak Biaarban és Szabolcsmegyében, köze1 a 
liajduvidékhez. Szatmáron kivül a deszpotáé volt még 
lorontáimegvs is két várral: Becskerekkel, és Becsé
vel. így Sztevan deszpota a király után Vagya' vszig  
legnagyobb biriokosa lett. Az említett két niegvf' en ő 
nevezte ki a i.’í- és alispánokat is, akiktől égj ke r: f o l 
tások tnege’” éheznek.

Eszerint Sztevan deszpotának úgyszólván szuve
rén joga a főispánok kinevezése. Mint a királynak. 
Sztevan deszp Iának is megvolt a in iga tárnokmes
tere (pénzügyminisztere), aki behajtja és kézen a desz
pota óriási birtokainak jövedelmeit.

természetes, hogy az adók behatásánál a desz
pota szervei össze ütközésbe kerültek a magyar ‘liurait 
kai. így például 1417-ben az erdélyi püspök a maga 
számára tízedet követelt a szatmári polgároktól, amit 
a dcszpota energikusan visszautasított. \  ucszp '3  l.-r- 
nokmestere, épugy mint a királyé, másodfokon Ítélke
zett a városlakóik ügyeiben, a legfelsőbb instancia pe
dig a deszpota bírósága volt. Kellemetlen volt a pra
voszláv deszpota helyzete a katolikus klérussal szem
ben. Mint mágnásnak meglett volna a joga birtokain 
a katolikus lelkészek kinevezésére, ami azonban a ró
mai katolikus egyház kanonjogába ütközik. Mint pra
voszlávnak kétségbe vonták kegyúri jogát is a katoll-

kus templomok felett. Bírói és közigazgatási jogának 
gyakorlása miatt Sztevan dcszpota összeütközésbe ke
rült a megyei nemességgel is, amely a 15. században 
erősen kifejlesztette a megyei autonómiát.

Minthogy magyarországi birtokaival csaknem any- 
nyi dolga volt, mint Szerbiában, Sztevan M agyaror
szágon kancelláriát szervezett, amelyben a leveleket és 
okmányokat latin nyelven szerkesztették, teljesen a 
magyar kancellária szellemében.

Sztevan deszpota utóda, Qytrragy deszpota, még 
növeli magyarországi birtokait. Az említetteken kiviil 
az övé voltak Túr és Varsány városok Szolnokmegyé- 
hen és Torbágv Pilismegyében, valamint néhány nagy
birtok Északmagyarországon, Zemplén és Borsodme- 
gyében. ö  az ura Beregmegye egyes részeinek, Mun
kács várának, Tokajnak és a nagy kiterjedésű vilá-

nak számításai szerint a deszpotának magyarországi 
birtokaiból körülbelül évi 50.C00 dukát jövedelme volt. 
Qyuragy deszpota, épugy mint nagybtáyja, kinevezi 
a szatmári főispánt, Debrecen lakosságának pedig el
rendeli, hogy vesse alá magát az ő tárnokmestere Ítél
kezésének . . .  Ha nem volnának ennek az Ítéletével 
megelégedve, hozzá felebbeznek.

Természetes, hogy a deszpnták igyekeztek minél 
több szerbet magyarországi területeiken letelepíteni. A 
szerb nemesség cs nép beözönlőre olyan nagy volt, 
hogy 14~0-ben a magyar országgyűlés határozatot ho-

nyugatra kellett koncentrálni, messze állatna déli ha
táraitól. Ezért Mátyás király nagyon bőkezű volt a 
szerbekkel, különösen a szerb nemesekkel szemben, 
így a Jaksics-íivérek, Sztevan és Dimitrije, Jaksa voj-

K Ö N Y V  A N Ő R Ő L
VÉDELEM VAGY VÁDIRAT?

Vagy tiz esztendővel ezelőtt különös könyv je
lent meg Amerikában. Cime: A nők védelmében, szer
zője H. L. Menkcn essayista és kritikus, az újvilág 
egyik legérdekesebb és legkülönösebb széliemé. Az 
utóbbi időben ugyancsak szép számot elért »nököny- 
vek« között — értve ezalatt olyan munkákat, melyek 
a nökérdéssel foglalkoznak — kétségtelenül ez a leg
furcsább. Amerikában feltűnést keltett, átjutott Euró
pába, Angliában ismételten megjelent, majd németre 
is lefordították. Most magyar nyelven fekszik előt
tünk.

Ménekén jól kezdi. »A férfit női környezete bár
mily tiszteletet mutasson is érdemei és tekintélye 
iránt külsőleg — titokban mégis szamárnak tekinti és 
pedig oly érzéssel, amely a részvéttel rokon.« Nem 
lehet azt mondani, hogy ennek a nézetnek nem volna 
semmi alapja. A férfi azt hiszi — mondja Ménekén — 
hogy ö intelligensebb, mint a felesége, mert ö ponto
sabban tud számoszlopokat összeadni és mert érti a 
részvénypiac zsargonját. Ez volna az igazi intelligen
cia? Ugyan kérem. Ezek felületes ügyességek csu
pán, ugyanslyanok, mint a csimpánz »művészete«, 
amellyel egy odadobott pénzdarabot elkap. A férfi 
büszke, hogy olyan képességei vannak, amelyekkel a 
nő nem rendelkezik. Valóban nem rendelkezik? Szó 
sincs róla. Csak átlátja, hogy mindez mennyire üres 
és hiábavaló. Nem is akar versenyezni a férfivel.

voda fiai, aki seregével részt vett Konstantinápoly os
tromában. 1464-ben a nagy nagylaki uradalmat kap
ták Mátyástól ajándékba. Jaksicsék nagyszámú szerb 
telepes letelepítésével megerősítették ezen a vidéken a 
szerb elemet és még jobban észak télé szorították a 
magyarokat. A Jaksicsok a 15. század végén a leg
jelentősebb magyar főurak közé tartoztak, a kevésszá- 
nur oenderiális főur közé, akik saját zászlójuk alatt 
mozgósítottak bizonyos számú katonát. Nem sokkal 
lésé.bb, ngy látszik 1471-ben, Mátyás király megen
gedte szmederevói Qyuragy dcszpota unokájának, Cir- 
gurcvics Vaknak, hogy .Magyarországon a deszpota cí
met viselje. Ugyanő 1478-ban birtokokat is kapott Má
tyástól Zagrebmegyében, Ezenkívül Yttk deszpotáé volt 
Szerémmegyében Szlankanien és Bcrkaszovo, Körös- 
megyében pedig Bclasztena.

A deszpotai méltósóig felújításával Mátyás első
sorban azt akarta elérni, hogy a török veszedelem mi
att minél több szerbet hozzon Magyarországba. Az 
újonnan jött szerbek nagy befolyást gyakoroltak szer
biai honfitársaikra és rábízták őket, hogy minél na
gyobb számban jöjjenek Magyarországba. Ebben az 
időben a törökök nyomása is nagyobb volt már a nép
re, mint a török uralom kezdetén. Kinizsi Pál, Qrgnre- 
vics Vük dcszpota (a szerb eposzok Zmaj despot Vak
ja) és Jaksics Dimitrije 1480-ban visszatérve a szer
biai hadjáratból, (D.Cöí) szerbet hoztak magukkal. A 
szerbek észak felé való költözése továbbra is intenzi
ven folyt, úgyhogy Mátyás királyunk egy a pápához 
intézett levele szerint az utolsó négy évben 200.000 lé
lek jött át Szerbiából Magyarországba. Mátyás királv 
az újonnan jött szerbeket 1484. évi dekrétumával men
tesítette a katolikus klérusnak fizetendő tized alól.

A szerbek periódikus letelepedése tovább folytató 
dott a Jagelló házbeli magyar királyok. II. Ulászló és 
II. Lajos alatt is. A szerb dcszpoták hatalma a 15. szá
zad végén már olyan jelentős volt, hogy banderiális 
kötelezettségük nagyobbak voltak, mint bármely ma
gyar méltóságé Míg a legtekintélyesebb zászlósurak: 
az erdélyi vajda, a borvát bán, a székelyek grófja és 
a temesi főispán háborít esetén egv bandériumot (négy
száz lovast) voltak kötelesek saját költségükön kiál
lítani, addig a szerb deszpota, épen úgy, mint a király, 
1000 lovasból álló bandériumot állított ki.

A szerbek észak felé való költözése a 16. század 
elején tovább folyik. így 1503-ben Szerbióiból, Boszniá
ból és Hercegovinából telepszik le sok szerb a boros- 
jenői kerületben. A 15. század végén és a le. század’-'ii 
a Maros vidékén a Jaksicsok cs Bciinuzsevicsok bir
tokain felépítik Hódos és Bezdin pravoszláv kolosto
rokat, Vrsac környékén pedig Sztevan deszpota fia. 
Jovan telepítteti a Meszics kolostort. A pécsi patriar
chátus helyreállítása után tizenkét püspökség állott a 
szerb pátriárka jurisdictiója alatt.

A férfi büszke a foglalkozására, a hivatására: a 
nő fellázad amaz unalmas, mechanikus fogások és 
trükkök ellen, melyekből a társadalom jelenlegi szer
vezete által rájuk kényszeritclt foglalkozások áll
nak. Ez a fellázadás legerősebb bizonyítók magasabb- 
rendii intelligenciájuk melleit. Ha élveznék ezeket a 
teendőket, sőt még büszkék is lennének reájuk, egé
szen egy színvonalra kerülnének oly férfiakkal, mint 
a íöpincérek, női szállók, vagy kárpitosok és még 
örülnének is neki.

*
Minden rendes ember azzal a balzsammal kenegeti 

magát, hogy ő minden nőnek — különösen persze a 
feleségének — magasan felette áll. De isiit akiosr mi
ért kér minden fontosabb dologban mégis tanácsot a 
nőtől? Azt mondják: azért, mert a nőnek nag' szerű 
»intuíciója« van. Intuíció — jól hangzó szó. A való
ságban nem jelent mást, minthogy a nőnél; van esze. 
Egy pillantásra meglátja, amit a legtöbb férfi fáklya 
mellett sem képes észrevenni. De ne legyünk igazság
talanok, mondja Ménekén. I'érlinknak is van néha 
eszük. De igen ritka az a férfi, aki éppoly állandóan 
egészséges itéletii, a látszat által éppoly kevéssé félre
vezethető, mint az átlag nő negyvennyolcéves korá
ban.

(Férfi olvasóinkat kérem, ne csapják földhöz a 
lapot. Várják meg a dolog végét. Az nevet, aki utol
jára nevet.)

Már maga a puszta tény. hogy házasságok egyál
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tatában köttetnek, azt blzonyilja. hogy a nők higgad
tabb lejtlek, mint a lérliak. Mórt az egészen nyilván
való, hogy a férfi érdeke a házasságot oly soká ke
rülni, ameddig csak lehet. Viszont a nőé: minél ko
rábban előnyős házasságot kötni. A két nem törekvést 
tehát az élet egyik legfontosabb vonatkozásában hom
lokegyenest ellenkező irányt mutat. Melyik kereke
dik felül? A tények beszélnek.

*
A házassággal egyébként is bal van. Nem lehet 

olyan vak egy férfi, hogy be ne lássa: a házasság 
olyan ügylet, amelyben ő jár rosszabbul, akkor is, 
ha egyik-másik részletkérdésben előny háramlik reá. 
Ö például háziasszonyt akar, aki a holmiját gondoz
za, de a fürdőszobát egyedül szeretné használni, az 
otthoni főzés pedig egyenesen megmérgezi az életét. 
Vagy gyermek után vágyakozik, de irtózik a rokonok 
puszta közeledésétől. Vagy társaságot óhalt és nem 
bizalmasságot, esetleg bizalmasságot és nem társa
ságot. Szakácsnőt és nem üzlettársat, vagy üzlettár
sat és nem szakácsnőt. Hogy azonban megkapja azt, 
amit akar, egész tömeg olyasmit kell elfogadnia, — 
ami ellen legsizvesebben kézzcl-hlbbal kapdlódzni sze
retne.

A női hódítás legerősebb fegyvere a női test szép
sége. Ez is hazugság. (Kérem, ezt nem én mondom, 
hanem H. L. Ménekén.) A női test. még a legjava is, 
alakilag nagyon gyatra: nyersek a hallásai és otrom
bán eloszlottak a tömegei: hozzá képest egy tejeskor
só, sőt még köcsög is igen tetszetős valami. Az oly 
nő. akinek mindene szép, valódi csoda és rendszerint 
megél belőle, ka mutogatja magát. . .

A férfi megelégszik a szépség puszta látszatával 
Is. Valódi és mesterséges szépség között nem tud kü
lönbséget tenni. Egy ügyesen felrakott puderréteg ép- 
ugy kielégitl őt, mint a legfinomabb arcbőr. És így 
tovább.

Pedig a férfi nagyon büszke esztétikai Ízlésére. 
Azt mondani egy férfinek, hogy a Iclesége vagy a 
manikűrös kisasszonya nem szép — halálos sértés- 
számba megy. Sokkal kevésbhé bántja öt az az eset
leges vélemény, hogy a fe'esége — hülye.

*
A férllgytílölő nő képzeletbeli alak. Az irodalom

ban gyakran találkozunk vele, de az életben?. . .  Hi
szen igaz, vannak nők, akik a férfiakat ócsárolják de 
ennek mindig megvan a maga oka. Rendesen az, hogy 
mindent elkövettek, hogy férfit szerezzenek és ez se
hogyan sem sikerült nekik.

*
Menckennek van egy igen kedélyes indítványa. 

Tiltsák el törvényben az érzelmi házasságot és mond
ják ki, hogy a jövőben a házaspárok kijelölését az 
állapi! hóhér végzi. Ennek a ttivnok, bármilyen for
radalminak lássák is, több előnye volna. Egyrészt 
megtisztítaná a házasság komoly ügyletét azoktól a 
regényes cafrangoktól, amelyek mostanában megza
varják. Másrészt pedig manapság éppen a legértéke
sebb férfiak esnek ki és igy az apaság terhe a selej
tesebbekre hárul, ami viszont az utókor szempontiá- 
hói erőser. kiíc gáso'.ha*ó.

Régen elcsépelt megállapítás, hogy mindig a nő 
a kezdetné a., izo  léi. Ameddig pedig a nő válogatóit 
ralfinériája felsorakoztatásával csalogatni fogja a tér
tit, addig a férfi követi a nőt. Ha a csalogató játék 
abbamaradna: az egész szerelmi história befejeződ
nék. hiszen igazén kevés férfi veszi észre a nőt — 
seiet elhatározásából. Tíz közül kilenc lérfi. ha egy
szer megszokta a nyugalmat, valószínűleg nagyon bol
dog lenne, ka nők nem volnának a világon, N gyakor
latban ugyanis akkor a legboldogabb a férfi, ha olyan 
Időtöltésre kerül a sor (ivás, vadászat, üzlet), almi 
nem kell folyton nőbe hotlania. Re hát — a vadászok 
jól tudják — a nyúl addig kering a kutya körül, amig 
sz észre nem veszi.

»
A lérfi, mini örök Don Juan — a világ legnagyobb 

hazugsága. Korunk férfija ezer és egy okból képtelen 
már ilyesmire. Először is: nincs meg a szükséges bá
torság.:. Másodszor: nincs meg a szükséges pénze. 
Ameddig a feleség tudja, mennyi a férje jövedelme, ad 
dig nagyon nehéz ki-kiruccangatni. Végül pedig a 
mai férfi sokkal kényelmesebb annál, semhogy feles
leges módon kalandokat keressen. Szemezni a pincér- 
lánnyal a vendéglő-ben — azt még hagyján. De veszé
lyes kalandozásokba fogni — azt már tízszer is meg
gondolja.

Ezzel kapcsolatban Menckennek érdekes megál
lapítása van. Azt mondja, — hogy is lehetne ezt eny
hén megszövegezni, tekintettel az, esetleges kiskorú 
olvasókra? — azt mondja szóval, hogy ha a férfi 
számára ugyancsak olyan azonnali követelményekkel 
Járna az erény útjáról való letérés, mint a nőnek — 
althoz, hogy a lérlil ilyen kockázatos ügyekbe belekc- 
akkor egy hadosztály gyalogság sem volna elegendő 
verje. Mert a férfi alapjában véve mindig jó fiú. (Ne 
tessék elfelejteni: ezt a nők védelmében mondja el 
•z  iró).

*
A nflk szeretik a mártír szerepét, örülnek a szen

vedésnek. élvezik a fájdalmat. Ha r-sak lehet na««« .

kodnak — és mikor nem lehet? Amennyiben pedig 
mégis előfordulna, hogy a nő férjének viselkedését 
semmiképpen sem kifogásolhatja, akkor ki fog találni 
mesebeli sérelmeket. Mert megelégedett asszonyt alig
ha látott a világ.

A házasság jövőjéről és a kialakuló uj korszakról 
különös perspektívát vet papírra Ménekén, amint az 
az elmendottak után egészen természetesnek látszik.

_  N A P L Ó  —

Könyv a felekezetközi békéről
A hága i fe le k e ze tk ö z i békekongresszus je g y z ő k ö n y v e

Hágában a múlt év nyarán a Kelet és Nyugat Ieg- 
külömbözöbb felekezetűinek képviselői kongresszust 
tartottak a béke érdekében. A kongresszus jegyző
könyve, melyet jsbrtickerné szerkesztett hollandus és 
eszperantó nyelven, most jelent meg Hágában, Servire 
kiadásában.

Ebben a könyvben ismert keresztények, mohame
dánok, hinduk és szabadgondolkozók előadásait talál
juk, de nem a vallások egységesítéséről, ami nem volt 
tárgya a kongresszusnak, hanem a békéről a külön
böző vallásfelekezetek szemszögéből nézve. Legna
gyobb részük szigorú ítélet és önvád az ezen a téren 
tapasztalható bűnös magatartás miatt. Egyik-másik 
előadás fenkölt és bátor gondolatokat tartalmaz, ame
lyek alkalmasak arra, hogy Nyugat és Kelet jobban 
megértsék egymást.

Tény, hogy a sovinizmus mindenüvé befészkelte 
magát. Gyakran ítéljük meg a többi vallást a legalan- 
tasabb meghatározásokkal, mint pl. fanatizmus vagy 
babona, de megköveteljük, hogy a többiek a miénket 
a legkiválóbb szellemi képviselőiről ítéljék meg. Két 
mérleg, kétíéle súly. Ugyan mit gondolnának a keleti 
fajok, ha a nyugatiak vallását a háború és társadal
mi igazságtalanságon alapuló civilizációjuk szerint 
kellene megitélniök? Ha azt kívánjuk, hogy a többiek 
a mi hitünket szellem szerint Ítéljék meg, ugyanazt a 
mértéket keli alkalmazunk az övékre is.

Merő sovinizmus arra törekedni, hogy a magunk 
hitének neve vagy etikettje győzzön, ahelyett, hogy 
eszmei tartalmának diadaláért fáradoznánk, ami sok
kal fontosabb. Érdemes itt idézni Szanyiva Rao be- 
náreszi tanár és hindu nevelő rövid előadásának egy 
részét, melyet a hágai kongresszuson tartott:

— Mi Indiában a legfőbb bajt az önszeretet he- 
rezisében, abban a hitben látjuk, hogy az életet sza
kokra, embercsoportokra, nemzetekre stb. oszthatjá
tok fel. Minden konfliktust az a téves hit okoz, hogy 
egyiknek az érdeke különbözik a többiekétől, vagy 
az egyik fölötte van a másiknak és a másik alsóbb-

F IL M -H ÍR E K
Az uj idény kulisszatitkai. A mozi közönsége már 

kész filmeket kap, azokat végigélvezi, vagy végigunja 
és bizony nem igen gondol arra, hogy mennyi pénz, 
mennyi munka, mennyi ideg, izgalom jár egy ilyen 
finn előállításával, amig a film eljut a millió szem per
gő tüzében vibráló vászonig. Ki gondol arra, hogy mi
kent is hozza egyik-másik filmvállalat műsorait kö
zönsége elé és mi előzi meg egy-egy film lekötését? A 
munka hevében távirathordó étkezik. A berlini gyár 
táviratát hozza. Sürgős. »Trojka« címmel 5C0.000 már
ka invesztícióval monumentáiis drámát készítünk ára 
Jugoszlávia részére 25(0 dollár. Drófváiaszt kérünk 
kell-e? Előleg egyezer dollár«. így szól a távirat. Ek- 
koi még csak a film szövege van meg. Talán a rende
ző is. A szereplőket csak ezután toborozzák. Ekkor 
jön a felépi'és és az előirányzott összeg feltétlen el
költése. És itt még mindig csak azt tudjuk, hogy ké
szül a »Trojka« és hogy előreláthatólag októberre be
fejezik a felvételeket. A gyár nagy filmet Ígér. Ki tud
ja miiyen lesz? Hogyan fog a mindenható közönségnek 
tetszeni, amely nem igen törődik az előzményekkel és 
irgalmatlan még a milliós filmekkel szemben is! Meny
nyi drága filmet buktatott meg a kritika! A vállalatok
nak azonban fel kell készülniük, kell a nagy film. A 
1 rojka előreláthatólag az lesz. Berlinben szakkörök
ben csak erről beszélnek. Mindenki érthető érdeklő
déssel várja a filmet, mert orosz rendező, orosz sze
replők egész légiójával készül arra, hogy a Trojka a 
jövő idény slágere legyen.

Trenk báróval nyitnak a nagy mozik. Már most 
folynak az előkészületek az őszi idényre és a legtöbb 
mozi már össze is állította műsorát. Igen sok elsőrangú 
mozgószinbáz I’etrovics Szveliszláv legújabb filmjével 
a »Trenk báró«-val nyitja meg az uj idényt.

Óriási érdeklődés Nagy Kató filmjei Iránt, Egyik 
vezető filmvállalattól nyert értesülésünk szerint Nagy 
Kató két uj filmje »A bakfis köztársaság« és a 
»Mascothen« iránt a mozik részéről óriási érdeklődés
mutatkozik, ami azt ieleati. liogy a szubotical szárina-

Lehet aláírni egyes megállapításait — valamennyit 
aligha — lehet szembeszállni velük. De meghallgatni 
mindenesetre érdemes őket. Nőknek, férfiaknak egy
aránt. Egyikükkel sem bánik keztyüs kézzel az író. 
Ez azonban nem baj: a páros oldalakon a férfiolvasók 
örülnek majd, a páratlanokon a nők. A nagy problé
ma mindössze ez: a végén ki fog nevetni? A féri;? 
A nő? Avagy pedig cgycsegyedtil az egyébként igen 
tiszteletreméltó Méneken?

(k—ny)

rendő. Ti őszintén hiszitek, hogy a ti kultúrátok, a ti 
vallásotok, a li gondolataitok a legtökéletesebbek. le 
hat ti vagytok a legjobbak, mind a többiek »civilizá- 
lotlanok« vagy »pogányok«, mint én, akiknek szük
ségképen csak szolgálniok kell a ti saját uralmatok 
nagyságát.

— Innen ered minden háború. Sajnos, ezt a há
borút előidéző bitet egyházak, iskolák, nevelés, sajtó, 
stb. által terjesztették. Hol van hát a megoldás? 2"‘D 
évvel ezelőtt Benáreszben Buddha azt mondta, hogy 
a gyűlöletet nem szüntetheti meg gyűlölet, b a r  a r 
szeretet. 1900 évvel ezelőtt Krisztus azt mondta: sze
ressétek egymást. Hát most azt kérdezem tőletek: 
hiszitek-e ezt? Ha a civilizációtokat nézem, azt azt 
jeleli: nem. Hát a tanítókat vagy az államférfiakat 
kérdezitek, hogy hiszik-e Krisztus tanítását, de nem
csak vasárnap a templomban, hanem a közéletben épp 
úgy, mint a magánéletben, mi lesz az őszinte válasz?

— Hisztek-e ebben a tanításban minden ember
társatokkal, a kelettel, a többi nemzetekkel és fajok
kal való vonatkozásban? Nem fogjátok ezt a problé
mát semmiféle rendszerrel megoldani, hanem csak 
Krisztus tanításával. Európának hinnie kell benne, 
mint gyakorlati megoldásban. Bernhard Shaw szereti 
a paradoxonokat, de egyszer egészen komolyan hir
dette, hogy Krisztus az egyetlen gyakorlati politikus. 
És Shaw alaposan tanulmányozta a gazdasági életet 
és a történelmet.

— Ha ti engem nem hindunak, hanem embernek 
tudtok nézni, egész látástok meg fog változni. El kell 
távolitanotok a szemüveget, amely az embert hindu
nak, színesnek, gazdagnak, kézművesnek vagy intel- 
lektiiclnek mutatja. A megoldás egyszerű, ha végre 
megértjük, hogy a győzelem vagy legyőzetős nem ad 
hasznot és hogy nem szerezhettek igazi előnyt mások 
kárából. Ezt hirdetik Buddha és Krisztus tanításai is, 
hogy egy ember és következésképpen egy nemzet 
sem szerezhet boldogságot a másik boldoktalanságá- 
ból. , S. P.

zásu filmszinésznő filmjei már nagy népszerűségnek 
ö) vendének.

Luciano Albertini majmai. A kitűnő artista film
művész legújabb filmjében a »Tempo! Tempo«-ban egy 
magas árbocra kúszik fel és több mint harminc apró 
majom szökdécsel utána. Albertini páratlan ügyessé
gére vall, hogy a végtelen magasba szökő árboc csú
csához előbb ér fel, mint az öt üldöző majmok. Ez a 
páratlanul izgalmas jelenet egyike a szenzációkban 
amugyis bővelkedő film legérdekesebb felvételeinek.

A régi fészek. Mary Carr egyike Amerika legelis
mertebb anya-szincsziiőinek. Mély erkölcsi értékű drá
mát mindenkor az egész világon a legnagyobb sikert 
aratták. Nálunk az egész elmúlt idényben egyetlen 
Mary Carr-film volt látható, mert ezeknek a speciális 
f,hűeknek óriási ára van. Az uj idényben azonban két 
ni Marry Carr-film lesz »A régi fészek« és az »Anyák 
toviskoszpruja« címen. Mindkét film Mosingernél je
lenik meg.

A boltos princ. La Jana, a -Két rózsaszál« cimil 
filmben rendkívül népszerű lett. Újabb filmje a »Boltos 
princ« még hálásabb szerephez juttatta ezt a tempera
mentumos, talcntumos színésznőt, akire egyre nagyobb 
feladatokat biz a berlini Dcfina filmgyár. La Jana mél
tó a bizalomra, mert minden filmje abszolút sikert je» 
lent.

— BMMIHg ♦  "

Csányl Endre novcllásköícte. Csányi Endre, aki 
legutóbb Baudelaire életéről irt nívós tanulmányával 
tűnt fel, ujabb kötetet készül kiadni. »Kísérletek« cím
mel kötetbe gyűjti össze novelláit, verseit és tanul
mányait. A fiatal iró könyvének ára mindössze 15 di
nár lesz. A kötet csak abban az esetben jelenik meg, 
ha megfelelő számai megrendelés történik. A kötetre 
előjegyzéseket elfogad a Dácsmegyei Napió kiadó
hivatala és a szerző.
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MINYI ES A NYULAK
Az én falumban annyi votl a parti nyúl, mint a rostán 

a lyuk. Az erdőben minden fa, minden bokor alatt volt egy
két család. A mezőben is rengeteg élt.

Szaporodott, sokasodott ez a nyul-nemzetség.
Sem a kutyák, sem a rókák, sem más ragadozó mada

rak nem tudták kipusztitani, mert erős, hatalmas várakban 
laknak. Jó mélyen a föld belsejében. És a váraknak több ki- 
és bejárója ' an.

Az erős vár szükséges, mert nyúl uramék rettegnek még 
a zörgő tu tevéitől is, s ha egy rigó erősebbet füttyent, már, 
vesd el magad, észnélkül rohannak a lyukba. Még vadász 
golyója is ritkán éri utói. Mire vádhoz emeli a puskát, már 
ö-füliisége a várában remeg.

Mondom, nagyon elszaporodtak, mert nehéz vadászni. 
Nagy félénksége miatt a vártól messzire soha sem távozik.

Az elszaporodás miatt pedig az emberek elkeseredtek. 
Szidták ezeket a kis állatkákat, s valljuk be, meg is érde
melték a szidást, mert úgy üsszc-vissza áskálják az erdő ta
laját, hogy sok-sok fa elpusztul. A rágcsálásukkal is sok kárt 
tesznek.

lanakodnak hát az uradalomban, hogy hogyan lehetne 
elpusztítani e kártékony, rágcsáló nemzetséget?

De biz nem tudtak semmi okosat kitalálni.
Szerencsére ott szolgált az uradalomban egy öreg erdész 

s ennek volt egy Józsi nevű fia. A fiúnak meg volt egy sze
líd menyétje.

Meghallotta Józsi, hogy mi baj, hát csak elmosolyodott 
a leendő bajusza alatt, megsimogatta a menyétjét s azt gon
dolta magúban, hogyha jól megfizetik, ő egy félesztendő le
forgása alatt kipusztitja a falu határából a parti nyulakat.

— Ugy-e, Minyikém? — szólt menyétjéhez.
És jelentkezett.
Megmosolyogták, dehát ráhagyták és Ígértek neki min

den elpusztult parti nyűiért egy-egy dinárt.
Józsi örömében bukfencet hányt s kis menyétjét össze

csókolgatta.
— Olyan gazdag leszek, mint a király! — mondta és dél

után hozzá is látott a nyulak vadászásához.
Ez volt ám az érdekes vadászat!
Mindenekelőtt köttetett a drótostóttal néhány kosárfor- 

ma dróthálót. Hol van a lovas?

REJTETTKÉP

— Hisz egyebet sem ettél ma még, csak azt a karéjlca
tejfölös kenyeret.

Hiába volt minden kínálás.
Vacsora végeztével befogta Peti legény a lovakat. Tóky-

né asszonyom feltette kosarát a kocsiba. Felült maga is, meg
a szedők is. Aztán eihajtattak csendesen hazafelé.

Tóky uram ott maradt a kis fiával.
Misiké odatelepült a venyigéből rakott tűz mellé. A tűz

fölött füles üstben főtt a finom édes mustból a szölőliktárium.
Az lesz még csak az édességek édessége! Már egész sű

rűre főtt. Azt még meg kell kóstolnia Misikének.
Lassan sűrűre sötétedett az éjszaka is. A sűrű, sötét éj

szakából előkerült Dani bácsi is, a szölőcsősz. Kulacs borocs
ka mellett beszélgetnek apikával.

Dani bácsi annyi mesét tud!
üröm azokat hallgatni.
Misikét bizony ölbe vitte be apika a présházba, ahol le

fektette a jó puha vetett ágyba. De biz soká tudott elaludni. 
Egyre porolt vele a latsa, nagy haragos morgással:

— Hej, Misiké, Misiké! Kár volt annyit enni a jó turós-
lepényből.

Apika meg tovább beszélgetett a tűz mellett Dani bácsival,
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itt a muskotály. Ebből egyél, ezt kóstold meg! Itt az aszú 
mézes fehér, emitt a bajnár!

És a Misiké nem sokat kináltatta magát. Itt is evett, ott 
Is kóstolt. No még egy szemet ebből a hamvaskékből. Hej, 
ennek az Ize valóságos földieper'.

Délben csak egy kis kapatót ettek a szedők: zöldpapri
kát, vereshagymát, kenyeret. Az igazi ebédet,ami egyúttal va
csorának is beillik majd, Tókyné asszonyom hozza ki kosár
ban a fején.

Lesz akkor ott minden jó. Báránypörkölt, diósrétes, tu
róslepény.

Hej, az a turóslepény!
Misikét hiába kínálták az étellel. Azt mondta, hogy ő csak 

turóslepényt eszik ma.
— Sokára lesz az még fiam, ■— szólt az apja — addigra 

nagyon megéhezel.
— Annál többet eszem a turóslepényből.
Délután újból nekiálltak a szedők a munkának. A putto

nyos bácsi egyik fordulót a másik után tette. A Peti legény 
meg egyik csárdást a másik után szedte elő odafent a taposó
kádban.

Apika a nagyhordókat, meg a kis hordókat szedte sorba 
rendre. Misiké meg a madárijeszto kerepelők berregését hall
gatta, amint szélmalom kelepeléssel ijesztgették, riasztgatták 
1 rigók, meg a seregélyek ármádiáját.

Néha egy-egy puskalövés is hallatszott az egyik hegy
oldalról. No, itt bizonyosan Dani bácsi jár, az öreg liegypász. 
tor. Vidám hujákolás hangzik fel az aljból, amire hasonló hu
jákolás felel le onnan a tetőről. Közben kolomp kolompolás. 
csengő csilingclés keveredik össze a vig nóta-szóval.

Már a nap is oda került Borókás tető mögé. Alkonyaira 
(ár az idő. Qazduram szava hallatszik:

— Hunaaa!
Abbahagyják a szedők a munkát. Tókyné asszonyom Is 

megérkezett a nagy kosárral. Kirakja annak tartalmát. Hát 
biz van ott minden féle Jó: báránypörkölttől diósrétesen át a 
turóslepéiiyig,

Qazduram nem sajnálja a bort. Egész átalaggal állít oda 
a falatozókhoz. Van esze valamennyinek.

Csak a Misiké nem eszik.
Anyika kínálja:
— Egyél csillagom! Nézd, itt a jó finom turóslepény.
— Nem eszem, nem vagyok éhes.
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A Jankó drótos csóválgatta is a fejét, mert ilyen munkát 
sohasem csinált s mikor Józsi megmagyarázta, hogy milyen 
célra, mosolygott.,.

— A dróthálót ráfordítom a nyul-lyukakra és odaerő
sítem. Az egyik lyukon meg beengedem a Minyikét. S né
hány perc múlva rohannak a nyuszik észnékiil, mert Minyi- 
kétől rettentően félnek. Ott aztán a kosárra erősített hurok 
már elfogja tapsiékat.

fgy mesélte Józsi, de Jankó csak legyintett a kezével
Pedig hihette volna, mert Józsi, a Minyi és a hálók se

gítségével naponta 20 nyulat is fogott.
Esténként alig győzték fizetni, az uradalmi pénztárból, 
így tartott a vadászat egy nap, két nap, három nap, tán

egy hétig is.
Egy napon aztán Józsi nagy csodálkozására, Minyi 

sikertelenül jött vissza a lyukból.
Valami baj történt ott bent, a lyukban, mert sok ideig 

volt ott s aztán olyasféle tapogás is hallatszott ki, mint mi
kor a nyíllak verekednek.

Úgy volt. Valósággal verekedtek.
Megsokallották a nagy pusztulást s rájöttek, hogy ennek 

Minyi az egyedüli oka.
— Egyélettink, egyhaláiunk. így is, agy is elpusztulunk, 

— gondolták és ellenálltak Minyinek.
Ketten, hárman is megtámadták s erősen tapogatva, ol

dalba rugdosták.
— Ennek fele sein tréfa! Mi leite ezeket? — csodálko

zott Minyi. — Hát nem félnek tőlem?
Dühös ugrálással, hegyes fogait mutogatva próbálta újra 

megfélemlíteni a nyulcsaládot, de hogy újabb rúgásokat ka
pott, nem volt mit tenni, kiszaladt a lyukból.

Aznap aztán nem is ment be más nyulcsaládhoz.
Józsi álmélkodott nagyon, de csak másnap értette meg 

a dolgot, hogy a Minyi is csak akkor hős és ott győz, hói 
ellen nem állanak.

Szemtanúja volt, hogy már a lyuk szájában heves rúgá
sokkal simogatták oldalba Minyit a megmaradt nyulak s 
Minyi, hogy igy táinadát, nem is volt hajlandó tovább a va
dászatra.

így nem lett Józsiból aztán olyan gazdag, mint a király. 
A nyíllak is megmenekültek a kipusztulástól s megtanulták 
talán azt is, hogy nem mind hős az, kitől félünk s észnélkül 
elszaladunk.

Ugy-e, gyermekek, Minyi sem volt hős?
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Morgó Mackó

kalandjai

A n e m z e t e s  u r n á k  
a H a b o s to r ta  o lv a s ó ih o z  
s a já tm a n c su la g  
ir t le v e le i

M ásolta
K O l i  () P Á L

Szerettem  volna az egészet titokban tartan i az erdő 
többi lakója elől, nehogy éjszaka valam ely akasztanivaló ke- 
reszíiilm ásszon a kerítésem en és ellopja a gyöngytyukjaim at. 
Azonban nem lehetett őket titokban rejtegetni. U gyanis m a
guk á ru lták  el m agukat. Egész napon keresztül el nem állott 
a csőrük.

— Plekk-plekk-plekk, plekk-plekk-plekk, — gajdolták
hajnaltól éjszakáig.

A lárm ájukat m eghallotta R avaszfi Fülöp róka is. Neki 
pedig kedvenc csem egéje a barom fi és így nem csoda, hogy 
m egfájdult a foga az én gyöngytyukjaim ra is. Folyton ott 
settenkedett a ház körül és éjszaka is egyre kerülgette. Nyil
vánvalóan az volt a szándéka, hogy a  gyöngytyukokat el
lopja. De én minden éjjel puskával a vállam on járkáltam  
le-föl az udvaron cs Így nem m ert beljebb kerülni.

I hinein aztán tegnap mégis kifogott ra jtam , mordizom- 
ad ta!

Ebéd után éppen a Bácsm egyei N aplót o lvastam , hogy 
lássam , mi hír van a világon, am ikor egyszerre  az  erdő  felől 
kétségbeesett segélykiáltás hallatszott. Ügy o rd íto tt o tt va
laki, minha nyúznák. Lecsaptam az újságot, k irohantam  a 
házból és gyors iram ban az erdőbe futottam , hogy lássam , 
ki kiáltoz segítségért. Hát az egyik tisztás szélén o tt láttam  
R avaszfi Eülöpöt a földön feküdni. R ángatózo tt, fe trengett,

Legutóbbi fejtörők helyes megfejtése: Intézet, Névnap.
Helyesen fejtették meg: Sumichrast Manci és Nándor, Szöts 

Erich, Horváth Erzsi, Obcdár Emmike és Karcsi, Till Manci, Szabó 
Margit, Mcndler Etelka, Patócs Mariska, Hevesy Mancika, Vass 
Rózsika és Juliska, Simon Ilonka. Pálfy Jolán, Polacsek Imriske és 
Lacika, Haupt Stefiké, Pakay Ilonka, Péter Etelka, Berky Ili, Haupt 
Józsika. Kaszás Klára, Bachrach Péter, Horváth Karcsi, Halász 
Flórika és Qyuszika, Tóth Giziké, Gerber Géza, Mamuzsics Margica, 
Grossbcrger Anci és illés, Dukász Mariska, Szarka Erzsi, Komáro
mi Erzsi és Rózsi, Papp Esztike, Olasz Sári. Bruckner Gyuszi, Szab- 
kily Mica, iienkő Sándor.

A jutalmat Vass Rózsi és Pálfy Jolán nyerték el. 

Ü Z E N E T E K :

Pdlly Jolán: Nem nyert kétszer, hanem két egyforma nevű gye
rek van. Az egyik itt lakik Szuboticán, a másik Becsén. Légy 
türelmes, jó kislány és rád is fog nemsokára sor kerülni. Hevesy 
Mancika: Nagyon szívesen látlak, csak jöjj. írd meg mikor? D. 13. 
P. Bácskatopola: írj Mendler Etelkának Kulára, ki szeretne veled 
nagyon levelezni, de azt is Írd meg, hogy hívnak, ne csak B. B. P. 
Írj a neved helyett. Szabó Margit: Hát bizony régen nem irtai a 
Balázs bácsinak, már azt hittem el is feledkeztél rólam. Hogy si
került a vizsga. Vannak-e már barátnőid az uj helyen.Horváth Er
zsi: Látom már, hogy jó kislány vagy és lia nem fogsz ismét türel
metlenkedni, te is fogsz jutalom könyvet kapni. Az Ericli miért megy 
el tőletek és miért nem irt? írj okvetlen, leveled várom. Üdvözöl 
Balázs bácsi. Hanpt Ste/ikc: Kedves levelednek nagyon megörül
tem, csak írj tovább, legközelebb bővebben fogok válaszolni, addig 
Is mulassatok jól a Józsikával.
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Csak imádkozzunk
Erzsiké nagy szomorúsággal hajtotta szép szőke fejét 

csendesen nyögdécselő anyja mellé a párnára.
— Tudom, kis leányom, hogy minden örömödnek vége. 

Tudom, mily nehéz csak a kenyeret rágnod.
— Ne aggódjál miattam, édes anyáin! — simogatja édes 

anyja verejtékes homlokát a tízéves Erzsiké.
— Ne aggódjak, kis leányom? Hiszen tudod, hogy éjet- 

napot eggyé tettem, csakhogy kiteremtsem kedves ennivaló
idat. De már napok óta fekszem s pár nap óta csak kenyerünk 
van.

— Hiszen kenyerünket kérjük az Ur-imában is, édes 
anyám.

— Igaz, Erzsikéin, de az a kenyér minden szükségünket 
felentl, ma pedig a sovány kenyerünk is alig van már.

Szegény beteg anya nagyokat sóhajtott. Erzsiké arca is 
bánatosabb lett. ö is fojtogatta sóhajtásra készülő torkát. De 
igyekezett erőt venni szomorúságán, hogy édes anyja aggó
dását ne növelje.

— Édes anyám, iskolánkba az erdész ur leánya sok vad
körtét hoz. Nekem is adott már. Milyen jó volt! Ha megen
geded, én kimegyek az erdőre körtét szedni. Mindjárt izeseb- 
bé teszi a kenyeret.

Látszott Erzsiké arcán, hogy vidámitotta vadkörtére szállt 
gondolata.

A beteg anya beleegyezett leánya kívánságába.
Mihelyt behúzta az ajtót az erdőre siető leány,<igy imád

kozott édes anyja: — Uram, áldd meg kis leányom útját! Ve
zesd gazdagon termő fák aki az erdőben, hogy válogathasson 
tetszése szerint a vadkörtében és tegye izesebbé sovány ke
nyerünket a szabad erdő ingyen gyümölcsével.

Imája közben de sok, sok szép gondolatát, kérését tárta 
Isten elé a beteg édes anya.

Erzsiké szive repesett az örömtől, amint sietett a körte 
Szedésére.

— Üli, a vadkörték közt Jó, érett, zamatos darabok is 
vannak — forgatta fejecskéjében. — Szedek olyan Ízes körté
ket, hogy szegény beteg édes anyáin is megörül nekik.

Úgy érezte, mintha nem is egyedül menne, de mellette 
volna a láthatatlan égi Atya is.

Mikor az erdő aljára ért. egy lói megrakott szekér jött 
Vele szemben. Amint a szekér mellett elhaladt, egy szép piros
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Hát Misiké csak legyűrte a karéj tejfölös kenyeret. Azu
tán meg is mosdott, meg is fésülködöít s aztán úgy várta ké
szen a következendőket.

Az édesapa, mega Peti mindenes felrakták a hordókat a 
kocsira. Eriss szénát tettek az üléskosárba. Arra szépen fel
kuporodott a Misiké.

Anyika kihozta a nagy szőrtarisznyát s odaakasztotta a 
lőcsre. Peti kivezette a lovakat az istállóból, megitatott, be is 
fogott rendjén.

Felültek a kocsira. Petinek bizony csak ott jutott hely a 
saroglyábán. De hát: »jobb kocsin cigányosan, mint gyalog 
lírásán.«

Elindultak ki a faluvégnek. Majd föl a Koplató-domb- 
nak. A Szentjakabyék keresztje mellett befordultak a kes
keny Iszalagos-szurdokba, amiből csak ott fent a Périék nagy 
diófája táján keveredtek ki.

Onnét már a falura is le lehetett látni. Még a toronynak 
is a feje fölött néztek el. ide látszik az üreg-ucca valameny- 
nyi háza. Az uccán apró kocsik mozogtak, amiket akkora lo
vak húztak, mint egy hangya.

Végig lehetett látni a gyümölcsös kerteken, a lóherésen 
le egész a kenderáztatóig, meg a Eelekyék patak-malmáig.

Az egyik bokros utfordulónál fehér homloka présház kö
szönt elébiik:

.— Hozott Isten benneteket.
A tépett ruhájú Öreg cseresznyefa vidáman nyújtogatta 

gajcsos ágait:
— Adnék cseresznyét, adnék, Misikém, de már a mara

dékát is leszedtek a seregélyek.
A vén diófa alatt ott vártak már a szedők a zöld pázsi

ton. Kinél kis kosár, kinél kis teknő. Csak a puttonyos bácsi 
hátán lóg erős hevederen a puttony.

lóky uram kinyitja a présház ajtaját. Peti legény kifogja 
a lovakat s odaköti őket a rúd mellé. A szedők neki látnak 
dalolva a munkállak.

Végigjárják a bakhátakat, barázdákat égjük pusztavég
től a másikig. A puttonyos bácsi már elsőt fordult a puttonyá
val. A leszedett szőlőt belefordltja fent a nagy kád fölött a 
taposókádba.

Misiké is térül, fordul. Végigjárja a bakkhátakat, baráz
dákat egyik pusztavégtől a másik pusztavégig. Egy-egy Hír» 
töktől duzzadó szőlőtőke utána szól:

— Hallod-e, Misiké! Itt a jó finom sár-fehér, itt a gohér,
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A m ai szám unkban k özö lt rejtvények  m eg 
fejtő i k ö zö tt egy szép k ön yvet sorso lu n k  ki
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a cirkuszos bácsi a parány i kis szekérhez. A bolhák be van
nak fogva s mit tehetnek egyebet, igyekeznek menekülni. A 
kis szekér a zé rt nagyon nehéz nekik, nem tudnak ugorni, hát 
csak  m ennek ész nélkül előre, azt hiszik, hogy m ajd csak 
e lm arad  m ögöttük a nehéz szekér.

Ha m eg a d rót két végére egy kis galacsm t erősítünk, 
akkor rá telie tjük  a bolhát a k itesz ite tt cérnára , őkcline 
m egint csak  nem tud egyebet csinálni, mint igyekszik sza
badulni s m egy végig a cérnán, akárcsak  a legügyesebb kö
tél táncos.

L áttá tok  tán azt is, m ikor a c irkuszos bácsi kezében két 
parány i bolha karddal a kezében rettenetesen hadakozik egy
m ással. Ebben sincs semmi ördöngösség. A gazdájuk  rá ra 
g asz to tt két parány i pap irkardo t az első lábukra s a nya
kukon levő d ró tta l fogja őket. Mit csináljon az a két bolha, 
am int igy szem be ta rtan ak  egym ással?  Nem nehéz kitalálni. 
Igyekszik  m ind a kettő  kiszabadulni s mivel nem tudnak 
m egszabadulni, csak  kapálóznak a lábaikkal. Az egyik első 
lábukon m ég aztán  oda is van rag asz tv a  az a kis papirkard, 
ami kellem etlen nekik s az t is szeretnék  lerázni. M ozgatják 
tehá t a iábukat, hadonásznak  a pap irkarddal s ez egészen 
úgy  látszik, m intha csakugyan verekednének egym á al. P e 
dig bizony dehogy is haragszanak  egym ásra . Nem is tö rő 
dik egyik  a m ásikkal, csak  mind a k e ttő  egyform án szeretné 
va lahogyan  k iszabadítani m agát a hurokból, m eg szeretné 
lerázni a kardot.

Ez a titka  a bolhacirktisznak.

m ajd k iny ito tta  a szem ét és m eglátva engem , gyenge, alig 
hallható hangon igy szólt:

— Jaj, n agyságos és tekin tetes M orgó M ackó nem zetes 
u r! Az ég küldte kegyelm edet. Két rabló m egtám adott, v as
botokkal agyba-föbe vertek , aztán  ellopták a pénzem et és 
elfu to ttak . Ja.i, tek in tetes ur, m eghalok!

— F enét halsz m eg! C salánba nem  üt a  ménkő, — igy 
v igasztaltam , bár láttam , hogy nagyon  szenvedhetett, m ert 
máskülönben nem rángatózna o lyan csúnyán.

Ú jra behunyta a  szem ét és keservesen  v innyogott. M eg
szántam  a szerencsétlen t, a vállaltira em eltem  és erdei palo
tám ba vittem . O tthon a d íványra  fektettem . M uncurkónak 
és Hüm m öge Z suzsannának, akik ném án nézték az áju lt R a- 
vaszfi Eülöpöt, kiadtam  a p a rancso t:

— M uncurkó, te rögtön szaladj az  erdei o rvosért, D ok
to r Fiile Jákobért, m aga pedig Z suzsanna asszony , sza lad 
jon az erdei patikushoz, Rókus M ókushoz és kérjen  tőle 
gyógyszert.

— Hümhiim, — hiim m ögött Z suzsánna asszony és ment 
a M uncurkó után, aki m ár kiloholt a  házból.

Én m eg azt gondoltam , hogy am ig azok visszajönnek az 
orvossal és a gyógyszerre l, addig körülnézek egy kicsit az 
erdőben, hogy nem találom -e m eg valahol a két rablót, akik 
R avaszfit m egtám adták. F öltettem  m agam ban, ha elcsípem 
őket, m egtanítom  őket m óresre , m ord izom adta!

Fél órán  keresztü l kerestem  a rablókat, de nem  leltem 
a nyom ukat sem . V égre is v issza tértem  a lakásom ra, ahová 
M uncurkóval éppen akkor érkezett m eg a szam ár, akarom  
mondani D oktor Füle Jákob, az erdei á llatok  orvosa és Hüm
möge Z suzsannával az erdei patikus, Rókus Mókus, aki igen 
nyápic, hep tikás terem tés, m ert m ég a legforróbb nyáron  is 
állandóan hosszuszőrü  fekete p rém es bundában jár. B em en
tünk a szobába, azonban legnagyobb csudálkozásom ra R a- 
vaszfi Fiilöp nem  volt a  díványon. V égigkutattuk  az egész 
házat, de sehol nem találtuk.

E gy sze rre  csak  feltűnt nekem , hogy nem hallom  a 
gyöngytyukok  lárm áját. Nem m ondta senk i: plekk-plekk- 
plekk. H irtelen éles fájdalom  nyila lo tt bele a szivem be.

K iszaladtam  az  u dvarra , egyenesen a tyukólhoz.
A tyúkól ü res volt, csak  tollak bevertek  benne.
Akkor eszem be ö tlö tt hirtelen, hogy R avaszfi Fülöpöt 

nem tám adták  m eg az erdőn a rablók, hanem  ravaszu l ki
eszelte  a h istó riá t, hogy bekerülhessen a házam ba és ott 
egyedül m aradva, fölfalhassa a gyögy tyukokat.
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A vén szederfa az udvar közepén fejét csóválva szólt oda 
az öreg Kerekes Misinek:

— Hej, öreg pajtikám, téged ugyan kora hajnalban már 
megadóztattak!

— Biz én ma jó egypár vödör vizet leadtam Tóky uram
nak. De hát hordómosáshoz sok viz kell.

A füstös katlan a konyhaajtó előtt mosolyogva hallgatta 
i beszédet. És forralta, forralgatta a füles üstben azt a sok 
vizet, amit Tóky uram csöbörszámra belehordott.

Nagyhasu hordók gördültek elő a pincegödörből. Tóky 
uram végig kongatta valamennyinek a hasát a fakalapáccsal. 
A nagyhasu hordók kongtak-bongtak, mint a rezi templom 
öreg harangja.

Még a Tóky Misiké is fölébredt a nagy kongás-bongásra. 
Csak úgy, ahogy az ágyból kikelt, ingben, gatyában, kócos 
hajjal, mezítláb futott ki az udvarra:

— Apikám, apikám! Én is kimegyek a szőlőbe!
— Hohó, fiacskám, hát iskolába ki megy?
— Én sem, meg más sem. Mestram tegnap kiadta a ren

deletét, hogy: Szünet, szünet! Két hétig nem kell menni az 
iskolába.

Tóky uram a nagy lábas tölcsérrel forró vizet öntött a 
nagyhasu hordókba. A hordó aknáján beütötte a dugót. Aztán 
megingatta, megringatta a hordókat.

Hej, hogy fújta a kását a nagyhasu hordót! Majd kive
tette dugóját az akna.

Közben Tókyné asszonyom is elkészült a konyhában a 
tarisznyával. Misikének egy jókora karéj tejfölös kenyeret 
nyomott a markába:

— Egyél csillagom!
Misiké fanyalogva fogadta el a karéj tejfölös kenyeret:
— Nem kell, nem eszem!
— Bajod van, rubintom?
— Nincs bajom.
— Akkor miért nem eszel?
— Mert én ma turóslcpényt akarok enni.
— Hohó, turóslepény! Az majd csak délutánra sül H. Ak* 

kor viszem ki a szedőknek. Addig megéhezel, virágom. Égyól 
no, ha mondom.

(o y o )(o )(o )
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ölöskenyértől
turóslepényig

alma mosolygott reá a szekérút közepén. Erzsiké ragyogó 
szemekkel nyúlt a szép alma után. Legelső gondolata az volt, 
hogy azt beteg anyja enyhítésére adja. De amint pár lépést 
odább ment, arra gondolt, hogy az alma bizonyosan a mellette 
elhaladó szekérről esett le. Visszanézett, vájjon nem hullt-e le 
több alma is. Mikor a szekérre nézett, éppen akkor kapott fel 
egy nálánál nagyobb fiú vagy három almát és szaladt tovább. 
Erzsiké okoskodás nélkül visszafordult és n szekér után 
futott.

— Hull az alma! Tessék rnegállani! — kiabált teljes ere
jéből.

De a szekeres szót sem hallott a szekér nyikorgásától. 
Az előbbi fiú visszaszaladt az azóta leesett pár almáért. Hiá
ba figyelmeztette Erzsiké, hogy azok az almák a szekérre va
lók, a fiú elfutott az almákkal csúnya gúnyolódás között.

Erzsiké már alig lihegett. De utolérte a szekeret és meg
állította kiabálásával.

Mikor a szekeres körülnézte jól gyümölcsös szekerét, 
megállapította, hogy egy jól megrakott almás-zsák kirepedt 
s a szekér alsó deszkájának nyílásán akár az egész lehullha
tott volna, ha a leányka utána nem szalad.

Erzsiké még az előbb felvett szép almát is visszaadta. 
Gondolta, még betegebb lenne jó anyja, ha tudva, a más al
máját etetné meg vele.

Mikorra a szekeres rendbe hozta kiliasadt zsákját, Erzsi
ké már ismét az erdő felé lépkedett. De a szekeres a leány
ka után kiabált. Visszahívta. Megtudta tőle, hogy az erdőre 
vadkörtéért megy s hogy beteg anyját akarja felüditeni az 
érett vadkörtékkel. Még azt is megállapította rövid kérdezői 
után, hogy a szekérrel a kis leányék kapujok előtt fog el haj« 
tani___

— Dehogy engedlek, kisleányom az erdőre — mondja a 
jó bácsi, végigsimitva Erzsiké arcát. — Ülj elébem. Haza visz
lek s adok pár szép almát. Jobb lesz a vadkörténél. Azt a ta
lált almát pedig edd meg hazáig!

Erzsiké kevés unszolás után a bácsi mellé ült. Csak for
gatta kezében a szép almát. De nem harapott bele. Mintha a 
játékban telt voln öröme. Vágyott pedig után, de úgy gondolta 
hogy édes anyját örvendezteti meg a szép almával.

Mikor a ház kapujához értek, egy kosarat hozatott ki a 
jó bácsi.

Erzsiké egy parányi tisztalisztes kosarat visz ki a jó 
bácsinak.

— Nem igy, kisleányom! Egy szakajtót hozz kil Ha te

M ikor ezt a gyanúm at elm ondtam D oktor fü le  Jákob
nak és Rókus Mókusnak, azok nevettükben a hasukat fogták 
és kacag tva m ondták:

— N ahát, ez nagyszerű! A nem zetes u r sa já t vállán vitte 
be a tolvajt a házába.

En azonban nein m ulattam , hanem dühös lettem , botot 
ragad tam  és m indkettőt kivertem  a házból.

M uncurkó és Hüm m öge Zsuzsanna lá tva a veszedelm et 
kim enekültek a szobából és elbújtak valahol. Estig  sein ke
rü ltek  elő és akkor is csak úgy, hogy előbb félórán keresztül 
kellett ordítoznom , hogy nem bántom őket.

M ordizom adta! M ost aztán  nincsen gyögytyuk  és nem 
lesz gyöngy sem. És az egésznek az a csaló R avaszfi Fülöp, 
a gonosz róka az oka. Nem is tanácsolom  neki, hogy e g y 
ham ar a szem em elé kerüljön. Ö sszetöröm  minden csontját.

Amihez hasonló jókat kívánok és vagyok tisztelettel 
M orgó M ackó nem zetes ur.
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Gyerekek nyári szórakozása.

nem szólsz, azöta az egész zsák alm ám  elhullott volna. M á
sok úgy felkapkodták volna, m int az  a csapni való fiú. T éged 
a jó Isten küldött alm ám  védelm ére. B iztosan az erdő m ellett 
a zökkenőben hasad t ki a  zsák. M ilyen szerencse, hogy te 
észrevetted  az alm ahullást.

E rzsiké szégyenkezve ta r to tta  a szakajtó t. De a jó bácsi 
telestele rak ta  szebbnél szebb alm ákkal. Ső t finom körtét, 
pap irhaju  diót is rako tt az alm ák mellé.

Boldog volt E rzsiké s beteg  any ja . Mint a legjobb gy ó g y 
szer, oly gyógy itó lag  hato tt E rzsiké szerencséje  beteg any jára .

— L átod édes anyám  — m ondja szelíd áhitatta! E rzsiké 
— velünk a jó Isten.

— Velünk, k is leányom  — hag y ja  rá m eggyőződéssel az 
anya, — csak im ádkozzunk!

Mielőtt gyüm ölcshöz nyúlt volna leány és az anya, eg y 
m ás kezét m egszorítva fohászkodtak.

Ima után áldottabb volt a  falat is.

Hogyan tan ítják  k i a bolhákat 
a bolhacirkuszban

B iztosan lá tta tok  m ár valam ennyien bolhacirkuszt. És 
ugye csodálkoztatok  is ra jta , hogy a cirkuszos bácsi hogyan 
tudta olyan ügyesen betan ítan i a bolháit a rra  sok mindenféle 
ügyeskedésre? O lyan apró  kis á lla ti a bolha s am ellett olyan 
vad, hogy csak csodálkozunk, am ikor látjuk, hogy milyen 
ügyesen táncol a  dróton, hogy húzza azt a parányi kis ko 
csit s milyen nagy kedvvel hadakozik kis papirkard.iával 
kettő  egym ással.

E lárulom  nektek, hogy nem úgy  van ám , ahogyan  gon
doljátok! Bizony a bolhák nem o lyan okosak, hogy m eg le
hessen nekik m agyarázn i, mit csináljanak, hogyan csinálják  
a ti szó rakozta tásokra .

A bolha cirkuszos nagyon vékony drótból csinál egy  kis 
hurkot a bolhák n y a k á n , de persze  úgy, azért ne szorítsa 
a nyakukat a hurok. Am ikor a hurkot rá te tte  a nyakukra, a 
bolhák nem tudnak m ár szabadon mozogni, pedig biztos, 
hogy legjobban szeretnének  elugorni, elm enekülni.

Mi történik m ár m ost velük? A drót végét hozzáerősiti
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Háromperces filmfeluétel 
egy zagrebi síuőióban

m ill ió s  gy er ty a fén y , m int n ap lem en te  é s 
egy  röuiö  film lelenet, um  t reg g e l nyolc

tól e ste  hatig  csin á ln a k

Egy külvárosi filmatellerben felvételen dolgoznak. 
Most épen egy nem nagyon izgalmas háromperces je
lenet felvétele van soron. A főrendező már kiadta a 
mára szóló napiparancsot: a szereplők, a technikai és 
segédszemélyzet reggel nyolc órakor tartoznak a hely
színen lenni!

Minthogy tudom, hogy ez mit jelent es mikor ke
rülhet sor a három perces felvételre, egész nyugodtan 
ezen a napon a rendesnél valamivel tovább alszom, 
aztán kényelmesen megebédelek és délután két órakor 
kényelmesen kisétálok a miiterembe, hogy kibieeljek a 
próbákon. Mert tapasztalat szerint ekkor már alig kell 
félóráig várni, hogy résztvehessiink a felvételen.

Két órakor a hórihorgas portás jóindulatúan kér
dezi:

— A főrendező úrhoz szeretne jutni? Megbocsát, 
előbb meg kell kérdeznem. Azaz mindjárt megmondha
tom, a főrendező úrral most nem beszélhet, mert el 
van foglalva, illetőleg alszik. Azt mondta, hogy agyon
üt, ha felébreszteni.

Hát a főrendező ur nem ütötte agyon a portást 
Nem is lehet felébreszteni, mert úgy alszik, mint egy 
munkanélküli segélyben részesülő éjjeli őr. Felgyürt 
ingujjakkal, zsebkendővel betakart fejjel egész hosz- 
szában ott feküdt a valódi Mária-Tcrézia korabeli 
ágyon, amelynek a film kézlratkönyvc szerint nagy 
szerepe van a szóbanforgó drámában. Egyelőre még 
nem játszott az ágy. hanem ropogott a főrendező 
nyolcvan kilójának súlya alatt. Nyolc órakor csiszolni 
kezdte a háromperces jelenet lelki, miivészi cs optikai 
finomságait és háromnegyed kettőkor már odáig ju
tott, hogy a szereplőket elküldhctte ebédre, ömaga pe
dig lerogyhatott a Mária-Terézla-ágyra.

Fél négykor felkeltik és ekkor már szédületes 
gyorsasággal megy a többi: alig két óra alatt a felve
vőgép filmtekercsén van a háromperces jelenet, bár 
csak reggel nyolckor kezdtek rajta dolgozni. A három
perces jelenet egy verandára nyiló szalonban játszódik. 
Amikor a rendező pihenőre tért, a szalonból még nem 
volt egyéb látható egy a műterem padlójára lemosha
tó festékkel ráfestett parkettnél. Filmembereket azon
ban Ilyesmi nem zavar. Egész egyszerűen kiadják az 
utasítást, hogy fél négyre komplett szalont akarnak 
látni hegyekre néző kilátással és lefekszenek aludni.

A szalón két fala már ott áll. Több egyébként a 
filmfelvételhez nem Is kell. Most állitlák be a háttér
ben az Alpeseket. Húsz méter pompás hegyi panorá
ma, amely még erősen festőkszagu. A verandára ke
rül egy vlrágcsoport — ez valódi —, egy napernyő 
és pár nádszék. Most az építész a parancsnok. El
helyez egy pazar teásasztalkát, behozat egy gondo
san kiválasztott divánt és kiviteti az egyelőre útban 
álló Mária Terézia-ágyat förendezőstől.

— Wagner — kiáltja —• állítsa be a világítást!
Az építész és a szinpadmester barnalencsés pápa

szemet illesztenek orrukra és fejcsóváló hozzáértéssel 
szemlélik a szalónt, a verandát és az Alpeseket Most 
lejebb eresztenek egy lámpacsoportot és a verandán 
mágikus fényben úsznak a hegycsúcsok. A mérnök 
biztonság kedvéért még egyszer utánanéz a kézirat- 
könyvben :

. . .  ^Napnyugta. A nap búcsúzó sugarai titokzato
san remegnek a veranda virágain . . .«

— A reflektorokat busz centivel lejebb és egy 
kissé balra — szól az utasítása.

Megint a barnalencsés pápaszem kerül a külön
böző szakorrokra. Újabb reflektorok gyu'nak meg. 
Nyolcmillió gyertyafény, fin már arra gondolok, hogy 
megyek majd holnap a r.zeinspeciallstához, ezeknek 
pedig ez csak szentimentális napnyugta.

A pokoli lármában, amit a szalón, veranda és 
rz  alpesi hegylánc megteremtése kisért, nyugodtan 
a’udt a rendező, most azonban, amikor csend van és 
a millió gyertyafény megaranyozza a hegycsúcsokat, 
felébred.

— Szervusz Bibi — mondja félig nyitott szem
mel egy hálóinges hölgynek, aki éppen most tűnt fel 
a láthatáron. Belenyúl a mellényzsebébe a barna mo
nokli után és máris kritizál:

— Az Isten szerelmére, vigyétek el az asztalról 
ezt a poharat, nem vagyunk valami korcsmában. Pé
ter, hozzon egy csiszolt v á z á t... No, még a divánra 
is kell egy pár párna.

A vázát és a párnákat azonnal hozzák. A hálóinges 
nő, egy ápolónő és egy utiruhás hölgy felállnak a szín
padra. A rendező kihúz a zsebéből pár gyűrött cédu
lát. fiz a fllmkőzirat, a szerző regényére úgy sincs 
szükség.

— Mégcgyszer felolvasom tehát a Jelentet: . . . 
»Grete a karosszékben ül és álmodozva a plafonra te
kint. mig az ápolónő a verandán jár fel-alá a virágok 
körül foglalatoskodva. Kopognak. A beteg az ajtó felé 
fordítja tekintetét. Az ápolónő odasiet és kinyitja az 
ajtót. Fritzi utiruhában belép és meghatottan aggódó 
Pillantást vet a betegre, akinek szőke fejecskéjét má
gikus fénnyel árasztják el a lehanyatló nap sugarai...»

A rendező megszakítja a felolvasást.
— Mágikus lény — mondja — Wagner, gyerünk

még egymillióval. Micsoda grajzleral ez? Ez nem 
mágikus lény, hanem pincei sötétség így nézünk ki, ha 
én öt percre elalszom. Jó, most gyerünk tovdbb.
» • . . Az ápolónő hallgatást parancsol a belépő nőnek. 
Rövid néma jelenet. A hölgy a te'egre majd az ajtó 
ívló tekint. Az ajtó kinyílik. A hölgy és az ápolónő 
tillakozó mozdulatot tesznek. A beteg felig fclenielek- 
dik székében. Halk kiáltás. Megjelenik Fritz . . .«

— Úgy — mondja — ez volna ez a három perces i 
jelenet. Wagner menjen a lámpákhoz. Vigyázat, kezdő
dik a felvétel... Hol van a megaíonont?. . .  Zongorás,1 
gyerünk!

A hálóinses hölgy, akit Bibinek hívnak, már c g í- ' 
szén Grete lett. Miközben szőke fejét — az előírási 
szerint fejecskének kellene lenni — már bearanyozzák , 
a mágikus napsugarak, beül a karosszékhe.

— Rudi — mondja a zongorásnak, aki épen Grieg 1 
Solvejg-dalát játssza — Játszón más vnl'init. Valami i 
iobbat. Csináljon hangulatot. Játssza a Holtmann- \ 
barcaroídtJ

Jön a barcaro la ... Szép é j . . .  álom éj.,. Kilenc! 
millió gyertyafény esti hangulatot tővel a kétfalas: 
szobába. Grete a karosszékben fekszik és álmodozva1 
bámul a szemvakitó plafonba. i

Hogy le tt a dadogó , ü g y e tlen  á rv a g y e re k 
ből a v ilág leg jobb  színésze és ren d ező je  ?
Ki emlékszik még a Hudozsestvonickre?
Az a csodálatos művészet, amit bemutattak, egy 

emberé volt: Staniszlavszklé.
Reinhardt mellett ő a modern színjátszás legna

gyobb reformátora. A moszkvai Hudozsestveni szín
háznak ő adott világhírt. A század eleji nyers rvaliz- 
must váltotta föl, hozott bele friss levegőt, szint — 
modern szimbólumokat, elsősorban: szinészegyéniség 
helyett cnseinble-karaktert. A színházi rendezés újabb 
forradalmárai valamennyien tőle indultak ki, ő adott 
lehetőséget, kedvet a továbbjutásra, a Hudozsestvenl- 
szinházból röppent föl minden újító gondolat. A na
gyok közt is a legnagyobb: múlt és jövő, történelem 
és ideál egyszemélyijein

Ma már hagyomány a neve, tiszteletreméltó ha
gyomány. A nyáron ünnepelték meg harmincéves ren
dezői jubileumát. Ez volt a Hudozsestvenl-szinház ju
bileuma is. A világ legismertebb rendezői hódoltak 
előtte, mint mester előtt. Staniszlavszki ebből meg
érezte, hogy már csak múltja van. a jftvö nem az övé, 
hanem a fiataloké. De nem csinált belőle sok gondot, 
a bölcs nyugalmával vette tudomásul, hogy a Hudo
zsestveniek forradalmából hagyomány lett. S mint aki 
jól végezte a dolgát, számadást csilláit, megírta em
lékiratait, amelyek »Mein Leben in der Kunst« eimen 
most jelentek meg. Ebből az emlékiratból igen sok ér
dekes intimitás derül ki, ismeretlen részlet Staniszlav
szki életéből.

Árva gyerek volt, a szülei, korán elhaltak. 
Moszkvában egy gazdag kereskedő nevelte föl. Mint 
gyerek élt-halt a cirkuszokért, amik abban az időben 
sűrűn vertek sátrat Moszkva piacain. A kereskedő hi
vatalnoknak szánta, de Staniszlavszki semmi hajlan
dóságot sem mutatott erre a pályára. Titokban egész 
éjszakákat töltött a tükör előtt; figyele az arcát és a 
mozdulatait. S keservesen tapasztalta, hogy túlságo
san merev, ügyetlen és ráadásul: kínosan dadog. De
mosthenes példája járt az eszében és vasakarattal ne
kilátott a hibák kiküszöböléséhez, fiz természetesen 
nem ment olyan könnyen, mint gondolta, különösen 
suta karjaival volt sok baja. A dadogásról aránylag si
mán leszoktatta magát; lassan beszélt, szavalta 
Puskint. A legnagyobb öröme az volt, amikor minden 
zökkenő nélkül eldeklamálta az »Onyegin Eugen« 
egyik híres szakaszát. Az arca is engedelmes szolga 
lett, ezer fintort csinált, grimaszokat, vagy fájdalmas 
gondrajzokat a szára körül. De a karjaival nem birt 
és a lába sem mozdult úgy, ahogy szeme szerette vol
na. A harcot azonban nem adta föl. beiratkozott egy 
balett-iskolába és ott próbált »bájt és kellőmet tanul
ni«. A természet makacs. Stanlszlavszkinak nem sike
rült a lábát és karját teletömi — az esztétikai alul
maradt. Pár hétig valósággal buskomor, aztán újra

A H É 1  R Á D IÓ M Ű S O R A
VASÁRNAP, JULIUS 21.

BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Pon
tos időjelzés. 12.10: Gramofónhangverseny. 13.15: Hí
rek 17.30: A királyi gárdazenekar hangversenye. 20: 
Dimitrijcvié J. előadása: Anglia. 20.25: A rádiózene
kar hangversenye. 22: Pontos időjelzés. Hirck. 23.10: 
Érti Rudolf, a kir. Nemzeti Színház tagjának ballada- ] 
estje. Zongorán kisér: Matacsics Lovró.

ZAGREB 11.30: Délelőtti hangverseny. 20.35: Sza
lonzene. 22: Könnyű esti zene.

WIEN 11: A wicnl szimfonikus zenekar hangver
senye. 15.45: Délutáni hangverseny. 17: A népdal és 
a tánc Newvorktól—Qapig. 18.50: Szonáta-est.

BERLIN 6J0t Fúvószenekari hangverseny. 8.55:

— Még álmodozóbban! — ordítja megafonjába a 
rendező.

Grete-Blbl elragadóan fájdalmasan mosolyog. Az 
operatőr kurhlizik. Megjelenik az utiruiiás tiő.

— Meghaioltan aggódó pillantás! — üvölt a ren
dező és hogy áttekinthetőbb legyen a helyzet, fellép 
a Mária Terézia-ágyra. — Huszonötször próbáltuk 
délelőtt ezt a jelenetet és még mindig nem m eg y ... 
Á llj... Világítást kikapcsolni.. Megint elrontottunk 
Imsz métert. Nem tudja kisasszony, mit jelent az, hogy 
meg-ha-tot-tan aggódva. Gyerünk újból a reflektorok
k a l. . .  Mindnyájan a sz in te ... v ig y áza t... felvétel... 
Grcto álmodozva a plafonra tekint. . .

Alig hihető, de most már rendben van minden, 
kész a felvétel. Fritz megjelenik vége a három perc
nek. Abban a pillanatban megakad a barcarola, a ren
dező cigarettára gyújt. Hogy Frltzel ml lesz, azt hol
nap tudjuk meg. Nagy munka lesz, mert tizenkétper- 
ccs jelentet keli felvenni. Pont hat órakor vége van 
a három percnek, amely reggel nyolckor kezdődött.

— .Bizony — mondja dicsekedve a rendező — mi 
nem vagyunk valami zugvállalat, nálunk gyorsan és 
precízen megy m inden...

P. O.

! nekilátott a tréningnek. Moszkvában akkoriban kevés 
! sziliház volt és azok is még az öreg romantikus isko- 
! lát járták. Staniszlavszki egyszer betévedt az egyik- 
i be és látta, hogy az orosz színészek közül nem is egy 
! még nála is sutább. Ez némileg megvigasztalta, de 
1 végleg nem nyugtatta meg. Az ügyetlensége még so

káig nehéz és vigasztalan perceket szerzett neki.
Minden vágya egy uj színház volt, ahol másként 

játszanak, szebben, »az élethez hűségesebben«. Vélet
lenül megismerkedett Ncir.'rovlcs-Daszcscnkoval, aki
nek pénze is volt és szerette is a színházat. Nemiro- 
vics hajlandónak mutatkozott a fiatal Staniszlavszkit 
segiteni és előteremtette a szükséges pénzt. Néhány 
hónap múlva kaput nyitott a Hudozsestveni színház 
az »Iván cár« cimii darabbal. Moszkva ebben az idő
ben a forradalom levegőjében élt, az orosz fiatalság 
teli volt vágyakkal és gyújtó nyugtalansággal. Az első 
előadás zsúfolt ház előtt folyt le, a hatás azonban »ve
gye::« volt: a közönség egyik része extázisbán ünne
pelte a színészeket, a másik rész — mosolygott. Ez a 
mosoly a jövőt jelentette Staniszlavszkinak. megmu
tatta. hogy biztos utón jár. Az »Iván cár« különben 
más okból is fontos állomás az orosz színjátszás tör
ténetében; ebben a darabban játszott először lámpák 
előtt a fíalal Meyerhold, a másik híres orosz rendező, 
Staniszlavszki későbbi ellenfele. Mcycrholdot tulaj
donképen Raszcsenko fedezte fel és vitte Staniszlav- 
szkiliez, aki a fiatal és ügyes színészre fontos szere
peket bízott. A második darab, amivel a Hudozsestveni 
színház próbálkozott Hauptmann finom lirai darabja, 
a »Versunkene Glocke« volt. Staniszlavszki látszotta 
benne a főszerepet olyan jól, hogy Gorkij, aki abban 
az időben szintűn fiatal író volt, mint az »orosz szi- 
nészgencráció legtehetségesebb emberéről« emlékezett 
meg róla.

A színészekkel állandóan baja volt Staniszlavszki- 
nck, nem éltették meg, minden »főszereplő« hatszor 
visszaadta a szerepet és hatszor visszavette. Nem 
akart egyik sem »leszürkülni«, ahogy azt Staniszlav
szki megkívánta. A végén azonban valamennyien meg
hajoltak a zseniális rendező akarata előtt, mert jöttek 
a sikerek — a színház sikerei. Az orosz klasszikusok: 
Tolsztoj, Dosztojcvszki, Gogoly, Gribojedov szinreho- 
zása már hatalmas Staniszlavszki-tábort toborzott. Az 
uj rendezés döntő diadalt aratott és a Hudozsestveni- 
szinház az orosz színjátszás elére került.

Az 19!7-cs forradalom után a Staniszlavszki-isko- 
la »dezertörjel« Tairoll, Meyerhold vették át Stani
szlavszki szerepét és csinálták meg az orosz színját
szás »második« forradalmát. De ebben a forradalom
ban a Hudozsestveniek már a barrlkád lulsó oldalán 
voltak: a múlt, a tradíció oldalán.

M.

Reggeli barangszó. 12: Mandolin hangverseny. 13: 
Szórakoztató zene. 19: Gramofőnzene. 20.30: Tánczene.

BRESLAU 9: Reggeli hangverseny. 11: Katolikus 
istentisztelet. 12: Déli hangverseny. 15.35: Délutáni 
hangverseny. 17.20: Kávéházi szórakoztató zene. 
19.40: Dal-est. 20.30: »A hétvége«, vidám hangjáték. 
22G0: Hangverseny az óceánjáró »Bremen« fedélze
téről.

FRANKFURT 7: Reggeli hangverseny. 12: Déli 
hangverseny. 20.30: A házizenekar hangversenye. A 
hangverseny után tánczeue.

KÖNIGSBERG 9: Egyházi dalok. 11.33: Délelőtti 
hangverseny. 13.05: Déli hangverseny. 16: Délutáni
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»langverseny. 20: Zenetörténelml előadás. 22.30: Szó
rakoztató zene.

LEIPZIG 8.30: Orgonahangversenv. 12: Dili 
hangverseny. 17.15: Orosz zene. 19.30: Albert Lortzing 
«Die Opernprobe« clmii vigoperájának közvetítése. 22: 
Tánczene.

PRAHA 7: Reggeli hangverseny Karlsbadból. 9: 
Egyházi zene. 11: Sétahangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 22.20: Közvetítés Trencsénteplitzből.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Egy
házi zene. 11.30: Evangélikus istentisztelet. 12.40: Pon
tos időjelzés, időjárásjclentés. Utána: A m. kir. Ope
raház tagjaiból alakult zenekar hangversenye. Utána: 
Pontos időjelzés, időjárásjelentés. 17.20: Balázs Árpád 
magyar nótadélutánja, Magvari Imre és cigányzene
karának kíséretével. 18.30: A m. kir. 1. honvédgyalog
ezred zenekarának hangversenye az Angolparkból. 20: 
Részletes sport- és lóversenyeredmények. 20.20: Tar
ka-est. Rendező: Hegedűs Tibor, a Vígszínház rende
zője. Konferál Szentlványi Kálmán. Utána kb. 22: Pon
tos időjelzés, időjárásjelentés, sporteredmények. Majd: 
Atagyari Imre és cigányzenekarénak hangversenye. 

HÉTFŐ, JULIUS 22.
BEOGRAD 1L20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Idő- 

járásjelentés. 12.Í0: Kis gramolonhangverseny. 12.45: 
A rádiókvartett hangversenye. 13.30: Hírek. 17 30: A 
rádió jazz-zeoekar hangversenye. 20: Dr. Moskovlje- 
vié M. előadása: A szerb irodalmi nyelv fejlődése. 
20.25: A rádiókvartett hangversenye. 21.40: Pontos 
időjelzés. Hírek. 21.40: »A sötét távol«. Lconid Andre- 
jev dramatizált novellája. 22.25: Orosz népdalok és ro
máncok, énekli: Vasilije Dimitrijevié-Sumski, opera
énekes, zongorán kisér: Matarics Lovró.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.30: Nemzetközi 
hangverseny közvetítése Wafszawából.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. 20: Romann Hcmhrigk berlini koloraturénckes- 
nö hangversenye. 20.30: Nemzetközi hangverseny köz
vetítése Warszawából. Utána esti hangverseny.

BERLIN 17: Szórakoztató zene. 20.30: Nemzet
közi hangverseny közvetítése Warszawából. Utána 
tánczenc.

BRESLAU 16.30: Rádió-trió. 20.10: Szerenádok.
KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16.30: Szó

rakoztató zene. 20: Gitárhangverseny. 22.30: Esti 
hangverseny.

LEIPZIG 12: Gramofónhangverscny. 16.30: 
Délutáni hangverseny. 20: Hcgcdühangverseny. 22- 
Tánczene.

PRAHA 12.20: Déli hangverseny. 16.30: Délutáni 
hangverseny. 20.30: Nemzetközi hangverseny közvetí
tése Warszawából. 22.20: Gramofónzene.

BUDAPEST 9.15: A Rádió házitriójának hangver
senye. 9.30: Hírek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. Vízállásjelentés 
magyarul és németül. 12: Déli harangszó, Időjárásje
lentés. 12.05: Gramofónhangverscny. 12.25: Hírek. 
12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pontos Időjelzés, 
Időjárás- és vízállásjelentés. 15.45: Fulton-rendszerü 
képátvitel. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízál
lásjelentés és hírek. 17.45: Szórakoztató zene. (Zene
kari hangverseny. 19: Rádió-amatőr posta. 19.45: Sza- 
való-est. 20.30: A középeurópai müsorcsercsorozathan 
a varsói stúdió műsorának közvetítése. Utána kb.. 
22,15: Fontos időjelzés, idöjárásjelentés és hirek.
Majd: Rigó Jancsi és cigányzenekarának hangver
senye.

KEDD, JULIUS 23.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Idö- 

járásjclentcs. 12.45: Gramofónkrncert. 13 30: Hirek. 
17.30: A rádiókvartett hangversenye. 18 2": Radosav- 
Ijevié professzor előadása: Vizsgái jutalmazások és a 
gyermekiélek. 20: Német-szerb nyelvgyakorlatok. 
20.35: Szerb nép- cs cigánzcne dalbetétekkel. 21.35: 
Pontos időjelzés. Hirek. 21.45: Paunovié Sinisa felol
vasása: »Költemények prózában«. 22.10: A rádiókvar
tett Verdi-csje.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 18: Népszerű dél
utáni hangverseny.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. 18.15: Kamarazene. 20: Hermann Wicdcrmann 
operaénekes balladacstjc.

BERLIN 17: Szórakoztató hangverseny. 21: Ve
gyes karénekhnngverseny.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16.30: Szó
rakoztató zene. 22 30: Szórakoztató és tánczenc.

LEIPZIG 12: Gramofónhangverseny. 16.30: Zene-1 
kari szvitek. 20: Staruss Oszkár: »Der letzte Walzer« I 
cimü operettjének közvetítése. |

PRAHA 11.30: Gramofónzene. 12.20: Deli hangver-; 
seny. 19.05: Fúvószenekari hangverseny. 20: Rádió- ■ 
trió. 20.50: Népdalok. 21.05: Könnyű zene. 22.20: Ká- ! 
véházi zene közvetítése.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1. honvédgvalogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hang
verseny folytatása. 11: Á m . kir. budapesti rendőrzene- 
kra fuvósegyűttesének hangversenye. Közben: 11.10’ 
Nemzetközi vizjelzőszolgálat. Vízállásjelentés magya
rul és németül. 12: Déli harangszó. időjárásjelentés. 
12.05: A hangverseny további folytatása. 13: Pontos 
időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 16.45: Pontos 
időjelzés,_ időjárás-, vízállásjelentés- és hirek. 17.15: ! 
Bura Sándor és cigányzenekarának hangversenye. 
18.20: Az Angliába táborozásra menő magvar cserké
szek III. osztályának énekkari csapatának hangver
senye. 19.35: Farkas Imre felolvasása. 20.10: Földessy 
Arnold gordonkaművész hangversenye, Pusztav Sán
dor, a m. kir. Operaház művészének közreműködésé
vel. Utána kb. 21.45: Pontos időjelzés, hirek és idő- 
tárásjelcntés. Maid: Bachmann jazz-band.

SZERDA, JULIUS 24.
BEOGRAD 11.20. 11.45: Vízállásjelentés. 12: Idő-. 

Járásjelentés. 12.10: Kis gramnfónkoncert 1245’ A* 
rádiókvartett hangversenye. 13.30: Hirek 17- Gyér- 1

mekmesék. 17.25: A rádiókvartett hangversenye. 
1820: Német irodalmi előadás. 20: Damjanovlé M. pro
fesszor előadása: A nő Weiningcr filozófiájában. 
20.25: A rádiózenckar hangversenye. 21.55: 1 ontos 
időjelzés. Hírek. 22.05: Romain Rolland: Michelangelo 
cimü novellájának felolvasása. 22 30: A rádió fúvós
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szeptett hangversenye. 23.25: Giamofónhangverseny.
ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.30: Közvetítés 

Ljubljanából.
WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver

seny. 21: Könnyű szórakoztató zene.
'BERLIN 20.30: Frank W cdckind65. születésnap

jának ünnepsége, utána időjelzés, idöjárásjelentés. új
sághírek, sporthírek és tánczene. A szünetben keptav- 
iratozás. ,  „

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16...0: Dél
utáni hangverseny. 20: Arthur Kistenmacher kamara
énekes hangversenye. 22.30: Tánczene közvetítése Ber
linből.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang
verseny. 20: Dalest. 2.2: Tánczene.

PRAHA 11.30: Gramofónzene. 12.20: Katonazene. 
16.30: Délutáni hangverseny. 19.05: A cseh filharmó- 
nikus zenekar hangversenye.

BUDAPEST 9.15: Eugen Steoat orosz balalajka 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hang
verseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgá
lat. Vízállásjelentés magyarul és németül. 13: Déli ha
rangszó, idöjárásjelentés. 12.05: Párisi Horváth Béla 
■és cigányzenekarának hangversenye. 12.25: Hirek. 
20.25: Szerb nép- és cigányzene. 21.30: Pontos idő- 
időjárás- és vízállásjelentés. 16.10: Manchen Mariska 
előadása: »A nő egyéni és társadalmi kötelessége«. 
16.45: Pontos időjelzés, időjárás-, vízállásjelentés és 
hirek. 17.15: Másfélóra könnyű zene. 18.50: _Lenkei 
Zsigmond felolvasása: »Pillanatfelvételek Amerikából«. 
19.30: Lóversenyeredmények. 19.40: Gramofónhang- 
verseny. »Aida«. Verdi 4 felvonásos operája. Utána 
kb. 22.15: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés és hirek. 
Majd: Győri Lakatos Misi és Tóni cigányzenekarának 
hangversenye.

CSÜTÖRTÖK. JULIUS 25.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Idő- 

járásjelentés. 12.45: Gramofónhangverscny. 13.30: Hí
rek. 17: Asszonyok órája. 17.25: A rádió-jazz zene
kar hangversenye. 20: Dr. Kaziniirovié R. előadása: 
A népszerű motívumok felhasználása az iparban. 
20.25: Szerb nép- és cigányzene. 21.30: Pontso idő
jelzés. Hirek. 21.40: Karadjordjcvié Vozda emlékün
nep. 22.30: A rádiókvartett szláv hangversenye. Köz
reműködik: Tatjana Batranjac, operaénckesnő.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 21.40: Könnyű esti 
zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. 18.15: Maria Mansfeld énekesnő hangversenye. 
20.05: Anton Arnold operaénekes hangversenye, zene
kari kísérettel és fazz-band.

BÉRŰN 17: Szórakoztató zene. 20.30: Mozart-est.
KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16.30: Szó

rakoztató zene. 20: Két egyfelvonásos közvetítése. 21: 
Orosz-est, hangverseny.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Délutáni hang
verseny. 20: Német népdalok.

PRAHA 11.30: Gramofónzene. 12.20: Déli hang
verseny. 19.05: Zenekari hangverseny. 20: Szórakoz
tató zene. 20.05: Hcgcdühangverseny. 21.20: Cseh da
lok és áriák. 22.20: Gramofónzene.
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BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1. honvédgyalogezred 
zenekarának hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hang
verseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgá
lat. Vízállásjelentés magyarul és németül. 12: Déli ha
rangszó, időjárásjelentés. 12.05: Hangverseny. 12.25: 
Hirek. 12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pontos

időjelzés, időjárás- és. vízállásjelentés. 16: Rádió Sza
bad Egyetem. Liszt Ferenc müvei gramofonlemezeken,
17 40- Hódún Margit magyar nótákat énekel Rigó Jan
csi és cigányzenekarának kíséretével. 19.10: Haraszthy 
la jos felolvasása: »Annabál«. 19.45: A m. kir. Opera
ház 'tagjaiból alakult zenekar hangversenye. 21.25: A 
Magyarországi Munkásdalegyletek Szövetségének 
hangversenye. 22.05: Pontos időjelzés, idöjárásjelen
tés és hirek. Majd: Magyart Imre és cigányzenekara« 
nak hangversenye.

PÉNTEK. JULIUS 26.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Idő

járásjelentés. 12.45: Gramofónhangverscny. 13.30: Hi
rek. 17: Háziasszony tanfolyam. 17.25; A rádiókvar
tett hangversenye. 18.20: Godjevac A. asszony elő
adása. 20: Szerb-német nyelvgyakorlatok. 20.35: A 
rádiókvartett hangversenye. Közreműködik: H. Pr?,e- 
valszki. 21.50: Pontos időjelzés. Hirek. 22: DuSan Gru- 
bic előadása. 22.25: Népszerű zene.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.35: Operett-est. 
22: Könnyű esti zene.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. 20.05: Smetana »Die verkaufte Braut« cimü ope
rájának közvetítése. Az opera után képtáviratozás.

BERLIN 17: Délutáni hangverseny. 20: Operett- 
est Else Kochann (szoprán) és Karl Ziegler (tenor) 
közreműködésével.

BRESLAU 16 30: Rádió-trió. 19.15: Rádió-riport. 
20.25: Franc Suppe: »A szép Galathea« cimü operett
jének közvetítése. Utána Strauss Oszkár »Vénus a 
zöldben« cimü daljátékának közvetítése.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16.30: Szó
rakoztató zene. 20.05: Szórakoztató zene. 22.30: Szó
rakoztató és tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16.30: Szájharmoni
kahangverseny. 20: Szimfonikus hangverseny. 21: 
Egyfelvonásosok estje. 22: Tánczene.

PRAHA 11.30: Gramofónzene. 12.20: Déli hang
verseny. 16.30: Délutáni hangverseny. 19.05: Egy víg
játék közvetítése. 21: Esti hangverseny. 22.25: Jazz
band.

BUDAPEST 9.15: Gramofónhangve eny. 9.30: Hi
rek. 9.45: A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzet
közi vizjelzőszolgálat. Vízállásjelentés magyarul és 
németül. 12: Deli harangszó, idöjárásjelentés. 12.05: 
A Mandits szalonzenekar hangversenye. 12.25: Hirek. 
12.35: A hangverseny folytatása. 13: Pontos időjel
zés. időjárás- és vízállásjelentés. 15.45: Futon-rend- 
szerii képátvitel. 16.20: Onkel Hans németnyelvű me
sedélutánja. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás-, vízál
lásjelentés és hirek. 17.45: Operettrészletek (Zenekari 
hangverseny). 19,30: Magyar nótaest. Közreműködnek 
Nagy Izabella és Csclényi József, a Nemzeti Színház 
művészei, továbbá Magyart Imre és cigányzenekara. 
20.30: Dohnányi Ernő dr. zongorahangversenye. 1. 
Bach: Olasz koncert. 2. a) Brahms: Intermezzo Es- 
dur, h) Schubert: Moment musical No. 3. 3. c) Cho
pin: Impromptu As-dur, d) Chopin: Mazurka D-dur, 
3. Beethoven: Sonata G-dur Op. 14. 2. 4. a) Dohnányi: 
Ruralia Hungarica f-moll: h) Dohnányi Hungarica A- 
dur: c) Delibes—Dohnányi: Coppelia keringő. 21.30: 
A m. kir. 1. honvédgyalogezred zenekarának hangver
senye az Angr'l-parkból. 23: Pontos időjelzés, időjá
rásjelentés és hirek. Majd: Farkas Jenő és cigányze
nekarának hangversenye.

SZOMBAT. JULIUS 27.
BEOGRAD 11.20, 11.45: Vízállásjelentés. 12: Idő

járásié,entés. ,2.45: A rádiókvartett hangversenye. 
13.30: Hirek. 17: Gyermekmesék. 17.25: A rádiókvar
tett hangversenye. 18.20: Pavlovié Radmilla előadása: 
Az egészséges lakás és annak hatása a népegészség
re. 20: Gramofónhangverseny. 20.20: Spasié Vei. elő
adása: Az ujságiróéletből, 20.45: A rádiózenekar hang
versenye. 22.15: Pontos időjelzés. Hirek. 22.25: Za
barc komédiája: Max Reinhardt Thalia itélőszéke előtt. 
23: Rádiójazz zenekar hangversenye.

ZAGREB 13.15: Gramofónzene. 20.30: Zenekari 
hangverseny és zongorahangverseny.

WIEN 11: Délelőtti zene. 16: Délutáni hangver
seny. 17: Gyermekmesék. 18: Gottfried Keller-est. 19: 
Kamarazene. 20: Coutelinc-est, utána esti hangvers.

BERLIN 17: Humoreszkek. 17.30: Délutáni hang
verseny. 20: Vidám »hétvége«. Utána tánczene, idő
jelzés.

HAMBURG 17: Délutáni hangverseny. 19: Laszkv 
Béla dalai. 20: Pietro Mascagni: »Cavaleria Rustica- 
na« cimü operájának közvetítése. 21: Szórakoztató 
hangverseny.

KÖNIGSBERG 11.30: Gramofónzene. 16: Norvég 
zene. 20.5,0: Zenekari hangverseny. 22.30: Tánczene.

LEIPZIG 12: Gramofónzene. 16: Délutáni hang
verseny. 20: Franz Lehár: »Der Göttergatte« cimü 
operettjének közvetítése. 22: Tánczene.

PRAHA 11.50: Gramofónzene. 12.20: Déli hang
verseny. 16.30: Ifjúsági óra. 19.05: Szórakoztató zene. 
19,40: Hcgedühangverseny. 20.15: Tánczene. 22.25: 
Katonazene.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hirek. 9.45. 
A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjelző
szolgálat. Vizállás'clentés magyarul és németül. 12: 
Déli harangszó, idöjárásjelentés. 12.05: A Rádió házi-

■ triójának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: A hang
verseny folytatása. 13: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés. 16: Józsa Rezső mesél a gyermekek
nek. 16.45: Pontos időjelzés, időjárás-, vízállásjelen
tés és hirek. 17.15: Farkas Jenő és cigánvzenekará-

' nak hangversenye. 18: Dr. Forró Pál novellái. Felol
vassa a szerző. 18.30: A Székesfővárosi Zenekar hang- 

I versenye a városligeti Iparcsarnok előtti zenepavillon- 
I hói, 19.55: Lóverscnvcrcdménvck. 20.15: Közvetítés 
Csákvárről. A csákvári foldmiveslegények ós leányok

■ előadása, »Háry János«. Daljáték négy felvonásban, 
i Utána kb. 22.35: Pontos időjelzés, időjárásjelentés és 
! hirek. 22.45: A m kir. Operaház tagjaiból alakul zene- 
1 kar hangversenye.


